
Τροποποιηµένη πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί τροποποι-
ήσεως των οδηγιών 96/92/ΕΚ και 98/30/ΕΚ όσον αφορά τους κανόνες για τις εσωτερικές αγορές

ηλεκτρικής ενέργειας και φυσικού αερίου (1)

(2002/C 227 E/19)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

COM(2002) 304 τελικό — 2001/0077(COD)

(Υποβλήθηκε από την Επιτροπή σύµφωνα µε το άρθρο 250, παράγραφος 2, της συνθήκης ΕΚ στις 7 Ιουνίου
2002)

(1) ΕΕ C 240 Ε της 28.8.2001, σ. 60.

ΑΡΧΙΚΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΜΕΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ
ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Αµετάβλητο

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 47 παράγραφος 2, το άρθρο 55 και το άρθρο 95,

το Χάρτη των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

την πρόταση της Επιτροπής, Αµετάβλητο

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής,

τη γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών,

αποφασίζοντας µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της Συνθήκης,

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Η οδηγία 96/92/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου της 19ης ∆εκεµβρίου 1996 σχετικά µε τους
κοινούς κανόνες για την εσωτερική αγορά ηλεκτρικής ενέρ-
γειας (1) και η οδηγία 98/30/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου και του Συµβουλίου της 22ας Ιουνίου 1998 σχετικά µε
τους κοινούς κανόνες για την εσωτερική αγορά φυσικού
αερίου (2) έχουν συµβάλει σηµαντικά στη δηµιουργία των
εσωτερικών αγορών ηλεκτρικής ενέργειας και φυσικού αερίου.

(2) Η πείρα που αποκτήθηκε κατά την υλοποίηση των εν λόγω
οδηγιών καταδεικνύει τα σηµαντικά οφέλη που έχουν αρχίσει
να απορρέουν από την εσωτερική αγορά ηλεκτρικής ενέργειας
και φυσικού αερίου, όσον αφορά τα κέρδη σε απόδοση, τη
µείωση τιµών, τα υψηλότερα επίπεδα υπηρεσιών και την αυξη-
µένη ανταγωνιστικότητα. Εντούτοις, εξακολουθούν να υπάρ-
χουν σηµαντικές ελλείψεις και δυνατότητες για βελτίωση της
λειτουργίας των αγορών.

(2) Η πείρα που αποκτήθηκε κατά την υλοποίηση των εν λόγω
οδηγιών καταδεικνύει τα σηµαντικά οφέλη που έχουν αρχίσει
να απορρέουν από την εσωτερική αγορά ηλεκτρικής ενέργειας
και φυσικού αερίου, όσον αφορά τα κέρδη σε απόδοση, τη
µείωση τιµών, τα υψηλότερα επίπεδα υπηρεσιών και την αυξη-
µένη ανταγωνιστικότητα. Εντούτοις, εξακολουθούν να υπάρ-
χουν σηµαντικές ελλείψεις και δυνατότητες για βελτίωση της
λειτουργίας των αγορών, ιδίως στα θέµατα της διασφάλισης
ισότιµων όρων παραγωγής και της αντιµετώπισης των κινδύ-
νων επιθετικής συµπεριφοράς, της διασφάλισης τιµολογίων
µεταφοράς και διανοµής χωρίς την επιβολή διακρίσεων,
µέσω της παροχής πρόσβασης στο δίκτυο µε βάση τιµολόγια
τα οποία δηµοσιεύονται πριν τεθούν σε ισχύ και της διασφά-
λισης της προστασίας των δικαιωµάτων των µικρών και ευά-
λωτων καταναλωτών και της κοινοποίησης των στοιχείων για
τις πηγές καυσίµων που χρησιµοποιούνται για την παραγωγή
ηλεκτρικής ενέργειας.

___________
(1) ΕΕ L 27 της 30.1.1997, σ. 20.
(2) ΕΕ L 204 της 21.7.1998, σ. 1.
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(3) Κατά την σύγκλησή του στην Λισσαβώνα στις 23 και
24 Μαρτίου 2000, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο απηύθυνε
έκκληση για ταχεία ανάληψη εργασιών προκειµένου να ολο-
κληρωθεί η εσωτερική αγορά τόσο στον τοµέα της ηλεκτρικής
ενέργειας όσο και στον τοµέα του φυσικού αερίου και να
επισπευσθεί η ελευθέρωσή τους προκειµένου να επιτευχθεί
µία πλήρως λειτουργική εσωτερική αγορά στους εν λόγω
τοµείς. Στο ψήφισµά του της 6ης Ιουλίου 2000 επί της
δεύτερης έκθεσης της Επιτροπής για το καθεστώς ελευθέρω-
σης των αγορών ενεργείας, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ζήτησε
από την Επιτροπή να υιοθετήσει λεπτοµερές χρονοδιάγραµµα
για την επίτευξη επακριβώς καθορισµένων στόχων, µε προ-
οπτική τη σταδιακή αλλά πλήρη ελευθέρωση της αγοράς
ενέργειας.

Αµετάβλητο

(4) Οι ελευθερίες που εγγυάται η Συνθήκη στους ευρωπαίους
πολίτες — η ελεύθερη διακίνηση των εµπορευµάτων, η ελευ-
θερία παροχής υπηρεσιών και η ελευθερία εγκατάστασης —
είναι δυνατές µόνο στο πλαίσιο της πλήρους ανοικτής αγο-
ράς, η οποία παρέχει σε όλους τους καταναλωτές τη δυνα-
τότητα να επιλέγουν ελεύθερα τους προµηθευτές τους και
παρέχει σε όλους τους προµηθευτές την ελευθερία να προµη-
θεύουν τους πελάτες τους.

(5) Λαµβάνοντας υπόψη την προκαταλαµβανόµενη αύξηση της
εξάρτησης σε ό,τι αφορά την κατανάλωση φυσικού αερίου,
πρέπει να διερευνηθούν οι πρωτοβουλίες και τα µέτρα που θα
ενθαρρύνουν τις αµοιβαίες συµφωνίες πρόσβασης στα δίκτυα
τρίτων χωρών και την ολοκλήρωση της αγοράς.

(4) Τα κυριότερα εµπόδια για την επίτευξη µίας πλήρως λειτουρ-
γικής εσωτερικής αγοράς σχετίζονται µε τα θέµατα της πρό-
σβασης στο δίκτυο µε τους διαφορετικούς βαθµούς ανοίγµα-
τος της αγοράς µεταξύ κρατών µελών

(6) Τα κυριότερα εµπόδια για την επίτευξη µίας πλήρως λειτουρ-
γικής εσωτερικής αγοράς σχετίζονται µε τα θέµατα της πρό-
σβασης στο δίκτυο, µε την τιµολόγηση των υπηρεσιών του
δικτύου, µε τους διαφορετικούς βαθµούς ανοίγµατος της
αγοράς µεταξύ κρατών µελών και µε τις διαφορετικές προ-
σεγγίσεις που εφαρµόζονται για την εσωτερικοποίηση του
εξωγενούς κόστους.

(7) Για να είναι σε θέση να λειτουργήσει ο ανταγωνισµός, η
πρόσβαση στο δίκτυο πρέπει να παρέχεται χωρίς διακρίσεις,
να είναι διαφανής και να παρέχεται σε λογικές τιµές. Πρέπει
να επικρατούν ευνοϊκές συνθήκες για τις επενδύσεις.

(5) Προκειµένου να επιτευχθεί η χωρίς διακρίσεις πρόσβαση στο
δίκτυο, η ανεξαρτησία του φορέα εκµετάλλευσης του δικτύου
µεταφοράς έχει ύψιστη σηµασία. Οι διατάξεις σχετικά µε τον
διαχωρισµό πρέπει εποµένως να ενισχυθούν. Προκειµένου να
διασφαλιστεί η χωρίς διακρίσεις πρόσβαση στο δίκτυο διανο-
µής, πρέπει να εισαχθούν απαιτήσεις διαχωρισµού για τον
διαχειριστή του δικτύου διανοµής τόσο για τους διαχειριστές
του δικτύου ηλεκτρικής ενέργειας όσο και για τους διαχειρι-
στές του δικτύου φυσικού αερίου.

(8) Προκειµένου να επιτευχθεί η χωρίς διακρίσεις πρόσβαση στο
δίκτυο, η ανεξαρτησία του φορέα εκµετάλλευσης του δικτύου
µεταφοράς έχει ύψιστη σηµασία. Οι διατάξεις σχετικά µε τον
διαχωρισµό πρέπει εποµένως να ενισχυθούν. Προκειµένου να
διασφαλιστεί η χωρίς διακρίσεις πρόσβαση στο δίκτυο διανο-
µής, πρέπει να εισαχθούν απαιτήσεις διαχωρισµού για το δια-
χειριστή του δικτύου διανοµής τόσο για τους διαχειριστές
του δικτύου ηλεκτρικής ενέργειας όσο και για τους διαχειρι-
στές του δικτύου φυσικού αερίου.

(6) Προκειµένου να µην επιβληθεί δυσανάλογο οικονοµικό και
διοικητικό βάρος στις µικρές εταιρείες διανοµής, κρίνεται
σκόπιµο να δοθεί η δυνατότητα στα κράτη µέλη, όποτε
αυτό είναι αναγκαίο, να τις απαλλάσσουν από τις εν λόγω
απαιτήσεις διαχωρισµού.

(9) Προκειµένου να µην επιβληθεί δυσανάλογο οικονοµικό και
διοικητικό βάρος στις µικρές εταιρείες διανοµής, κρίνεται
σκόπιµο να δοθεί η δυνατότητα στα κράτη µέλη, όποτε
αυτό είναι αναγκαίο, να τις απαλλάσσουν από τις εν λόγω
απαιτήσεις διαχωρισµού.
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(7) Πρέπει να ληφθούν περαιτέρω µέτρα προκειµένου να διασφα-
λιστούν τα διαφανή, προβλέψιµα και αµερόληπτα τιµολόγια
για την πρόσβαση στην ουσιαστική υποδοµή µεταφοράς και
τη συναφή υποδοµή, συµπεριλαµβανοµένων των εγκαταστά-
σεων αποθήκευσης και των άλλων βοηθητικών εγκαταστά-
σεων. Τα εν λόγω τιµολόγια πρέπει να ισχύουν για όλους
τους χρήστες του δικτύου σε αµερόληπτη βάση.

(10) Πρέπει να ληφθούν περαιτέρω µέτρα προκειµένου να διασφα-
λιστούν τα διαφανή, προβλέψιµα και αµερόληπτα τιµολόγια
για την πρόσβαση στην ουσιαστική υποδοµή µεταφοράς και
τη συναφή υποδοµή, συµπεριλαµβανοµένων των εγκαταστά-
σεων αποθήκευσης και των άλλων βοηθητικών εγκαταστά-
σεων. Τα εν λόγω τιµολόγια πρέπει να ισχύουν για όλους
τους χρήστες του δικτύου σε αµερόληπτη βάση.

(8) Βάσει της πείρας που αποκτήθηκε µε την εφαρµογή της οδη-
γίας 90/547/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 29ης Οκτωβρίου
1990 για τη διαµετακόµιση ηλεκτρικής ενέργειας µέσω µεγά-
λων δικτύων µεταφοράς (3) και της οδηγίας 91/296/ΕΟΚ της
31ης Μαϊου 1991 για τη διαµετακόµιση του φυσικού αερίου
µέσω µεγάλων δικτύων (4), πρέπει να ληφθούν µέτρα προκει-
µένου να διασφαλιστούν οµοιογενή και αµερόληπτα καθε-
στώτα πρόσβασης για την µεταφορά, συµπεριλαµβανοµένων
των διασυνοριακών ροών µεταξύ των συνόρων κρατών µελών.

(11) Βάσει της πείρας που αποκτήθηκε µε την εφαρµογή της οδη-
γίας 90/547/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 29ης Οκτωβρίου
1990 για τη διαµετακόµιση ηλεκτρικής ενέργειας µέσω µεγά-
λων δικτύων µεταφοράς (1) και της οδηγίας 91/296/ΕΟΚ της
31ης Μαΐου 1991 για τη διαµετακόµιση του φυσικού αερίου
µέσω µεγάλων δικτύων (2), πρέπει να ληφθούν µέτρα προκει-
µένου να διασφαλιστούν οµοιογενή και αµερόληπτα καθε-
στώτα πρόσβασης για τη µεταφορά, συµπεριλαµβανοµένων
των διασυνοριακών ροών φυσικού αερίου και ηλεκτρικής
ενέργειας µεταξύ των συνόρων κρατών µελών.

(9) Η εθνικές ρυθµιστικές αρχές αποτελεί σηµαντικό χαρακτηρι-
στικό για την εγγύηση της αµερόληπτης πρόσβασης στο
δίκτυο. Οι εν λόγω αρχές πρέπει τουλάχιστον να έχουν την
αρµοδιότητα να καθορίζουν ή να εγκρίνουν των τιµολογίων
µεταφοράς και διανοµής και των τιµολογίων παροχής πρό-
σβασης στις εγκαταστάσεις υγροποιηµένου φυσικού αερίου.
πριν τεθούν σε ισχύ.

(12) Η ύπαρξη αποτελεσµατικού ρυθµιστικού καθεστώτος, το
οποίο τίθεται σε εφαρµογή από τις εθνικές ρυθµιστικές
αρχές αποτελεί σηµαντικό χαρακτηριστικό για την εγγύηση
της αµερόληπτης πρόσβασης στο δίκτυο. Οι εν λόγω αρχές
πρέπει τουλάχιστον να έχουν την αρµοδιότητα να καθορίζουν
ή να εγκρίνουν τα τιµολόγια ή τουλάχιστον, τις µεθόδους
που διέπουν τον υπολογισµό των τιµολογίων µεταφοράς και
διανοµής και των τιµολογίων παροχής πρόσβασης στις εγκα-
ταστάσεις υγροποιηµένου φυσικού αερίου. Τα τιµολόγια αυτά
πρέπει να δηµοσιεύονται πριν τεθούν σε ισχύ.

(13) Για να εξασφαλισθεί η αποτελεσµατική πρόσβαση στην αγορά
για τις νεοεισερχόµενες επιχειρήσεις, απαιτείται η εφαρµογή
µηχανισµών εξισορρόπησης που δεν επιβάλλουν διακρίσεις και
αντικατοπτρίζουν το κόστος. Ευθύς µόλις οι αγορές ηλεκτρικής
ενέργειας και φυσικού αερίου αποκτήσουν επαρκή ρευστότητα,
αυτό µπορεί να επιτευχθεί µε την καθιέρωση διαφανών µηχανι-
σµών βασιζόµενων στην αγορά για τον εφοδιασµό και την
αγορά ηλεκτρικής ενέργειας και φυσικού αερίου, που είναι
αναγκαίοι στο πλαίσιο των απαιτήσεων εξισορρόπησης. Εάν
δεν υπάρχει µία τέτοια αγορά ρευστότητας, οι εθνικές ρυθµι-
στικές αρχές υποχρεούνται να διαδραµατίσουν ενεργό ρόλο
ούτως ώστε να διασφαλίζεται ότι τα τιµολόγια εξισορρόπησης
δεν επιβάλλουν διακρίσεις και ότι αντικατοπτρίζουν το κόστος.

(10) Οι εθνικές ρυθµιστικές αρχές δύνανται να εγκρίνουν τιµολό-
για βάσει προτάσεως εκ µέρους του φορέα εκµετάλλευσης
του συστήµατος µεταφοράς ή του(των) φορέα(ων) εκµετάλ-
λευσης του συστήµατος διανοµής ή του φορέα εκµετάλλευ-
σης του υγροποιηµένου φυσικού αερίου, ή βάσει προτάσεως
στην οποία συµφώνησαν ο(οι) εν λόγω φορέας(είς) εκµετάλ-
λευσης και οι χρήστες του δικτύου.

(14) Οι εθνικές ρυθµιστικές αρχές δύνανται να καθορίσουν ή να
εγκρίνουν τιµολόγια ή τις µεθόδους οι οποίες διέπουν τον
υπολογισµό των τιµολογίων, βάσει προτάσεως εκ µέρους του
φορέα εκµετάλλευσης του συστήµατος µεταφοράς ή του(των)
φορέα(ων) εκµετάλλευσης του συστήµατος διανοµής ή του
φορέα εκµετάλλευσης του υγροποιηµένου φυσικού αερίου,
ή βάσει προτάσεως στην οποία συµφώνησαν ο(οι) εν λόγω
φορέας(είς) εκµετάλλευσης και οι χρήστες του δικτύου. ∆ιεκ-
περαιώνοντας τα καθήκοντα αυτά, οι εθνικές ρυθµιστικές
αρχές πρέπει να διασφαλίζουν ότι τα τιµολόγια µεταφοράς
και διανοµής δεν θεσπίζουν διακρίσεις και ότι αντικατοπτρί-
ζουν το κόστος και πρέπει να λαµβάνουν υπόψη τους το
µακροπρόθεσµο, οριακό, αποφευκτέο κόστος του δικτύου
από τη διανοµή της παραγωγής και από τα µέτρα διαχείρισης
που λαµβάνονται στο σκέλος της ζήτησης.

___________
(3) ΕΕ L 313 της 13.11.1990, σ. 30. Οδηγία όπως τελευταία τροποποι-

ήθηκε από οδηγία της Επιτροπής 98/75/ΕΕ (ΕΕ L 276 της 13.10.1998,
σ. 9).

(4) ΕΕ L 147 της 12.6.1991, σ. 37. Οδηγία όπως τελευταία τροποποι-
ήθηκε από οδηγία της Επιτροπής 95/49/ΕΕ (ΕΕ L 233 της 30.9.1995,
σ. 86).

___________
(1) ΕΕ L 313 της 13.11.1990, σ. 30. Οδηγία όπως τελευταία τροποποι-

ήθηκε από οδηγία της Επιτροπής 98/75/ΕΕ (ΕΕ L 276 της 13.10.1998,
σ. 9).

(2) ΕΕ L 147 της 12.6.1991, σ. 37. Οδηγία όπως τελευταία τροποποι-
ήθηκε από οδηγία της Επιτροπής 95/49/ΕΕ (ΕΕ L 233 της 30.9.1995,
σ. 86).

EL24.9.2002 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων C 227 E/395



ΑΡΧΙΚΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΜΕΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ

(11) Τα οφέλη που προκύπτουν από την εσωτερική αγορά πρέπει
να είναι διαθέσιµα σε όλους του φορείς της βιοµηχανίας και
του εµπορίου της Κοινότητας. συµπεριλαµβανοµένων µικρών
και µεσαίων επιχειρήσεων και σε όλους τους πολίτες της
Κοινότητας, το συντοµότερο δυνατόν, για λόγους ανταγωνι-
στικότητας θέσεων απασχόλησης

(15) Τα οφέλη που προκύπτουν από την εσωτερική αγορά πρέπει
να είναι διαθέσιµα σε όλους του φορείς της βιοµηχανίας και
του εµπορίου της Κοινότητας. συµπεριλαµβανοµένων µικρών
και µεσαίων επιχειρήσεων και σε όλους τους πολίτες της
Κοινότητας, το συντοµότερο δυνατόν, για λόγους ακριβοδί-
καιης µεταχείρισης, ανταγωνιστικότητας και, εµµέσως, για τη
δηµιουργία θέσεων απασχόλησης συνεπεία των κερδών στον
τοµέα της απόδοσης που επιτυγχάνουν οι επιχειρήσεις.

(12) Οι πελάτες φυσικού αερίου και ηλεκτρικής ενέργειας πρέπει
να είναι σε θέση να επιλέγουν ελεύθερα τον προµηθευτή τους.
Εντούτοις, πρέπει να εφαρµοστεί σταδιακή προσέγγιση για την
ολοκλήρωση της εσωτερικής αγοράς ηλεκτρικής ενέργειας και
φυσικού αερίου, σε συνδυασµό προκειµένου να δοθεί η δυνα-
τότητα στη βιοµηχανία να προσαρµοστεί και να διασφαλιστεί
το ότι τίθενται σε εφαρµογή κατάλληλα µέτρα και συστήµατα
για την προστασία των συµφερόντων των πελατών και να
διασφαλιστεί ότι αυτοί έχουν ένα πραγµατικό και ουσιαστικό
δικαίωµα επιλογής προµηθευτή.

(16) Οι πελάτες φυσικού αερίου και ηλεκτρικής ενέργειας πρέπει
να είναι σε θέση να επιλέγουν ελεύθερα τον προµηθευτή τους.
Εντούτοις, πρέπει να εφαρµοστεί σταδιακή προσέγγιση για την
ολοκλήρωση της εσωτερικής αγοράς ηλεκτρικής ενέργειας και
φυσικού αερίου, σε συνδυασµό µε καθορισµένη προθεσµία,
προκειµένου να δοθεί η δυνατότητα στη βιοµηχανία να προ-
σαρµοστεί και να διασφαλιστεί το ότι τίθενται σε εφαρµογή
κατάλληλα µέτρα και συστήµατα για την προστασία των συµ-
φερόντων των πελατών και να διασφαλιστεί ότι αυτοί έχουν
ένα πραγµατικό και ουσιαστικό δικαίωµα επιλογής προµη-
θευτή.

(13) Το προοδευτικό άνοιγµα της αγοράς προς τον πλήρη αντα-
γωνισµό θα αποµακρύνει βαθµιαία τις διαφορές µεταξύ κρα-
τών µελών. Πρέπει να διασφαλισθούν η διαφάνεια και η βεβαι-
ότητα κατά την υλοποίηση της παρούσας οδηγίας.

(17) Το προοδευτικό άνοιγµα της αγοράς προς τον πλήρη αντα-
γωνισµό θα αποµακρύνει βαθµιαία τις διαφορές µεταξύ κρα-
τών µελών. Πρέπει να διασφαλισθούν η διαφάνεια και η βεβαι-
ότητα κατά την υλοποίηση της παρούσας οδηγίας.

(14) Η οδηγία 98/30/ΕΚ προβλέπει την πρόσβαση στην αποθή-
κευση ως τµήµα του δικτύου φυσικού αερίου. Υπό το φως
της πείρας που αποκτήθηκε κατά την υλοποίηση της εσωτε-
ρικής αγοράς πρέπει να ληφθούν επιπλέον µέτρα προκειµένου
να αποσαφηνιστούν οι διατάξεις που διέπουν την πρόσβαση
στις αποθήκες και στις άλλες επικουρικές υπηρεσίες και να
ενισχυθεί ο διαχωρισµός της λειτουργίας του δικτύου µετα-
φοράς και διανοµής και για το φυσικό αέριο, των εγκατα-
στάσεων αποθήκευσης και των εγκαταστάσεων υγροποιηµένου
φυσικού αερίου (LNG).

(18) Η οδηγία 98/30/ΕΚ προβλέπει την πρόσβαση στην αποθή-
κευση ως τµήµα του δικτύου φυσικού αερίου. Υπό το φως
της πείρας που αποκτήθηκε κατά την υλοποίηση της εσωτε-
ρικής αγοράς πρέπει να ληφθούν επιπλέον µέτρα προκειµένου
να αποσαφηνιστούν οι διατάξεις που διέπουν την πρόσβαση
στις αποθήκες και στις άλλες επικουρικές υπηρεσίες και να
ενισχυθεί ο διαχωρισµός της λειτουργίας του δικτύου µετα-
φοράς και διανοµής και για το φυσικό αέριο, των εγκατα-
στάσεων αποθήκευσης και των εγκαταστάσεων υγροποιηµένου
φυσικού αερίου (LNG).

(15) Σχεδόν όλα τα κράτη µέλη έχουν επιλέξει να διασφαλίσουν
τον ανταγωνισµό στην αγορά παραγωγής ηλεκτρικής ενέρ-
γειας µέσω διαφανούς διαδικασίας χορήγησης αδειών. Εντού-
τοις, πρέπει να διατηρηθεί η δυνατότητα για τα κράτη µέλη
να διασφαλίζουν την ασφάλεια του εφοδιασµού µέσω της
προκήρυξης διαδικασίας πρόσκλησης υποβολής προσφορών,
σε περίπτωση που δεν δηµιουργείται επαρκές δυναµικό παρα-
γωγής ηλεκτρικής ενέργειας, βάσει της διαδικασίας χορήγη-
σης αδειών.

(19) Σχεδόν όλα τα κράτη µέλη έχουν επιλέξει να διασφαλίσουν
τον ανταγωνισµό στην αγορά παραγωγής ηλεκτρικής ενέρ-
γειας µέσω διαφανούς διαδικασίας χορήγησης αδειών. Εντού-
τοις, πρέπει να διατηρηθεί η δυνατότητα για τα κράτη µέλη
να διασφαλίζουν την ασφάλεια του εφοδιασµού µέσω της
προκήρυξης διαδικασίας πρόσκλησης υποβολής προσφορών,
σε περίπτωση που δεν δηµιουργείται επαρκές δυναµικό παρα-
γωγής ηλεκτρικής ενέργειας, βάσει της διαδικασίας χορήγη-
σης αδειών.

(16) Προς το συµφέρον της ασφάλειας του εφοδιασµού, πρέπει να
παρακολουθείται το ισοζύγιο εφοδιασµού/ζήτησης στα επιµέ-
ρους κράτη µέλη, εάν διακυβεύεται η ασφάλεια του εφοδια-
σµού.

(20) Προς το συµφέρον της ασφάλειας του εφοδιασµού, πρέπει να
παρακολουθείται το ισοζύγιο εφοδιασµού/ζήτησης στα επιµέ-
ρους κράτη µέλη, και να ακολουθείται από την υποβολή
σχετικής έκθεσης για την κατάσταση που επικρατεί σε κοινο-
τικό επίπεδο, λαµβανοµένου υπόψη του δυναµικού διασύνδε-
σης µεταξύ των περιοχών. Το εν λόγω έργο της παρακολού-
θησης πρέπει να διεξάγεται αρκετά νωρίς για να παρέχεται η
δυνατότητα λήψεως των ενδεδειγµένων µέτρων, εάν διακυ-
βεύεται η ασφάλεια του εφοδιασµού. Η κατασκευή και η
συντήρηση των απαιτούµενων υποδοµών δικτύου, συµπερι-
λαµβανοµένου του δυναµικού διασύνδεσης, πρέπει να έχει
ως στόχο να εξασφαλίζεται η σταθερότητα του εφοδιασµού
ηλεκτρικής ενέργειας και φυσικού αερίου.
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(21) Τα κράτη µέλη οφείλουν να µεριµνούν, ώστε να παρέχεται
στο βιοαέριο και στο αέριο που παράγεται από βιοµάζα πρό-
σβαση χωρίς διακρίσεις στο δίκτυο φυσικού αερίου, υπό την
προϋπόθεση ότι η εν λόγω πρόσβαση είναι συµβιβάσιµη µε
τους συναφείς τεχνικούς κανόνες και πρότυπα ασφαλείας.

(22) Τα µακροπρόθεσµα συµβόλαια θα εξακολουθήσουν να απο-
τελούν σηµαντικό σκέλος του εφοδιασµού των κρατών µελών
µε φυσικό αέριο και πρέπει να εξακολουθήσουν να υφίστα-
νται, αποτελώντας εναλλακτική λύση για τις επιχειρήσεις εφο-
διασµού µε φυσικό αέριο, στο βαθµό που δεν υπονοµεύουν
τους αντικειµενικούς στόχους της παρούσας οδηγίας και είναι
συµβιβάσιµα µε τους κανόνες ανταγωνισµού της Συνθήκης.

(17) Τα κράτη µέλη οφείλουν να εξασφαλίζουν ότι όλοι οι πελάτες
απολαύουν του δικαιώµατος να εφοδιάζονται µε ηλεκτρική
ενέργεια συγκεκριµένης ποιότητας σε προσιτές και λογικές
τιµές. Προκειµένου να διασφαλιστεί η διατήρηση των υψηλό-
τερων δυνατών επιπέδων παροχής δηµόσιας υπηρεσίας στην
Κοινότητα, όλα τα µέτρα που λαµβάνονται από τα κράτη
µέλη για την επίτευξη των στόχων της παρούσας οδηγίας
πρέπει να κοινοποιούνται τακτικά στην Επιτροπή. Η Επιτροπή
οφείλει να δηµοσιεύει τακτικά έκθεση η οποία να αναλύει τα
µέτρα που ελήφθησαν σε εθνικό επίπεδο για την επίτευξη των
στόχων παροχής δηµόσιας υπηρεσίας, συγκρίνοντας την απο-
τελεσµατικότητά τους, µε σκοπό να εισηγείται τα µέτρα που
πρέπει να λαµβάνονται σε εθνικό επίπεδο για την επίτευξη των
υψηλών επιπέδων παροχής δηµόσιας υπηρεσίας.

(23) Τα κράτη µέλη οφείλουν να εξασφαλίζουν ότι όλοι οι πελάτες
απολαύουν του δικαιώµατος να εφοδιάζονται µε ηλεκτρική
ενέργεια συγκεκριµένης ποιότητας σε προσιτές, σαφώς συ-
γκρίσιµες, διαφανείς και λογικές τιµές. Τα κράτη µέλη υπο-
χρεούνται επίσης να καταβάλλουν φροντίδα, ώστε όλοι οι
τελικοί καταναλωτές οι οποίοι είναι συνδεδεµένοι µε το
δίκτυο φυσικού αερίου να ενηµερώνονται σχετικά µε τα
δικαιώµατά τους να προµηθεύονται φυσικό αέριο καθορισµέ-
νης ποιότητας σε λογικές τιµές. Προκειµένου να διασφαλιστεί
η διατήρηση των υψηλότερων δυνατών επιπέδων παροχής
δηµόσιας υπηρεσίας στην Κοινότητα, όλα τα µέτρα που λαµ-
βάνονται από τα κράτη µέλη για την επίτευξη των στόχων της
παρούσας οδηγίας πρέπει να κοινοποιούνται τακτικά στην
Επιτροπή. Η Επιτροπή οφείλει να δηµοσιεύει τακτικά έκθεση
η οποία να αναλύει τα µέτρα που ελήφθησαν σε εθνικό επί-
πεδο για την επίτευξη των στόχων παροχής δηµόσιας υπηρε-
σίας, συγκρίνοντας την αποτελεσµατικότητά τους, µε σκοπό
να εισηγείται τα µέτρα που πρέπει να λαµβάνονται σε εθνικό
επίπεδο για την επίτευξη των υψηλών επιπέδων παροχής
δηµόσιας υπηρεσίας.

(18) Η απαίτηση να κοινοποιείται στην Επιτροπή οιαδήποτε
άρνηση χορήγησης άδειας για την κατασκευή νέων εγκατα-
στάσεων παραγωγής, απεδείχθη ότι είναι άσκοπο διοικητικό
βάρος και πρέπει, ως εκ τούτου, να καταργηθεί.

(24) Η απαίτηση να κοινοποιείται στην Επιτροπή οιαδήποτε
άρνηση χορήγησης άδειας για την κατασκευή νέων εγκατα-
στάσεων παραγωγής, απεδείχθη ότι είναι άσκοπο διοικητικό
βάρος και πρέπει, ως εκ τούτου, να καταργηθεί.

(19) Σύµφωνα µε τις αρχές της επικουρικότητας και της αναλογι-
κότητας, όπως προβλέπονται στο άρθρο 5 της Συνθήκης, οι
στόχοι της προτεινόµενης δράσης, συγκεκριµένα η δηµιουργία
πλήρως λειτουργικών εσωτερικών αγορών ηλεκτρικής ενέρ-
γειας και φυσικού αερίου, στις οποίες προέχει ο θεµιτός
ανταγωνισµός, δεν µπορεί να επιτευχθεί επαρκώς από τα
κράτη µέλη και, ως εκ τούτου, µπορεί λόγω της κλίµακας
και των αποτελεσµάτων της δράσης, να επιτευχθεί καλύτερα
από την Κοινότητα. Η παρούσα οδηγία περιορίζεται στα ελά-
χιστα που απαιτούνται προκειµένου να επιτευχθούν οι εν
λόγω στόχοι και δεν επεκτείνεται πέραν αυτού που είναι ανα-
γκαίο για τον εν λόγω σκοπό.

(25) Σύµφωνα µε τις αρχές της επικουρικότητας και της αναλογι-
κότητας, όπως προβλέπονται στο άρθρο 5 της Συνθήκης, οι
στόχοι της προτεινόµενης δράσης, συγκεκριµένα η δηµιουργία
πλήρως λειτουργικών εσωτερικών αγορών ηλεκτρικής ενέρ-
γειας και φυσικού αερίου, στις οποίες προέχει ο θεµιτός
ανταγωνισµός, δεν µπορεί να επιτευχθεί επαρκώς από τα
κράτη µέλη και, ως εκ τούτου, µπορεί λόγω της κλίµακας
και των αποτελεσµάτων της δράσης, να επιτευχθεί καλύτερα
από την Κοινότητα. Η παρούσα οδηγία περιορίζεται στα ελά-
χιστα που απαιτούνται προκειµένου να επιτευχθούν οι εν
λόγω στόχοι και δεν επεκτείνεται πέραν αυτού που είναι ανα-
γκαίο για τον εν λόγω σκοπό.
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(20) Προκειµένου να διασφαλιστεί η οµοιογένεια στην αντιµετώ-
πιση της πρόσβασης στα δίκτυα ηλεκτρικής ενέργειας και
φυσικού αερίου, καθώς και στην περίπτωση της διαµετακόµι-
σης, πρέπει να καταργηθούν οι οδηγίες 90/547/ΕΟΚ και
91/296/ΕΟΚ.

(26) Προκειµένου να διασφαλιστεί η οµοιογένεια στην αντιµετώ-
πιση της πρόσβασης στα δίκτυα ηλεκτρικής ενέργειας και
φυσικού αερίου, καθώς και στην περίπτωση της διαµετακόµι-
σης, πρέπει να καταργηθούν οι οδηγίες 90/547/ΕΟΚ και
91/296/ΕΟΚ.

(21) Ως εκ τούτου, πρέπει να τροποποιηθούν ανάλογα οι οδηγίες
96/92/ΕΚ και 98/30/ΕΚ.

(27) Ως εκ τούτου, πρέπει να τροποποιηθούν ανάλογα οι οδηγίες
96/92/ΕΚ και 98/30/ΕΚ.

(28) Η παρούσα οδηγία σέβεται τα θεµελιώδη δικαιώµατα και
τηρεί τις βασικές αρχές που αναγνωρίζονται ιδίως από το
Χάρτη Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ: Αµετάβλητο

Άρθρο 1

Τροπολογίες της οδηγίας 96/92/ΕΚ

Η οδηγία 96/92/ΕΚ τροποποιείται ως ακολούθως:

1. Τα άρθρα 1, 2 και 3 αντικαθίστανται από τα εξής άρθρα:

«Άρθρο 1

Η παρούσα οδηγία θεσπίζει κοινούς κανόνες που αφορούν την
παραγωγή, τη µεταφορά, τη διανοµή ηλεκτρικής ενέργειας.
Ορίζει τους κανόνες σχετικά µε την οργάνωση και λειτουργία
του τοµέα της ηλεκτρικής ενέργειας, την πρόσβαση στην
αγορά, τα κριτήρια και τις διαδικασίες που ισχύουν για τις
προσκλήσεις υποβολής προσφορών και τη χορήγηση αδειών
καθώς και την εκµετάλλευση των δικτύων.

Η παρούσα οδηγία θεσπίζει κοινούς κανόνες που αφορούν την
παραγωγή, τη µεταφορά, τη διανοµή και τον εφοδιασµό ηλεκτρικής
ενέργειας. Ορίζει τους κανόνες σχετικά µε την οργάνωση και λει-
τουργία του τοµέα της ηλεκτρικής ενέργειας, την πρόσβαση στην
αγορά, τα κριτήρια και τις διαδικασίες που ισχύουν για τις προ-
σκλήσεις υποβολής προσφορών και τη χορήγηση αδειών καθώς και
την εκµετάλλευση των δικτύων.

Άρθρο 2 Αµετάβλητο

Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, νοούνται ως:

1. “παραγωγή”: η παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας·

2. “παραγωγός”: κάθε φυσικό ή νοµικό πρόσωπο το οποίο
παράγει ηλεκτρική ενέργεια·

3. “αυτοπαραγωγός”: κάθε φυσικό ή νοµικό πρόσωπο το
οποίο παράγει ηλεκτρική ενέργεια κυρίως για ιδία χρήση·

4. “ανεξάρτητος παραγωγός”:

α) ο παραγωγός που δεν ασκεί δραστηριότητες µεταφο-
ράς ή διανοµής στο έδαφος που καλύπτεται από το
δίκτυο όπου είναι εγκατεστηµένος·

β) στα κράτη µέλη όπου δεν υπάρχουν κάθετα ολοκλη-
ρωµένες επιχειρήσεις και όπου εφαρµόζεται διαδικασία
πρόσκλησης προς υποβολή προσφορών, ο παραγωγός,
σύµφωνα µε τον ορισµό του στοιχείου α) ο οποίος
ενδεχοµένως δεν υπόκειται αποκλειστικά στην οικονο-
µική προτεραιότητα του διασυνδεδεµένου δικτύου·
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5. “µεταφορά”: η µεταφορά ηλεκτρικής ενέργειας µέσω δια-
συνδεδεµένου δικτύου υψηλής τάσης µε σκοπό την
παροχή σε τελικούς πελάτες ή σε διανοµείς,

5. “µεταφορά”: η µεταφορά ηλεκτρικής ενέργειας µέσω δια-
συνδεδεµένου δικτύου υψηλής τάσης µε σκοπό την
παροχή σε τελικούς πελάτες ή σε διανοµείς, µη συµπερι-
λαµβανοµένου του εφοδιασµού·

6. “∆ιαχειριστής ∆ικτύου Μεταφοράς” το φυσικό ή νοµικό
πρόσωπο που ευθύνεται για τη λειτουργία, το οποίο µερι-
µνά για τη συντήρηση και, στην περίπτωση που αυτό είναι
αναγκαίο, την ανάπτυξη του δικτύου µεταφοράς σε µία
δεδοµένη περιοχή και, ανάλογα µε την εκάστοτε περί-
πτωση, τις διασυνδέσεις του µε άλλα δίκτυα και για τη
διασφάλιση της µακροπρόθεσµης ικανότητας του δικτύου
να ανταποκρίνεται στην εύλογη ζήτηση µεταφοράς ηλε-
κτρικής ενέργειας·

6. “διανοµή”: η µεταφορά ηλεκτρικής ενέργειας σε δίκτυα
διανοµής µεσαίας και χαµηλής τάσης µε σκοπό την
παροχή σε πελάτες,

7. “διανοµή”: η µεταφορά ηλεκτρικής ενέργειας σε δίκτυα
διανοµής µεσαίας και χαµηλής τάσης µε σκοπό την
παροχή σε πελάτες, µη συµπεριλαµβανοµένου του εφοδια-
σµού·

8. “∆ιαχειριστής ∆ικτύου Μεταφοράς” το φυσικό ή νοµικό
πρόσωπο που ευθύνεται για τη λειτουργία, το οποίο µερι-
µνά για τη συντήρηση και, στην περίπτωση που αυτό είναι
αναγκαίο, την ανάπτυξη του δικτύου µεταφοράς σε µία
δεδοµένη περιοχή και, ανάλογα µε την εκάστοτε περί-
πτωση, για τις διασυνδέσεις του µε άλλα δίκτυα και για
τη διασφάλιση της µακροπρόθεσµης ικανότητας του
δικτύου να ανταποκρίνεται στην εύλογη ζήτηση διανοµής
ηλεκτρικής ενέργειας·

7. “πελάτες”: οι χονδρικοί και τελικοί πελάτες ηλεκτρικής
ενέργειας·

9. “πελάτες”: οι χονδρικοί και τελικοί πελάτες ηλεκτρικής
ενέργειας·

8. “χονδρέµποροι πελάτες”: τα φυσικά ή νοµικά πρόσωπα 10. “χονδρέµποροι πελάτες”: τα φυσικά ή νοµικά πρόσωπα
που αγοράζουν ηλεκτρική ενέργεια µε σκοπό τη µεταπώ-
λησή της εντός ή εκτός του δικτύου όπου είναι εγκατε-
στηµένα·

9. “τελικός πελάτης”: ο πελάτης που αγοράζει ηλεκτρική
ενέργεια για δική του/της χρήση·

11. “τελικός πελάτης”: ο πελάτης που αγοράζει ηλεκτρική
ενέργεια για δική του/της χρήση·

12. “οικιακός πελάτης”: ο πελάτης που αγοράζει ηλεκτρική
ενέργεια προς δική του/της οικιακή κατανάλωση, αποκλει-
οµένων των εµπορικών ή επαγγελµατικών δραστηριοτή-
των·

10. “µη πελάτης”: 13. “µη οικιακός πελάτης”: κάθε φυσικό ή νοµικό πρόσωπο το
οποίο αγοράζει ηλεκτρική ενέργεια που δεν προορίζεται
για τη δική του οικιακή χρήση, περιλαµβανοµένων των
παραγωγών και των χονδρεµπόρων πελατών·

14. “επιλέξιµοι πελάτες”: οι πελάτες που έχουν πρόσβαση σε
ανταγωνιστικούς φορείς εφοδιασµού ηλεκτρικής ενέργειας
σύµφωνα µε τις διατάξεις της παρούσας οδηγίας·

11. “διασυνδέσεις”: ο εξοπλισµός που χρησιµοποιείται για τη
διασύνδεση των ηλεκτρικών δικτύων·

15. “διασυνδέσεις”: ο εξοπλισµός που χρησιµοποιείται για τη
διασύνδεση των ηλεκτρικών δικτύων·
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12. “διασυνδεδεµένο δίκτυο”: το δίκτυο που αποτελείται από
αριθµό δικτύων µεταφοράς και διανοµής, τα οποία συν-
δέονται µεταξύ τους µε µια ή περισσότερες διασυνδέσεις·

16. “διασυνδεδεµένο δίκτυο”: το δίκτυο που αποτελείται από
αριθµό δικτύων µεταφοράς και διανοµής, τα οποία συν-
δέονται µεταξύ τους µε µια ή περισσότερες διασυνδέσεις·

13. “απευθείας γραµµή”: 17. “απευθείας γραµµή”: είτε η γραµµή ηλεκτρικής ενέργειας
η οποία συνδέει κάποια αποµονωµένη µονάδα παραγωγής
µε έναν αποµονωµένο πελάτη ή η γραµµή ηλεκτρικής
ενέργειας η οποία συνδέει κάποιον παραγωγό ηλεκτρικής
ενέργειας και µία επιχείρηση εφοδιασµού ηλεκτρικής ενέρ-
γειας η οποία προµηθεύει απευθείας τις δικές της εγκατα-
στάσεις, θυγατρικές επιχειρήσεις και επιλέξιµους πελάτες·

14. “οικονοµική προτεραιότητα”: ιεραρχική ταξινόµηση των
πηγών προµήθειας ηλεκτρικής ενέργειας βάσει οικονοµι-
κών κριτηρίων·

18. “οικονοµική προτεραιότητα”: ιεραρχική ταξινόµηση των
πηγών προµήθειας ηλεκτρικής ενέργειας βάσει οικονοµι-
κών κριτηρίων·

15. “επικουρικές υπηρεσίες”: όλες οι υπηρεσίες οι αναγκαίες
για τη λειτουργία δικτύου µεταφοράς ή διανοµής·

19. “επικουρικές υπηρεσίες”: όλες οι υπηρεσίες οι αναγκαίες
για τη λειτουργία δικτύου µεταφοράς ή διανοµής·

16. “χρήστης δικτύου”: κάθε φυσικό ή νοµικό πρόσωπο που
τροφοδοτεί ένα δίκτυο µεταφοράς ή διανοµής ή που
τροφοδοτείται από ένα τέτοιο δίκτυο·

20. “χρήστης δικτύου”: κάθε φυσικό ή νοµικό πρόσωπο που
τροφοδοτεί ένα δίκτυο µεταφοράς ή διανοµής ή που
τροφοδοτείται από ένα τέτοιο δίκτυο·

17. “προµήθεια”: η πώληση ηλεκτρικής ενέργειας σε πελάτες· 21. “προµήθεια”: η πώληση ηλεκτρικής ενέργειας σε πελάτες·

18. “ολοκληρωµένη επιχείρηση ηλεκτρικής ενέργειας”: η επι-
χείρηση που είναι κάθετα ή οριζόντια ολοκληρωµένη·

22. “ολοκληρωµένη επιχείρηση ηλεκτρικής ενέργειας”: η επι-
χείρηση που είναι κάθετα ή οριζόντια ολοκληρωµένη·

19. “κάθετα ολοκληρωµένη επιχείρηση”: η επιχείρηση 23. “κάθετα ολοκληρωµένη επιχείρηση”: η επιχείρηση ή ο
όµιλος επιχειρήσεων οι αµοιβαίες σχέσεις των οποίων
καθορίζονται στο άρθρο 3 παράγραφος 3 του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) 4064/89 (*) του Συµβουλίου και όπου η
ενδιαφερόµενη επιχείρηση/όµιλος ασκούν τουλάχιστον
δύο ή περισσότερες από τις δραστηριότητες της µεταφο-
ράς, της διανοµής, της παραγωγής και του εφοδιασµού
ηλεκτρικής ενέργειας·

20. “οριζόντια ολοκληρωµένη επιχείρηση”: η επιχείρηση που
ασκεί µια τουλάχιστον από τις δραστηριότητες παραγω-
γής προς πώληση ή µεταφοράς ή διανοµής, ηλεκτρικής
ενέργειας, καθώς και άλλη δραστηριότητα άσχετη προς
την ηλεκτρική ενέργεια·

24. “οριζόντια ολοκληρωµένη επιχείρηση”: η επιχείρηση που
ασκεί µια τουλάχιστον από τις δραστηριότητες παραγω-
γής προς πώληση ή µεταφοράς ή διανοµής, ή παροχής
ηλεκτρικής ενέργειας, καθώς και άλλη δραστηριότητα
άσχετη προς την ηλεκτρική ενέργεια·

21. “διαδικασία πρόσκλησης προς υποβολή προσφορών”: η
διαδικασία µε την οποία πρόκειται να καλυφθούν προ-
γραµµατισµένες πρόσθετες ανάγκες και αντικατάσταση
δυναµικού µέσω προµηθειών από νέο ή υφιστάµενο δυνα-
µικό παραγωγής·

25. “διαδικασία πρόσκλησης προς υποβολή προσφορών”: η
διαδικασία µε την οποία πρόκειται να καλυφθούν προ-
γραµµατισµένες πρόσθετες ανάγκες και αντικατάσταση
δυναµικού µέσω προµηθειών από νέο ή υφιστάµενο δυνα-
µικό παραγωγής·
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22. “µακροπρόθεσµος προγραµµατισµός”: ο προγραµµατισµός
των αναγκών πραγµατοποίησης επενδύσεων σε συνάρτηση
µε το δυναµικό παραγωγής, µεταφοράς σε µακροπρόθε-
σµη βάση, προκειµένου να καλυφθεί η ζήτηση ηλεκτρικής
ενέργειας στο δίκτυο και να εξασφαλιστεί ο εφοδιασµός
των πελατών·

26. “µακροπρόθεσµος προγραµµατισµός”: ο προγραµµατισµός
των αναγκών πραγµατοποίησης επενδύσεων σε συνάρτηση
µε το δυναµικό παραγωγής, µεταφοράς και διανοµής σε
µακροπρόθεσµη βάση, προκειµένου να καλυφθεί η ζήτηση
ηλεκτρικής ενέργειας στο δίκτυο και να εξασφαλιστεί ο
εφοδιασµός των πελατών·

23. “µικρό αποµονωµένο δίκτυο”: κάθε δίκτυο µε κατανάλωση
κατώτερη των 2 500 GWh το 1996, στο οποίο ποσό-
τητα κατώτερη του 5 % της ετήσιας κατανάλωσής του
προέρχεται από διασύνδεση µε άλλα δίκτυα·

27. “µικρό αποµονωµένο δίκτυο”: κάθε δίκτυο µε κατανάλωση
κατώτερη των 2 500 GWh το 1996, στο οποίο ποσό-
τητα κατώτερη του 5 % της ετήσιας κατανάλωσής του
προέρχεται από διασύνδεση µε άλλα δίκτυα·

28. “έλλειψη ενεργειακής ισορροπίας”: η διαφορά µεταξύ της
ποσότητας ηλεκτρικής ενέργειας η οποία κοινοποιείται
στο ∆ιαχειριστή του ∆ικτύου Μεταφοράς ή ∆ιανοµής µε
στόχο τη διοχέτευση ή την απόσυρσή της σε µία ή περισ-
σότερες δεδοµένες τοποθεσίες κατά τη διάρκεια ενός
δεδοµένου χρονικού διαστήµατος και της προσµετρώµε-
νης ποσότητας ηλεκτρικής ενέργειας η οποία αποσύρεται
ή διοχετεύεται σε µία ή περισσότερες δεδοµένες τοποθε-
σίες κατά τη διάρκεια της αυτής χρονικής περιόδου·

29. “ασφάλεια”: τόσο η εξασφάλιση του εφοδιασµού και της
παροχής ηλεκτρικής ενέργειας, όσο και η τεχνική ασφά-
λεια·

30. “διαχείριση της ενεργειακής απόδοσης/του σκέλους της
ζήτησης”: η καθολική ή ολοκληρωµένη προσέγγιση στό-
χος της οποίας είναι ο επηρεασµός της ποσότητας και της
χρονικής στιγµής κατανάλωσης ηλεκτρικής ενέργειας µε
στόχο τη µείωση της κατανάλωσης πρωτογενούς ενέρ-
γειας και των φορτίων αιχµής παραχωρώντας το προβάδι-
σµα στις επενδύσεις που γίνονται για την υλοποίηση
µέτρων ενεργειακής απόδοσης ή άλλων µέτρων, όπως οι
διαρρήξιµες συµβάσεις προµήθειας, µέσω επενδύσεων για
την αύξηση του δυναµικού παραγωγής, εάν οι προαναφε-
ρόµενες επενδύσεις αποτελούν την αποτελεσµατικότερη
και οικονοµικά πιο προσοδοφόρα εναλλακτική λύση, λαµ-
βανοµένου υπόψη του θετικού περιβαλλοντικού αντίκτυ-
που που θα προκύψει από τη µειωµένη κατανάλωση ενέρ-
γειας και από την εξασφάλιση του εφοδιασµού και των
πτυχών του συναφούς µε αυτή κόστους διανοµής·

31. “ανανεώσιµες πηγές ενέργειας”: οι ανανεώσιµες µη ορυ-
κτές πηγές ενέργειας (αιολικές, ηλιακές, γεωθερµικές,
θαλάσσιες, παλιρροιακές, υδροηλεκτρικές, από βιοµάζα,
από τα εκλυόµενα αέρια στις χωµατερές, την κατεργασία
λυµάτων, τα αέρια που παράγονται από µονάδες και τα
βιοαέρια)·

32. “παραγωγή διανοµής”: νοούνται οι µονάδες παραγωγής
που συνδέονται µε το δίκτυο διανοµής χαµηλής τάσης·

33. «κοινοποίηση»: νοείται η διάθεση σε οµαδοποιηµένη
µορφή εµπορικών πληροφοριών σχετικά µε την παραγωγή
της χρησιµοποιούµενης ηλεκτρικής ενέργειας και σε
συνάρτηση µε τις πηγές που χρησιµοποιούνται για την
παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας, τον τόπο εγκατάστασής
τους ή τις περιβαλλοντικές επιπτώσεις.
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Άρθρο 3 Αµετάβλητο

1. Τα κράτη µέλη, βάσει της θεσµικής τους οργάνωσης και
τηρώντας δεόντως την αρχή της επικουρικότητας, µεριµνούν
ώστε, µε την επιφύλαξη της παραγράφου 2, η εκµετάλλευση
των επιχειρήσεων ηλεκτρικής ενέργειας να διενεργείται σύµ-
φωνα µε τις αρχές της παρούσας οδηγίας, µε προοπτική την
επίτευξη µιας ανταγωνιστικής αγοράς ηλεκτρικής ενέργειας,
και να µην γίνονται διακρίσεις µεταξύ επιχειρήσεων όσον
αφορά τα δικαιώµατα ή τις υποχρεώσεις τους.

1. Τα κράτη µέλη, βάσει της θεσµικής τους οργάνωσης και
τηρώντας δεόντως την αρχή της επικουρικότητας, µεριµνούν
ώστε, µε την επιφύλαξη της παραγράφου 2, η εκµετάλλευση
των επιχειρήσεων ηλεκτρικής ενέργειας να διενεργείται σύµ-
φωνα µε τις αρχές της παρούσας οδηγίας, µε προοπτική την
επίτευξη µιας ανταγωνιστικής και αειφόρου αγοράς ηλεκτρικής
ενέργειας, και να µην γίνονται διακρίσεις µεταξύ επιχειρήσεων
όσον αφορά τα δικαιώµατα ή τις υποχρεώσεις τους.

2. Τηρώντας πλήρως τις οικείες διατάξεις της Συνθήκης,
και ιδίως το άρθρο 86, τα κράτη µέλη µπορούν να επιβάλλουν
στις επιχειρήσεις ηλεκτρισµού υποχρεώσεις παροχής υπηρεσιών
κοινής ωφέλειας, προς το γενικότερο οικονοµικό συµφέρον, οι
οποίες µπορούν να αφορούν την ασφάλεια, συµπεριλαµβανο-
µένης της ασφάλειας του εφοδιασµού, την τακτική παροχή,
την ποιότητα και τις τιµές, καθώς και την προστασία του
περιβάλλοντος. Οι υποχρεώσεις αυτές πρέπει να ορίζονται
σαφώς, να είναι διαφανείς, αµερόληπτες και επαληθεύσιµες.
Ως µέσο για την υλοποίηση των υποχρεώσεων παροχής δηµό-
σιας υπηρεσίας σχετικά µε την ασφάλεια του εφοδιασµού,
σύµφωνα µε όσα αναφέρονται στην παρούσα παράγραφο, τα
κράτη µέλη δύνανται να εφαρµόσουν µακροπρόθεσµο προ-
γραµµατισµό, λαµβάνοντας υπόψη το ενδεχόµενο ότι τρίτα
µέρη ζητούν πρόσβαση στο δίκτυο.

2. Τηρώντας πλήρως τις οικείες διατάξεις της Συνθήκης,
και ιδίως το άρθρο 86, τα κράτη µέλη µπορούν να επιβάλλουν
στις επιχειρήσεις ηλεκτρισµού υποχρεώσεις παροχής υπηρεσιών
κοινής ωφέλειας, προς το γενικότερο οικονοµικό συµφέρον, οι
οποίες µπορούν να αφορούν την ασφάλεια, συµπεριλαµβανο-
µένης της ασφάλειας του εφοδιασµού, την τακτική παροχή,
την ποιότητα και τις τιµές, καθώς και την προστασία του
περιβάλλοντος, συµπεριλαµβανοµένης της προστασίας του κλί-
µατος µέσω της ενεργειακής απόδοσης. Οι υποχρεώσεις αυτές
πρέπει να ορίζονται σαφώς, να είναι διαφανείς, αµερόληπτες
και επαληθεύσιµες. Ως µέσο για την υλοποίηση των υποχρε-
ώσεων παροχής δηµόσιας υπηρεσίας σχετικά µε την ασφάλεια
του εφοδιασµού, την ενεργειακή απόδοση/τη διαχείριση από
την πλευρά της ζήτησης και προς το σκοπό της εκπλήρωσης
των περιβαλλοντικών στόχων, σύµφωνα µε όσα αναφέρονται
στην παρούσα παράγραφο, τα κράτη µέλη δύνανται να εφαρ-
µόσουν µακροπρόθεσµο προγραµµατισµό, λαµβάνοντας
υπόψη το ενδεχόµενο ότι τρίτα µέρη ζητούν πρόσβαση στο
δίκτυο.

3. Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν ότι σε όλους τους πελάτες
παρέχεται το ευεργέτηµα της καθολικής υπηρεσίας, δηλαδή το
δικαίωµα να προµηθεύονται ηλεκτρική ενέργεια συγκεκριµένης
ποιότητας, εντός του εδάφους τους, σε προσιτές και λογικές
τιµές.

3. Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν ότι σε όλους τους τελι-
κούς πελάτες παρέχεται το ευεργέτηµα της καθολικής υπηρε-
σίας, δηλαδή το δικαίωµα να προµηθεύονται ηλεκτρική ενέρ-
γεια συγκεκριµένης ποιότητας, εντός του εδάφους τους, σε
προσιτές και λογικές τιµές. Προς το σκοπό αυτό, τα κράτη
µέλη έχουν την ευχέρεια να καθορίσουν τον προµηθευτή της
τελευταίας επιλογής. Τα κράτη µέλη υποχρεούνται να επιβά-
λουν στις εταιρείες διανοµής την υποχρέωση σύνδεσης των
πελατών µε το δίκτυό τους υπό όρους, προϋποθέσεις και
τιµολόγια που καθορίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία του
άρθρου 22 παράγραφος 2.

4. Τα κράτη µέλη θεσπίζουν τα κατάλληλα µέτρα προς
προστασία των τελικών πελατών, και καταβάλλουν ιδίως µέρι-
µνα για την ∆ιασφαλίζουν υψηλά επίπεδα προστασίας των
πελατών και ιδίως σε συνάρτηση µε το επίπεδο διαφάνειας
των συµβατικών όρων και προϋποθέσεων, των γενικών πληρο-
φοριών και των µηχανισµών διευθέτησης διαφορών. Στα µέτρα
αυτά συµπεριλαµβάνονται ιδίως τα µέτρα που αναλύονται στο
παράρτηµα.

4. Τα κράτη µέλη θεσπίζουν τα κατάλληλα µέτρα προς
προστασία των τελικών πελατών, και καταβάλλουν ιδίως µέρι-
µνα για την ύπαρξη των κατάλληλων ρητρών διασφάλισης µε
στόχο την προστασία των ευάλωτων καταναλωτών από τον
κίνδυνο αποσύνδεσής τους. Στο πλαίσιο αυτό, τα κράτη
µέλη δύνανται να λάβουν τα κατάλληλα µέτρα προστασίας
των τελικών πελατών στις αποµακρυσµένες περιοχές. ∆ιασφα-
λίζουν υψηλά επίπεδα προστασίας των πελατών και ιδίως σε
συνάρτηση µε το επίπεδο διαφάνειας των συµβατικών όρων και
προϋποθέσεων, των γενικών πληροφοριών και των µηχανισµών
διευθέτησης διαφορών. Τα κράτη µέλη πρέπει να καταβάλουν
φροντίδα, ώστε ο επιλέξιµος πελάτης να είναι ουσιαστικά σε
θέση να αλλάξει επιλέγοντας ένα νέο προµηθευτή. Στα µέτρα
αυτά συµπεριλαµβάνονται ιδίως τα µέτρα που αναλύονται στο
παράρτηµα.

ELC 227 E/402 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 24.9.2002



ΑΡΧΙΚΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΜΕΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ

5. Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν ότι οι επιχειρήσεις ηλεκτρι-
κής ενέργειας διευκρινίζουν στους λογαριασµούς και στο
σύνολο του διαφηµιστικού και προπαγανδιστικού υλικού που
τίθεται στη διάθεση των τελικών πελατών:

α) την ποσοστιαία συνεισφορά κάθε ενεργειακής πηγής στο
εµπορικό µείγµα καυσίµου για την ηλεκτρική ενέργεια
που χορηγείται·

β) το συνολικό µείγµα καυσίµου της επιχείρησης τροφοδοσίας
κατά τη διάρκεια του προηγουµένου έτους·

γ) τη σχετική βαρύτητα κάθε ενεργειακής πηγής σε συνάρτηση
µε την παραγωγή αερίων θερµοκηπίου.

Όσον αφορά την ηλεκτρική ενέργεια που προέρχεται από
δίκτυο ανταλλαγών ηλεκτρικής ενέργειας, επιτρέπεται να χρη-
σιµοποιούνται τα αθροιστικά στοιχεία που έχουν χορηγηθεί για
τις ανταλλαγές κατά τη διάρκεια του προηγούµενου έτους.

5. Τα κράτη µέλη πρέπει να θέτουν σε εφαρµογή τα ενδε-
δειγµένα µέτρα προς επίτευξη των στόχων της κοινωνικής και
οικονοµικής συνοχής, αλλά και της περιβαλλοντικής προστα-
σίας, και εξασφάλισης του εφοδιασµού. για τους σκοπούς της
συντήρησης και της κατασκευής της απαιτούµενης υποδοµής
δικτύου, συµπεριλαµβανοµένου του δυναµικού διασύνδεσης.

6. Τα κράτη µέλη πρέπει να θέτουν σε εφαρµογή τα ενδε-
δειγµένα µέτρα προς επίτευξη των στόχων της κοινωνικής και
οικονοµικής συνοχής, αλλά και της περιβαλλοντικής προστα-
σίας, τα οποία ενδέχεται να συµπεριλαµβάνουν µέτρα ενεργει-
ακής απόδοσης/διαχείρισης του σκέλους της ζήτησης και µέσα
προς καταπολέµηση των κλιµατικών µεταβολών, και εξασφάλι-
σης του εφοδιασµού. Τα µέτρα αυτά ενδέχεται να περιλαµβά-
νουν ιδίως την παροχή κατάλληλων οικονοµικών κινήτρων, µε
χρήση, όπου αυτό κρίνεται αναγκαίο, όλων των υφιστάµενων
εθνικών και κοινοτικών λειτουργικών µέσων, για τους σκοπούς
της συντήρησης και της κατασκευής της απαιτούµενης υποδο-
µής δικτύου, συµπεριλαµβανοµένου του δυναµικού διασύνδε-
σης.

6. Τα κράτη µέλη δύναται να αποφασίζουν να µην εφαρ-
µόσουν τις διατάξεις των άρθρων 5, 6, 16 και 21, καθόσον η
εφαρµογή των εν λόγω διατάξεων θα παρεµπόδιζε, από νοµική
ή πραγµατική άποψη, την εκπλήρωση των υποχρεώσεων που
επιβάλλονται στις επιχειρήσεις ηλεκτρισµού προς το κοινό
οικονοµικό συµφέρον, και εφόσον η ανάπτυξη των συναλλα-
γών δεν επηρεάζεται σε βαθµό που να αντιβαίνει προς τα
συµφέροντα της Κοινότητας. Τα συµφέροντα της Κοινότητας
περιλαµβάνουν, µεταξύ άλλων, την ύπαρξη ανταγωνισµού όσον
αφορά τους επιλέξιµους πελάτες σύµφωνα µε την παρούσα
οδηγία και το άρθρο 86 της Συνθήκης.»

7. Τα κράτη µέλη δύναται να αποφασίζουν να µην εφαρ-
µόσουν τις διατάξεις των άρθρων 5, 6, 16 και 21, καθόσον η
εφαρµογή των εν λόγω διατάξεων θα παρεµπόδιζε, από νοµική
ή πραγµατική άποψη, την εκπλήρωση των υποχρεώσεων που
επιβάλλονται στις επιχειρήσεις ηλεκτρισµού προς το κοινό
οικονοµικό συµφέρον, και εφόσον η ανάπτυξη των συναλλα-
γών δεν επηρεάζεται σε βαθµό που να αντιβαίνει προς τα
συµφέροντα της Κοινότητας. Τα συµφέροντα της Κοινότητας
περιλαµβάνουν, µεταξύ άλλων, την ύπαρξη ανταγωνισµού όσον
αφορά τους επιλέξιµους πελάτες σύµφωνα µε την παρούσα
οδηγία και το άρθρο 86 της Συνθήκης.

8. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν, κατά την έναρξη εφαρµογής
της παρούσας οδηγίας όλα τα µέτρα που θεσπίζουν για την
εκπλήρωση της καθολικής υπηρεσίας και των υποχρεώσεων
παροχής δηµόσιας υπηρεσίας, συµπεριλαµβανοµένης της προ-
στασίας του καταναλωτή και του περιβάλλοντος και του πιθα-
νού αντίκτυπου για τις εθνικές και διεθνείς συνθήκες ανταγω-
νισµού, ανεξαρτήτως εάν τα εν λόγω µέτρα απαιτούν την
παρέκκλιση από τις διατάξεις της παρούσας οδηγίας. Στη
συνέχεια, ενηµερώνουν την Επιτροπή, ανά διετία, σχετικά µε
κάθε τροποποίηση των εν λόγω µέτρων ανεξαρτήτως του εάν
τα µέτρα αυτά επιβάλλουν την παρέκκλιση από τις διατάξεις
της παρούσας οδηγίας.

___________
(*) ΕΕ L 257 της 21.9.1990, σ. 13.»

EL24.9.2002 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων C 227 E/403



ΑΡΧΙΚΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΜΕΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ

2. Το άρθρο 4 διαγράφεται. Αµετάβλητο

3. Τα άρθρα 5 και 6 αντικαθίστανται από τα ακόλουθα άρθρα:

«Άρθρο 5

1. Για την κατασκευή του νέου δυναµικού παραγωγής, τα
κράτη µέλη εγκρίνουν µία διαδικασία χορήγησης αδειών, η
οποία διενεργείται σύµφωνα µε αντικειµενικά, διαφανή και αµε-
ρόληπτα κριτήρια.

2. Τα κράτη µέλη ορίζουν τα κριτήρια χορήγησης των
αδειών κατασκευής του δυναµικού παραγωγής στο έδαφός
τους. Τα εν λόγω κριτήρια αφορούν:

α) την ασφάλεια και την διασφάλιση του δικτύου ηλεκτρικής
ενέργειας, των εγκαταστάσεων και του σχετικού εξοπλι-
σµού,

β) την προστασία της δηµόσιας υγείας και της ασφάλειας,

γ) την προστασία του περιβάλλοντος,

δ) τη χρήση γης και την χωροθέτηση,

ε) τη χρήση δηµόσιων εκτάσεων,

στ) την ενεργειακή απόδοση,

ζ) τη φύση των πρωτογενών πηγών,

η) τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά του αιτούντος, όπως οι τεχνι-
κές, οικονοµικές και χρηµατοοικονοµικές δυνατότητες,

θ) τη συµµόρφωση µε τα µέτρα που εγκρίθηκαν σύµφωνα µε
το άρθρο 3.

3. Τα κράτη µέλη θεσπίζουν τα αναγκαία µέτρα προς ευθυ-
γράµµιση και επίσπευση των διαδικασιών χορήγησης αδειών
για τις µικρές και/ή τις εγκατεστηµένες µονάδες παραγωγής.
Τα µέτρα αυτά εφαρµόζονται σε όλες τις εγκαταστάσεις µε
ισχύ µικρότερη των 15 MW και σε όλη τη διανεµηµένη παρα-
γωγή.

3. Οι διαδικασίες και τα κριτήρια χορήγησης των αδειών
δηµοσιοποιούνται. Οι αιτούντες ενηµερώνονται για τους
λόγους οιασδήποτε άρνησης χορήγησης άδειας. Οι λόγοι πρέ-
πει να είναι αντικειµενικοί, αµερόληπτοι, απολύτως βάσιµοι και
δεόντως τεκµηριωµένοι. Στη διάθεση των αιτούντων είναι οι
σχετικές διαδικασίες προσφυγής.

4. Οι διαδικασίες και τα κριτήρια χορήγησης των αδειών
δηµοσιοποιούνται. Οι αιτούντες ενηµερώνονται για τους
λόγους οιασδήποτε άρνησης χορήγησης άδειας. Οι λόγοι πρέ-
πει να είναι αντικειµενικοί, αµερόληπτοι, απολύτως βάσιµοι και
δεόντως τεκµηριωµένοι. Στη διάθεση των αιτούντων είναι οι
σχετικές διαδικασίες προσφυγής.
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Άρθρο 6 Αµετάβλητο

1. Χάριν της ασφάλειας της προµήθειας, τα κράτη µέλη
κατοχυρώνουν τη δυνατότητα προκήρυξης των διαδικασιών
πρόσκλησης προς υποβολή προσφορών για τη δηµιουργία
νέου, βάσει δηµοσιευµένων κριτηρίων. Εντούτοις, η διαδικασία
της πρόσκλησης προς υποβολή προσφορών µπορεί να προκη-
ρύσσεται µόνον εάν βάσει της διαδικασίας χορήγησης αδειών
το δυναµικό που δεν επαρκούν για την κατοχύρωση της ασφά-
λειας του εφοδιασµού

1. Χάριν της ασφάλειας της προµήθειας και της προστασίας
του περιβάλλοντος, τα κράτη µέλη κατοχυρώνουν τη δυνατό-
τητα προκήρυξης των διαδικασιών πρόσκλησης προς υποβολή
προσφορών για τη δηµιουργία νέου δυναµικού ή µέτρων ενερ-
γειακής απόδοσης/διαχείρισης της ζήτησης, βάσει δηµοσιευµέ-
νων κριτηρίων. Εντούτοις, η διαδικασία της πρόσκλησης προς
υποβολή προσφορών µπορεί να προκηρύσσεται µόνον εάν
βάσει της διαδικασίας χορήγησης αδειών το δυναµικό που
δηµιουργείται ή τα µέτρα ενεργειακής απόδοσης/διαχείρισης
του σκέλους της ζήτησης τα οποία λαµβάνονται δεν επαρκούν
για την κατοχύρωση της ασφάλειας του εφοδιασµού και την
επίτευξη των περιβαλλοντικών στόχων.

2. Τα κράτη µέλη επιτρέπεται να κατοχυρώσουν τη δυνα-
τότητα, χάριν της ασφάλειας της περιβαλλοντικής προστασίας
και της προώθησης νέων εκκολαπτόµενων τεχνολογιών, προ-
κήρυξης προσκλήσεων προς υποβολή προσφορών για τη δηµι-
ουργία νέου δυναµικού παραγωγής βάσει δηµοσιευµένων κρι-
τηρίων. Η πρόσκληση αυτή επιτρέπεται να σχετίζεται µε το νέο
δυναµικό ή τα µέτρα ενεργειακής απόδοσης/διαχείρισης του
σκέλους της ζήτησης. Η διαδικασία της πρόσκλησης προς
υποβολή προσφορών δεν µπορεί εντούτοις να προκηρυχθεί
εάν, µε βάση τη διαδικασία χορήγησης των αδειών, το δυνα-
µικό παραγωγής που κατασκευάζεται ή τα µέτρα τα οποία
λαµβάνονται δεν επαρκούν για την επίτευξη των προαναφερό-
µενων στόχων.

2. Οι λεπτοµέρειες της διαδικασίας υποβολής προσφορών
για µέσα δυναµικού παραγωγής δηµοσιεύονται στην Επίσηµη
Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων τουλάχιστον έξι
µήνες πριν από τη λήξη της προθεσµίας υποβολής των προ-
σφορών

3. Οι λεπτοµέρειες της διαδικασίας υποβολής προσφορών
για µέσα δυναµικού παραγωγής και µέτρα ενεργειακής απόδο-
σης/διαχείρισης της ζήτησης δηµοσιεύονται στην Επίσηµη
Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων τουλάχιστον έξι
µήνες πριν από τη λήξη της προθεσµίας υποβολής των προ-
σφορών

Οι προδιαγραφές των προσφορών είναι διαθέσιµες σε όλες τις
ενδιαφερόµενες επιχειρήσεις που είναι εγκατεστηµένες στο έδα-
φος κράτους µέλους εγκαίρως, ώστε να διαθέτουν τον απαι-
τούµενο χρόνο για την υποβολή της προσφοράς.

Αµετάβλητο

Οι προδιαγραφές των προσφορών περιέχουν λεπτοµερή περι-
γραφή των απαιτήσεων της σύµβασης και της διαδικασίας που
θα ακολουθήσουν όλοι οι προσφέροντες καθώς και εξαντλη-
τικό κατάλογο των κριτηρίων που διέπουν την επιλογή των
προσφερόντων και την ανάθεση της σύµβασης που καλύπτο-
νται από τους όρους της πρόσκλησης. Οι προδιαγραφές αυτές
αφορούν επίσης τους τοµείς που προβλέπονται στο άρθρο 5
παράγραφος 2.

Οι προδιαγραφές των προσφορών περιέχουν λεπτοµερή περι-
γραφή των απαιτήσεων της σύµβασης και της διαδικασίας που
θα ακολουθήσουν όλοι οι προσφέροντες καθώς και εξαντλη-
τικό κατάλογο των κριτηρίων που διέπουν την επιλογή των
προσφερόντων και την ανάθεση της σύµβασης συµπεριλαµβα-
νοµένων των κινήτρων που παρέχονται, όπως οι επιδοτήσεις,
που καλύπτονται από τους όρους της πρόσκλησης. Οι προ-
διαγραφές αυτές αφορούν επίσης τους τοµείς που προβλέπο-
νται στο άρθρο 5 παράγραφος 2.

3. Στις προσκλήσεις υποβολής προσφοράς για το απαιτού-
µενο παραγωγικό δυναµικό, θα πρέπει επίσης να λαµβάνονται
υπόψη οι προσφορές υφισταµένων µονάδων παραγωγής για
εφοδιασµό σε ηλεκτρική ενέργεια οι οποίες συνοδεύονται
από µακροπρόθεσµες εγγυήσεις, εφόσον µε τον τρόπο αυτό
αντιµετωπίζονται οι συµπληρωµατικές απαιτήσεις.

4. Στις προσκλήσεις υποβολής προσφοράς για το απαιτού-
µενο παραγωγικό δυναµικό, θα πρέπει επίσης να λαµβάνονται
υπόψη οι προσφορές υφισταµένων µονάδων παραγωγής για
εφοδιασµό σε ηλεκτρική ενέργεια οι οποίες συνοδεύονται
από µακροπρόθεσµες εγγυήσεις, εφόσον µε τον τρόπο αυτό
αντιµετωπίζονται οι συµπληρωµατικές απαιτήσεις.
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4. Τα κράτη µέλη ορίζουν µία δηµόσια αρχή ή δηµόσιο
φορέα, ή ιδιωτικό φορέα ανεξάρτητο από δραστηριότητες
παραγωγής, µεταφοράς, διανοµής και εφοδιασµού ηλεκτρικής
ενέργειας, υπεύθυνη(ο) για την οργάνωση, την παρακολούθηση
και τον έλεγχο της διαδικασίας υποβολής προφορών που ανα-
φέρονται στις παραγράφους 1 έως 4. Η εν λόγω αρχή ή
οργανισµός λαµβάνει τα απαραίτητα µέτρα για τη διασφάλιση
της εµπιστευτικότητας των πληροφοριών που περιέχονται στις
προσφορές.»

5. Τα κράτη µέλη ορίζουν µία δηµόσια αρχή ή δηµόσιο
φορέα, ή ιδιωτικό φορέα ανεξάρτητο από δραστηριότητες
παραγωγής, µεταφοράς, διανοµής και εφοδιασµού ηλεκτρικής
ενέργειας, που µπορεί να είναι η εθνική ρυθµιστική αρχή η
οποία αναφέρεται στο άρθρο 22 παράγραφος 1, υπεύθυνη(ο)
για την οργάνωση, την παρακολούθηση και τον έλεγχο της
διαδικασίας υποβολής προφορών που αναφέρονται στις παρα-
γράφους 1 έως 4. Όπου ο ∆ιαχειριστής του ∆ικτύου Μετα-
φοράς είναι πλήρως ανεξάρτητος από τις άλλες δραστηριότη-
τες που δεν σχετίζονται µε το δίκτυο µεταφοράς, από την
άποψη του ιδιοκτησιακού καθεστώτος, ο ∆ιαχειριστής του
∆ικτύου Μεταφοράς µπορεί να διορίζεται ως ο φορέας που
είναι υπεύθυνος για την οργάνωση, την παρακολούθηση και
τον έλεγχο της διαδικασίας της πρόσκλησης προς υποβολή
προσφορών. Η εν λόγω αρχή ή οργανισµός λαµβάνει τα απα-
ραίτητα µέτρα για τη διασφάλιση της εµπιστευτικότητας των
πληροφοριών που περιέχονται στις προσφορές.»

4. Εισάγεται το εξής άρθρο 6α: Αµετάβλητο

«Άρθρο 6α

µεριµνούν για την παρακολούθηση των θεµάτων της ασφά-
λειας του εφοδιασµού. Η παρακολούθηση αυτή καλύπτει ειδι-
κότερα το ισοζύγιο προσφοράς/ζήτησης στην εθνική αγορά, το
επίπεδο της αναµενόµενης ζήτησης στο µέλλον και το προ-
βλεπόµενο επιπλέον δυναµικό που βρίσκεται υπό προγραµµα-
τισµό ή κατασκευή. ∆ηµοσιεύουν, το αργότερο µέχρι την
31η Ιουλίου κάθε έτους, έκθεση, η οποία σκιαγραφεί τα πορί-
σµατά της παρακολούθησης των εν λόγω θεµάτων, καθώς
επίσης οιαδήποτε µέτρα ελήφθησαν ή προβλέπεται να ληφθούν
προκειµένου να αντιµετωπισθούν τα θέµατα αυτά και διαβιβά-
ζει πάραυτα την εν λόγω έκθεση στην Επιτροπή.»

Τα κράτη µέλη ή οι εθνικές ρυθµιστικές αρχές που αναφέρο-
νται στο άρθρο 22 παράγραφος 1 µεριµνούν για την παρακο-
λούθηση των θεµάτων της ασφάλειας του εφοδιασµού. Η
παρακολούθηση αυτή καλύπτει ειδικότερα το ισοζύγιο προ-
σφοράς/ζήτησης στην εθνική αγορά, το επίπεδο της αναµενό-
µενης ζήτησης στο µέλλον και το προβλεπόµενο επιπλέον
δυναµικό που βρίσκεται υπό προγραµµατισµό ή κατασκευή,
καθώς και την ποιότητα και το επίπεδο συντήρησης των
δικτύων. ∆ηµοσιεύουν, το αργότερο µέχρι την 31η Ιουλίου
κάθε έτους, έκθεση, η οποία σκιαγραφεί τα πορίσµατά της
παρακολούθησης των εν λόγω θεµάτων, καθώς επίσης οιαδή-
ποτε µέτρα ελήφθησαν ή προβλέπεται να ληφθούν προκειµέ-
νου να αντιµετωπισθούν τα θέµατα αυτά και διαβιβάζει
πάραυτα την εν λόγω έκθεση στην Επιτροπή.»

5. Το άρθρο 7 αντικαθίσταται από το εξής άρθρο: Αµετάβλητο

«Άρθρο 7

1. Τα κράτη µέλη ορίζουν, ή ζητούν από επιχειρήσεις που
είναι ιδιοκτήτριες των δικτύων µεταφοράς να ορίσουν, για τη
χρονική περίοδο που θα προσδιορισθεί από τα κράτη µέλη
βάσει κριτηρίων απόδοσης και οικονοµικής ισορροπίας, διαχει-
ριστές µεταφοράς δικτύου.

1. Τα κράτη µέλη ορίζουν, ή ζητούν από επιχειρήσεις που
είναι ιδιοκτήτριες των δικτύων µεταφοράς να ορίσουν, για τη
χρονική περίοδο που θα προσδιορισθεί από τα κράτη µέλη
βάσει κριτηρίων απόδοσης και οικονοµικής ισορροπίας, έναν
ή περισσότερους διαχειριστές µεταφοράς δικτύου.

2. Τα κράτη µέλη µεριµνούν για την εκπόνηση και τη
δηµοσίευση τεχνικών κανόνων που ορίζουν τις στοιχειώδεις
τεχνικές απαιτήσεις για το σχεδιασµό και τη λειτουργία όσον
αφορά τη σύνδεση στο δίκτυο εγκαταστάσεων παραγωγής,
δικτύων διανοµής, εξοπλισµού άµεσα συνδεδεµένων καταναλω-
τών, κυκλωµάτων διασυνδέσεων και απευθείας γραµµών. Οι
απαιτήσεις αυτές πρέπει να εξασφαλίζουν τη διαλειτουργικό-
τητα των δικτύων, να είναι αντικειµενικές και αµερόληπτες.
Κοινοποιούνται στην Επιτροπή, σύµφωνα µε το άρθρο 8 της
οδηγίας 98/34/ΕΚ (*).

Αµετάβλητο
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3. Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, ο ∆ιαχειριστής
του ∆ικτύου Μεταφοράς είναι υπεύθυνος για:

α) τη διασφάλιση της µακροπρόθεσµης ικανότητας του
δικτύου να ανταποκρίνεται στην εύλογη ζήτηση για τη
µεταφορά ηλεκτρικής ενέργειας·

β) την ενίσχυση της ασφάλειας του εφοδιασµού µε την
ύπαρξη επαρκούς δυναµικού µεταφοράς και αξιοπιστίας
του δικτύου·

γ) τη διαχείριση των ροών ενέργειας στο δίκτυο και πρέπει να
συνεκτιµά τις ανταλλαγές µε άλλα διασυνδεδεµένα δίκτυα.
Για το σκοπό αυτό, ο διαχειριστής του δικτύου µεταφοράς
είναι υπεύθυνος για να εξασφαλίζει την ασφάλεια, αξιοπι-
στία και απόδοση του δικτύου και, στα πλαίσια αυτά, για
να µεριµνά ώστε να είναι διαθέσιµες όλες οι αναγκαίες
επικουρικές υπηρεσίες·

δ) την παροχή στο διαχειριστή κάθε άλλου δικτύου µε το
οποίο είναι διασυνδεδεµένο το δίκτυό του επαρκών πληρο-
φοριών για την ασφαλή και αποδοτική λειτουργία καθώς
και τη συντονισµένη ανάπτυξη και τη διαλειτουργικότητα
του διασυνδεδεµένου δικτύου·

ε) την αποφυγή κάθε διάκρισης µεταξύ των χρηστών ή των
κατηγοριών χρηστών του δικτύου, και δη κάθε διάκρισης
υπέρ των θυγατρικών του επιχειρήσεων ή µετόχων του.

Ο ∆ιαχειριστής του ∆ικτύου, εάν δεν είναι ήδη απολύτως
ανεξάρτητος από άλλες δραστηριότητες που δεν συνδέονται
µε το δίκτυο µεταφοράς, από άποψη ιδιοκτησιακού καθεστώ-
τος, πρέπει να είναι ανεξάρτητος τουλάχιστον από άποψη
νοµικής µορφής, οργάνωσης και λήψης αποφάσεων από τις
λοιπές δραστηριότητες που δεν συνδέονται µε τη µεταφορά.

4. Ο ∆ιαχειριστής του ∆ικτύου Μεταφοράς, εάν δεν είναι
ήδη απολύτως ανεξάρτητος από άλλες δραστηριότητες που
δεν συνδέονται µε το δίκτυο µεταφοράς, από άποψη ιδιοκτη-
σιακού καθεστώτος, εντός του πλαισίου της ολοκληρωµένης
επιχείρησης ηλεκτρικής ενέργειας, πρέπει να είναι ανεξάρτητος
τουλάχιστον από άποψη νοµικής µορφής, οργάνωσης και
λήψης αποφάσεων από τις λοιπές δραστηριότητες που δεν
συνδέονται µε τη µεταφορά.

Προκειµένου να διασφαλιστεί η ανεξαρτησία του διαχειριστή
του ολοκληρωµένου δικτύου µεταφοράς, εφαρµόζονται τα
ακόλουθα ελάχιστα κριτήρια:

Αµετάβλητο

α) τα πρόσωπα που είναι υπεύθυνα για τη διαχείριση του
δικτύου µεταφοράς δεν επιτρέπεται να συµµετέχουν σε
διαρθρωτικές δοµές της ολοκληρωµένης επιχείρησης ηλε-
κτρικής ενέργειας οι οποίες είναι υπεύθυνες, άµεσα ή
έµµεσα, για την καθηµερινή εκτέλεση των δραστηριοτήτων
παραγωγής, διανοµής και προµήθειας ηλεκτρικής ενέργειας·

β) πρέπει να λαµβάνονται κατάλληλα µέτρα προκειµένου να
διασφαλιστεί ότι τα συµφέροντα των προσώπων που είναι
υπεύθυνα για τη διαχείριση του του ∆ικτύου Μεταφοράς
λαµβάνονται υπόψη κατά τρόπο ώστε να διασφαλίζεται ότι
είναι σε θέση να ενεργούν µε ανεξαρτησία·»

β) πρέπει να λαµβάνονται κατάλληλα µέτρα προκειµένου να
διασφαλιστεί ότι τα επαγγελµατικά συµφέροντα των προ-
σώπων που είναι υπεύθυνα για τη διαχείριση του ∆ιαχειρι-
στή του ∆ικτύου Μεταφοράς λαµβάνονται υπόψη κατά
τρόπο ώστε να διασφαλίζεται ότι είναι σε θέση να ενεργούν
µε ανεξαρτησία·

γ) ο ∆ιαχειριστής του ∆ικτύου Μεταφοράς πρέπει να διαθέτει
αποτελεσµατικές εξουσίες λήψεως των σχετικών αποφά-
σεων, ανεξάρτητα από την ολοκληρωµένη επιχείρηση ηλε-
κτρικής ενέργειας, όσον αφορά τα περιουσιακά στοιχεία
που είναι αναγκαία για τη συντήρηση και την ανάπτυξη
του δικτύου·
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δ) ο διαχειριστής του δικτύου πρέπει να καταρτίζει πρό-
γραµµα συµµόρφωσης, στο οποίο αναλύονται τα µέτρα
που έχουν ληφθεί προκειµένου να διασφαλιστεί ότι απο-
κλείεται µεροληπτική συµπεριφορά. Το πρόγραµµα πρέπει
να περιλαµβάνει τις συγκεκριµένες υποχρεώσεις για τους
εργαζοµένους προκειµένου να επιτευχθεί ο εν λόγω στόχος.
Πρέπει να καταρτίζεται και η τήρησή του να παρακολου-
θείται από ένα επιφορτισµένο µε τα θέµατα συµµόρφωσης
στέλεχος. Το επιφορτισµένο µε τα θέµατα συµµόρφωσης
στέλεχος υποβάλλει στην εθνική ρυθµιστική αρχή η οποία
αναφέρεται στο Άρθρο 22 (1), ετήσια έκθεση στην οποία
περιγράφονται τα µέτρα που έχουν ληφθεί, η οποία και
δηµοσιεύεται.

(*) ΕΕ L 204, 21.7.1998, σ. 37.» Αµετάβλητο

6. Εντάσσεται το ακόλουθο άρθρο 7α:

«Άρθρο 7α

Οι διαχειριστές του δικτύου µεταφοράς προµηθεύονται την
ενέργεια που χρησιµοποιούν προς εκπλήρωση της λειτουργι-
κής τους αποστολής µε διαφανείς, αµερόληπτες και βασιζόµε-
νες στην αγορά διαδικασίες.»

7. Στο άρθρο 8, προστίθενται οι εξής παράγραφοι 5 και 6:

«5. Τα κράτη µέλη µπορούν να απαιτήσουν από τους δια-
χειριστές του δικτύου µεταφοράς να για τη συντήρηση και την
ανάπτυξη του δικτύου µεταφοράς, συµπεριλαµβανοµένου του
δυναµικού διασύνδεσης.

«5. Τα κράτη µέλη µπορούν να απαιτήσουν από τους δια-
χειριστές του δικτύου µεταφοράς να τηρούν ορισµένες ελάχι-
στες προδιαγραφές για τη συντήρηση και την ανάπτυξη του
δικτύου µεταφοράς, συµπεριλαµβανοµένου του δυναµικού δια-
σύνδεσης.

6. Οι κανόνες που θεσπίζονται από τους διαχειριστές των
δικτύων µεταφοράς για την εξισορρόπηση του δικτύου ηλε-
κτρικής ενέργειας, είναι αντικειµενικοί, διαφανείς και αµερόλη-
πτοι, συµπεριλαµβανοµένων των κανόνων που θεσπίζονται για
τη χρέωση τελών στους. Οι όροι και προϋποθέσεις, για την
παροχή τέτοιων υπηρεσιών εκ µέρους των διαχειριστών των
δικτύων µεταφοράς,»

6. Οι κανόνες που θεσπίζονται από τους διαχειριστές των
δικτύων µεταφοράς για την εξισορρόπηση του δικτύου ηλε-
κτρικής ενέργειας, είναι αντικειµενικοί, διαφανείς και αµερόλη-
πτοι, συµπεριλαµβανοµένων των κανόνων που θεσπίζονται για
τη χρέωση τελών στους χρήστες των δικτύων τους για την
έλλειψη ενεργειακής ισορροπίας. Οι όροι και προϋποθέσεις,
συµπεριλαµβανοµένων των κανόνων και των τιµολογίων για
την παροχή τέτοιων υπηρεσιών εκ µέρους των διαχειριστών
των δικτύων µεταφοράς, καθορίζονται σύµφωνα µε τη διαδι-
κασία του άρθρου 22, παράγραφος 2, κατά τρόπο αµερόλη-
πτο, που αντικατοπτρίζει τις επικρατούσες τιµές της αγοράς
και δηµοσιεύονται.»

8. Τα άρθρα 9 και 10 αντικαθίστανται από τα ακόλουθα άρθρα: Αµετάβλητο

«Άρθρο 9

ο διαχειριστής του δικτύου µεταφοράς οφείλει να τηρεί την
εµπιστευτικότητα των εµπορικά ευαίσθητων πληροφοριών οι
οποίες περιέρχονται εις γνώση του κατά την εκτέλεση των
καθηκόντων του,

Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 13 ή οποιουδή-
ποτε άλλου νόµιµου καθήκοντος κοινοποίησης των πληροφο-
ριών, ο διαχειριστής του δικτύου µεταφοράς οφείλει να τηρεί
την εµπιστευτικότητα των εµπορικά ευαίσθητων πληροφοριών
οι οποίες περιέρχονται εις γνώση του κατά την εκτέλεση των
καθηκόντων του, και οφείλει να αποτρέπει την κοινοποίηση µε
µεροληπτικό τρόπο στοιχείων σχετικά µε τις δικές του δρα-
στηριότητες τα οποία ενδέχεται να είναι εµπορικά πλεονεκτικά.
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«Άρθρο 10 Αµετάβλητο

1. Τα κράτη µέλη ορίζουν, ή ζητούν από τις επιχειρήσεις
που είναι ιδιοκτήτριες των δικτύων διανοµής ή υπεύθυνες για
αυτά να ορίσουν έναν ή περισσότερους διαχειριστές του
δικτύου. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε ο διαχειριστής να
ενεργεί σύµφωνα µε τα άρθρα 10 παράγραφος 2, 11 και 12.

2. Εάν δεν είναι ήδη, από άποψη ιδιοκτησιακού καθεστώ-
τος, απολύτως ανεξάρτητος από άλλες δραστηριότητες που
δεν συνδέονται µε το δίκτυο διανοµής, ο διαχειριστής του
δικτύου, πρέπει να είναι, τουλάχιστον από άποψη νοµικής
µορφής, οργάνωσης και λήψης αποφάσεων, ανεξάρτητος από
τις λοιπές δραστηριότητες που δεν συνδέονται µε τη διανοµή,

2. Εάν δεν είναι ήδη, από άποψη ιδιοκτησιακού καθεστώ-
τος, απολύτως ανεξάρτητος από άλλες δραστηριότητες που
δεν συνδέονται µε το δίκτυο διανοµής, ο διαχειριστής του
δικτύου διανοµής, πρέπει να είναι, τουλάχιστον από άποψη
νοµικής µορφής, οργάνωσης και λήψης αποφάσεων, ανεξάρτη-
τος από τις λοιπές δραστηριότητες που δεν συνδέονται µε τη
διανοµή, στο πλαίσιο της ολοκληρωµένης επιχείρησης ηλεκτρι-
κής ενέργειας.

Προκειµένου να διασφαλισθεί η ανεξαρτησία του διαχειριστή
του ολοκληρωµένου δικτύου, εφαρµόζονται τα ακόλουθα κρι-
τήρια:

Προκειµένου να διασφαλισθεί η ανεξαρτησία του διαχειριστή
του ολοκληρωµένου δικτύου, εφαρµόζονται τα ακόλουθα ελά-
χιστα κριτήρια:

α) τα πρόσωπα τα οποία είναι υπεύθυνα για τη διαχείριση του
δικτύου διανοµής δεν επιτρέπεται να συµµετέχουν σε διαρ-
θρωτικές δοµές της ολοκληρωµένης επιχείρησης ηλεκτρικής
ενέργειας οι οποίες είναι υπεύθυνες, άµεσα ή έµµεσα, για
την καθηµερινή εκτέλεση των δραστηριοτήτων παραγωγής,
µεταφοράς και προµήθειας ηλεκτρικής ενέργειας·

Αµετάβλητο

β) πρέπει να λαµβάνονται κατάλληλα µέτρα προκειµένου να
διασφαλιστεί ότι τα επαγγελµατικά συµφέροντα των προ-
σώπων που είναι υπεύθυνα για τη διαχείριση του δικτύου
διανοµής λαµβάνονται υπόψη κατά τρόπον ώστε να δια-
σφαλίζεται ότι είναι σε θέση να ενεργούν µε ανεξαρτησία·

γ) ο διαχειριστής του δικτύου διανοµής πρέπει να διαθέτει
επαρκή δικαιώµατα λήψεως των σχετικών αποφάσεων, ανε-
ξάρτητα από την ολοκληρωµένη επιχείρηση ηλεκτρικής
ενέργειας, σε συνάρτηση µε τα περιουσιακά στοιχεία που
είναι αναγκαία για τη συντήρηση και την ανάπτυξη του
δικτύου·

δ) ο διαχειριστής του δικτύου πρέπει να καταρτίζει πρό-
γραµµα συµµόρφωσης, το οποίο να περιλαµβάνει τα
µέτρα που έχουν ληφθεί προκειµένου να διασφαλιστεί ότι
αποκλείεται µεροληπτική συµπεριφορά. Το πρόγραµµα πρέ-
πει να περιλαµβάνει τις συγκεκριµένες υποχρεώσεις για
τους εργαζοµένους προκειµένου να επιτευχθεί ο εν λόγω
στόχος. Πρέπει να καταρτίζεται και η τήρησή του να παρα-
κολουθείται από ένα επιφορτισµένο µε τα θέµατα συµµόρ-
φωσης στέλεχος. Το επιφορτισµένο µε τα θέµατα συµµόρ-
φωσης στέλεχος υποβάλλει στην εθνική ρυθµιστική αρχή η
οποία αναφέρεται στο Άρθρο 22(1), ετήσια έκθεση στην
οποία περιγράφονται τα µέτρα που έχουν ληφθεί, η οποία
και δηµοσιεύεται.

εφαρµόζονται από την. Τα κράτη µέλη µπορούν να αποφασί-
ζουν ότι οι διατάξεις της παραγράφου αυτής δεν θα εφαρµό-
ζονται στις ολοκληρωµένες επιχειρήσεις ηλεκτρικής ενέργειας
οι οποίες εξυπηρετούν λιγότερους από 100 000 πελάτες.»

Οι διατάξεις της παραγράφου αυτής εφαρµόζονται από την
1η Ιανουαρίου 2004. Τα κράτη µέλη µπορούν να αποφασί-
ζουν ότι οι διατάξεις της παραγράφου αυτής δεν θα εφαρµό-
ζονται στις ολοκληρωµένες επιχειρήσεις ηλεκτρικής ενέργειας
οι οποίες εξυπηρετούν λιγότερους από 100 000 πελάτες.»
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9. Εντάσσεται το ακόλουθο άρθρο 10α:

«Άρθρο 10α

Οι διαχειριστές του δικτύου διανοµής µεριµνούν για την προ-
µήθεια της ενέργειας την οποία χρησιµοποιούν προς κάλυψη
των απωλειών ενεργείας και την διατήρηση του δυναµικού του
δικτύου τους, ακολουθώντας διαδικασίες που είναι διαφανείς,
δεν επιβάλλουν διακρίσεις και βασίζονται στους νόµους της
αγοράς.»

Αµετάβλητο

10. Στο άρθρο 11, προστίθενται οι ακόλουθες παράγραφοι 4 και
5:

«4. Όπου οι διαχειριστές του δικτύου διανοµής είναι υπεύ-
θυνοι για την εξισορρόπηση του δικτύου διανοµής ηλεκτρικής
ενέργειας, οι κανόνες οι οποίοι θεσπίζονται από αυτούς προς
το σκοπό αυτό πρέπει να είναι αντικειµενικοί, να είναι διαφα-
νείς και να µην θεσπίζουν διακρίσεις, συµπεριλαµβανοµένων
των κανόνων για την χρέωση των τελών στους χρήστες των
δικτύων τους για την έλλειψη ενεργειακής ισορροπίας. Οι όροι
και οι προϋποθέσεις, συµπεριλαµβανοµένων των κανόνων και
των τιµολογίων, για την παροχή των εν λόγω υπηρεσιών από
τους διαχειριστές του δικτύου διανοµής καθορίζονται σύµ-
φωνα µε τις ρυθµίσεις του άρθρου 22 παράγραφος 2, κατά
τρόπο αµερόληπτο που να αντικατοπτρίζει το κόστος και
δηµοσιεύονται.

5. Ο διαχειριστής του δικτύου διανοµής πρέπει να εξετάζει,
όταν προγραµµατίζει την ανάπτυξη του δικτύου διανοµής, τη
λήψη µέτρων ενεργειακής απόδοσης/διαχείρισης στο σκέλος
της ζήτησης και/ή διανεµηµένης παραγωγής τα οποία δύνανται
να υποκαταστήσουν την ανάγκη αναβάθµισης ή υποκατάστα-
σης του δυναµικού ηλεκτρικής ενεργείας.»

11. Το άρθρο 12 αντικαθίσταται από το εξής άρθρο: Αµετάβλητο

«Άρθρο 12

ο διαχειριστής του δικτύου διανοµής οφείλει να τηρεί την
εµπιστευτικότητα των εµπορικά ευαίσθητων πληροφοριών οι
οποίες περιέρχονται εις γνώση του κατά την εκτέλεση των
καθηκόντων του.»

Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 13 ή οποιουδή-
ποτε άλλου νόµιµου καθήκοντος κοινοποίησης των πληροφο-
ριών, ο διαχειριστής του δικτύου διανοµής οφείλει να τηρεί
την εµπιστευτικότητα των εµπορικά ευαίσθητων πληροφοριών
οι οποίες περιέρχονται εις γνώση του κατά την εκτέλεση των
καθηκόντων του, και οφείλει να αποτρέπει την κοινοποίηση µε
µεροληπτικό τρόπο στοιχείων σχετικά µε τις δικές του δρα-
στηριότητες τα οποία ενδέχεται να είναι εµπορικά πλεονε-
κτικά.»

12. Εντάσσεται το ακόλουθο άρθρο 12α:

«Άρθρο 12α

Οι κανόνες του άρθρου 7 παράγραφος 4 και του άρθρου 10
παράγραφος 4 δεν εµποδίζουν να ασκεί δραστηριότητα δια-
χειριστής συνδυασµένου δικτύου µεταφοράς και διανοµής, ο
οποίος από άποψη νοµικής µορφής, οργάνωσης και λήψης
αποφάσεων, είναι πλήρως ανεξάρτητος από άλλες δραστηριό-
τητες που δεν συνδέονται µε τη λειτουργία του συστήµατος
µεταφοράς και διανοµής και ο οποίος ανταποκρίνεται στις
απαιτήσεις του άρθρου 7, παράγραφος 4.»

Αµετάβλητο
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13. Το άρθρο 13 αντικαθίσταται από το εξής άρθρο:

«Άρθρο 13

Τα κράτη µέλη ή κάθε αρµόδια αρχή που ορίζουν καθώς και
οι εθνικές ρυθµιστικές αρχές που αναφέρονται στο, έχουν
δικαίωµα πρόσβασης στους λογαριασµούς των επιχειρήσεων
παραγωγής, µεταφοράς, διανοµής, τους οποίους χρειάζονται
να συµβουλευθούν κατά τη διενέργεια των ελέγχων τους.»

Τα κράτη µέλη ή κάθε αρµόδια αρχή που ορίζουν καθώς και
οι εθνικές ρυθµιστικές αρχές που αναφέρονται στο άρθρο 22
παράγραφος 1, έχουν δικαίωµα πρόσβασης στους λογαρια-
σµούς των επιχειρήσεων παραγωγής, µεταφοράς, διανοµής
και προµήθειας, τους οποίους χρειάζονται να συµβουλευθούν
κατά τη διενέργεια των ελέγχων τους.»

14. Στο άρθρο 14, η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από την εξής
παράγραφο:

Αµετάβλητο

«3. Οι ολοκληρωµένες ηλεκτρικές επιχειρήσεις τηρούν,
στην εσωτερική λογιστική τους, χωριστούς λογαριασµούς για
τις δραστηριότητες µεταφοράς, διανοµής, παραγωγής, και,
όπου χρειάζεται, σε ενοποιηµένη βάση, για τις άλλες δραστη-
ριότητες εκτός του τοµέα της ηλεκτρικής ενέργειας, όπως
ακριβώς θα όφειλαν να πράττουν εάν οι εν λόγω δραστηριό-
τητες ασκούνταν από διαφορετικές επιχειρήσεις, προκειµένου
να αποφεύγονται οι διακρίσεις, οι διασταυρούµενες επιχορη-
γήσεις και οι στρεβλώσεις του ανταγωνισµού περιλαµβάνουν
ισολογισµό και λογαριασµό αποτελεσµάτων χρήσεως για κάθε
δραστηριότητα.»

«3. Οι ολοκληρωµένες ηλεκτρικές επιχειρήσεις τηρούν,
στην εσωτερική λογιστική τους, χωριστούς λογαριασµούς για
τις δραστηριότητες µεταφοράς, διανοµής, παραγωγής, και
προµήθειας, και, όπου χρειάζεται, σε ενοποιηµένη βάση, για
τις άλλες δραστηριότητες εκτός του τοµέα της ηλεκτρικής
ενέργειας, όπως ακριβώς θα όφειλαν να πράττουν εάν οι εν
λόγω δραστηριότητες ασκούνταν από διαφορετικές επιχειρή-
σεις, προκειµένου να αποφεύγονται οι διακρίσεις, οι διασταυ-
ρούµενες επιχορηγήσεις και οι στρεβλώσεις του ανταγωνισµού.
Τηρούν χωριστούς λογαριασµούς για τις δραστηριότητες προ-
µήθειας για τους επιλέξιµους πελάτες και τις δραστηριότητες
προµήθειας για τους µη επιλέξιµους πελάτες. Τα έσοδα που
εισπράττονται από το ιδιοκτησιακό καθεστώς του δικτύου
µεταφοράς/διανοµής διευκρινίζονται στους λογαριασµούς.
Όπου αυτό είναι αναγκαίο, τηρούν ενοποιηµένους λογαρια-
σµούς για τις άλλες δραστηριότητες, εκτός της ηλεκτρικής
ενέργειας. Οι εσωτερικοί λογαριασµοί περιλαµβάνουν ισολογι-
σµό και λογαριασµό αποτελεσµάτων χρήσεως για κάθε δρα-
στηριότητα.

3α. Τα κράτη µέλη δύνανται να αποφασίσουν ότι οι εται-
ρείες µε ετήσια παραγωγή που δεν υπερβαίνει το 1 TWh δεν
είναι υποχρεωµένες να δηµοσιεύουν χωριστούς λογαριασµούς
για την παραγωγή και προµήθεια. Έπειτα από σχετικό αίτηµα
της εθνικής ρυθµιστικής αρχής που αναφέρεται στο άρθρο 22
παράγραφος 1, υποχρεούνται να χορηγούν τους χωριστούς
λογαριασµούς στην εν λόγω αρχή.»

15. Το άρθρο 15 διαγράφεται. Αµετάβλητο

16. Το άρθρο 16 αντικαθίσταται από το εξής άρθρο:

«Άρθρο 16

1. Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν την υλοποίηση ενός
συστήµατος για την πρόσβαση τρίτων στα δίκτυα µεταφοράς
και διανοµής µε βάση δηµοσιευµένα τιµολόγια, τα οποία
ισχύουν για όλους τους επιλέξιµους πελάτες και τα οποία
εφαρµόζονται αντικειµενικά και χωρίς διακρίσεις µεταξύ των
χρηστών του δικτύου εγκρίνονται πριν από την έναρξη ισχύος
τους από την εθνική ρυθµιστική αρχή που αναφέρεται στο
άρθρο 22 παράγραφος 1.

1. Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν την υλοποίηση ενός
συστήµατος για την πρόσβαση τρίτων στα δίκτυα µεταφοράς
και διανοµής µε βάση δηµοσιευµένα τιµολόγια, τα οποία
ισχύουν για όλους τους επιλέξιµους πελάτες και τα οποία
εφαρµόζονται αντικειµενικά και χωρίς διακρίσεις µεταξύ των
χρηστών του δικτύου. Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν ότι τα εν
λόγω τιµολόγια ή οι µέθοδοι που διέπουν τον υπολογισµό
τους εγκρίνονται πριν από την έναρξη ισχύος τους από την
εθνική ρυθµιστική αρχή που αναφέρεται στο άρθρο 22 παρά-
γραφος 1 και ότι τα εν λόγω τιµολόγια δηµοσιεύονται πριν
από την έναρξη ισχύος τους.
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2. Ο διαχειριστής του δικτύου µεταφοράς ή διανοµής
δύναται να αρνηθεί την πρόσβαση στις περιπτώσεις που του
λείπει το απαιτούµενο δυναµικό. Για την εν λόγω άρνηση
πρέπει να χορηγείται η δεόντως τεκµηριωµένη αιτιολογική
βάση και ιδίως λαµβάνοντας υπόψη τις ρυθµίσεις του άρθρου
3.»

2. Ο διαχειριστής του δικτύου µεταφοράς ή διανοµής
δύναται να αρνηθεί την πρόσβαση στις περιπτώσεις που του
λείπει το απαιτούµενο δυναµικό. Για την εν λόγω άρνηση
πρέπει να χορηγείται η δεόντως τεκµηριωµένη αιτιολογική
βάση και ιδίως λαµβάνοντας υπόψη τις ρυθµίσεις του άρθρου
3. Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν, όπου αυτό είναι αναγκαίο και
στις περιπτώσεις που έχει υπάρξει άρνηση της πρόσβασης ότι
ο διαχειριστής του δικτύου µεταφοράς ή διανοµής χορηγεί τις
συναφείς πληροφορίες για τα µέτρα που θα ήταν αναγκαία για
την ενίσχυση του δικτύου. Η πλευρά που έχει ζητήσει τη
χορήγηση των στοιχείων αυτών δύναται να επιβαρυνθεί µε
εύλογο τέλος που αντικατοπτρίζει το κόστος της παροχής
των εν λόγω πληροφοριών.»

17. Τα άρθρα 17 και 18 διαγράφονται. Αµετάβλητο

18. Το άρθρο 19 αντικαθίσταται από το εξής άρθρο:

«Άρθρο 19

1. Επιλέξιµοι πελάτες είναι οι πελάτες που είναι ελεύθεροι
να αγοράζουν ηλεκτρική ενέργεια από τον προµηθευτή της
επιλογής τους εντός της Κοινότητας. Τα κράτη µέλη διασφα-
λίζουν ότι αυτούς τους επιλέξιµους πελάτες αποτελούν:

α) µέχρι την 1η Ιανουαρίου 2004, οι επιλέξιµοι πελάτες όπως
καθορίζονται στο άρθρο 19, παράγραφος 1 έως άρθρο 19,
παράγραφος 3 της οδηγίας 96/92/ΕΚ. Τα κράτη µέλη
δηµοσιεύουν µέχρι την 31η Ιανουαρίου κάθε έτους τα
κριτήρια για τον ορισµό αυτών των επιλέξιµων πελατών·

β) το αργότερο από την 1η Ιανουαρίου 2004, όλοι οι µη
οικιακοί πελάτες·

γ) το αργότερο από την 1η Ιανουαρίου 2005, όλοι οι πελά-
τες.

Προκειµένου να αποφευχθεί η έλλειψη ισορροπίας µε το
άνοιγµα των αγορών ηλεκτρικής ενέργειας:

α) δεν µπορούν να απαγορεύονται οι συµβάσεις για την προ-
µήθεια ηλεκτρικής ενέργειας µε επιλέξιµο πελάτη στο
δίκτυο άλλου κράτους µέλους, εάν αυτός θεωρείται επι-
λέξιµος πελάτης και στα δύο εµπλεκόµενα δίκτυα·

β) σε περιπτώσεις που η διεξαγωγή των συναλλαγών του
είδους που περιγράφονται υπό στοιχείο α) δεν γίνει
δεκτή διότι ο πελάτης είναι επιλέξιµος σε ένα µόνο από
τα δύο δίκτυα, η Επιτροπή δύναται, µετά από αίτηµα του
κράτους µέλους στο οποίο είναι εγκατεστηµένος ο επιλέ-
ξιµος πελάτης, αφού λάβει υπόψη την κατάσταση της
αγοράς και το κοινό συµφέρον, να υποχρεώσει το αρνού-
µενο µέρος να εκτελέσει την αιτούµενη παροχή ηλεκτρικής
ενέργειας».

Αµετάβλητο
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19. Το άρθρο 20 διαγράφεται.

20. Τα άρθρα 21 και 22 αντικαθίσταται από τα εξής άρθρα:

«Άρθρο 21

1. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν µέτρα προκειµένου να: 1. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν µέτρα προκειµένου να παρέ-
χεται η δυνατότητα:

α) σε όλες τις παραγωγής και τις επιχειρήσεις προµήθειας
ηλεκτρικής ενέργειας, στο έδαφός τους, να εφοδιάζουν µε
απευθείας γραµµή τις εγκαταστάσεις, θυγατρικές επιχειρή-
σεις και επιλέξιµους πελάτες τους·

α) σε όλες τις επιχειρήσεις παραγωγής και τις επιχειρήσεις
προµήθειας ηλεκτρικής ενέργειας, που είναι εγκατεστηµένες
στο έδαφός τους, να εφοδιάζουν µε απευθείας γραµµή τις
εγκαταστάσεις, θυγατρικές επιχειρήσεις και επιλέξιµους
πελάτες τους·

β) σε κάθε επιλέξιµο πελάτη εντός του εδάφους τους να εφο-
διάζεται µε απευθείας γραµµή από παραγωγής και προµή-
θειας, όπου τα κράτη µέλη επιτρέπουν αυτούς τους προ-
µηθευτές.

β) σε κάθε επιλέξιµο πελάτη εντός του εδάφους τους να εφο-
διάζεται µε απευθείας γραµµή από επιχειρήσεις παραγωγής
και προµήθειας, όπου τα κράτη µέλη επιτρέπουν αυτούς
τους προµηθευτές.

2. Τα κράτη µέλη καθορίζουν τα κριτήρια για τη χορήγηση
αδειών κατασκευής απευθείας γραµµών στο έδαφός τους. Τα
κριτήρια αυτά πρέπει να είναι αντικειµενικά και αµερόληπτα.

Αµετάβλητο

3. Η δυνατότητα εφοδιασµού µε απευθείας γραµµή που
αναφέρεται στην παράγραφο 1 δεν θίγει τη δυνατότητα σύνα-
ψης συµβάσεων ηλεκτρικής ενέργειας σύµφωνα µε το.

3. Η δυνατότητα εφοδιασµού µε απευθείας γραµµή που
αναφέρεται στην παράγραφο 1 δεν θίγει τη δυνατότητα σύνα-
ψης συµβάσεων ηλεκτρικής ενέργειας σύµφωνα µε το άρθρο
16.

4. Τα κράτη µέλη µπορούν να θέτουν ως προϋπόθεση για
τη χορήγηση άδειας κατασκευής απευθείας γραµµής είτε την
άρνηση πρόσβασης στο δίκτυο βάσει, ανάλογα µε την περί-
πτωση, του, είτε την κίνηση διαδικασίας επίλυσης των διαφο-
ρών δυνάµει του

4. Τα κράτη µέλη µπορούν να θέτουν ως προϋπόθεση για
τη χορήγηση άδειας κατασκευής απευθείας γραµµής είτε την
άρνηση πρόσβασης στο δίκτυο βάσει, ανάλογα µε την περί-
πτωση, του άρθρου 16, είτε την κίνηση διαδικασίας επίλυσης
των διαφορών δυνάµει του άρθρου 22.

5. Τα κράτη µέλη µπορούν να αρνηθούν τη χορήγηση
άδειας απευθείας γραµµής, εάν η χορήγηση αυτής της άδειας
αντιβαίνει στις διατάξεις του άρθρου 3. Η άρνηση πρέπει να
είναι δεόντως αιτιολογηµένη.

Αµετάβλητο

Άρθρο 22

1. Τα κράτη µέλη ορίζουν ένα ή περισσότερα αρµόδια
όργανα ως εθνικές ρυθµιστικές αρχές. Οι εν λόγω αρχές
είναι πλήρως ανεξάρτητες από τα συµφέροντα του κλάδου
της ηλεκτρικής ενέργειας. Είναι τουλάχιστον υπεύθυνες να
παρακολουθούν συνεχώς την αγορά για να διασφαλίζεται ότι
δεν θεσπίζονται διακρίσεις, να κατοχυρώνονται οι ουσιαστικοί
όροι του ανταγωνισµού και η εύρυθµη λειτουργία της αγοράς
ιδίως όσον αφορά:

α) το επίπεδο του ανταγωνισµού·

EL24.9.2002 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων C 227 E/413



ΑΡΧΙΚΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΜΕΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ

β) τους κανόνες διαχείρισης και κατανοµής του δυναµικού
διασύνδεσης, σε συνεννόηση µε την εθνική ρυθµιστική
αρχή ή αρχές των κρατών µελών µε τα οποία υφίσταται
διασύνδεση·

γ) οποιουσδήποτε µηχανισµούς για την αντιµετώπιση της
συµφόρησης δυναµικού στο εθνικό δίκτυο ηλεκτρικής
ενέργειας·

δ) το χρόνο που χρειάζονται οι επιχειρήσεις µεταφοράς και
διανοµής για να προβούν στις σχετικές διασυνδέσεις και
επισκευές·

ε) τη δηµοσίευση των κατάλληλων πληροφοριών από τους
διαχειριστές των δικτύων µεταφοράς και διανοµής σχετικά
µε τις διασυνδέσεις, τη χρήση του διασυνδεδεµένου
δικτύου και την κατανοµή του δυναµικού στους ενδιαφε-
ρόµενους, λαµβάνοντας υπόψη την ανάγκη οι µη οµαδο-
ποιηµένες πληροφορίες να µεταχειρίζονται ως εµπορικά
εµπιστευτικές·

στ) τον αποτελεσµατικό διαχωρισµό των λογαριασµών, σύµ-
φωνα µε όσα αναφέρονται στο άρθρο 14, ούτως ώστε
να διασφαλίζεται ότι δεν παρέχονται διασταυρούµενες επι-
δοτήσεις µεταξύ των δραστηριοτήτων παραγωγής, µεταφο-
ράς, διανοµής και προµήθειας. Για το σκοπό αυτό πρέπει
να έχουν πρόσβαση στους αντίστοιχους λογαριασµούς·

ζ) τους όρους, τις προϋποθέσεις και τα τιµολόγια για τη
σύνδεση νέων παραγωγών ηλεκτρικής ενέργειας, για να
κατοχυρώνεται ότι αυτοί είναι αντικειµενικοί, διαφανείς
και δεν επιβάλλουν διακρίσεις, λαµβάνοντας ιδίως πλήρως
υπόψη τους ευεργετικούς καρπούς που απορρέουν από
τις διάφορες τεχνολογίες των ανανεώσιµων πηγών ενέρ-
γειας, των εγκατεστηµένων µορφών παραγωγής και της
συνδυασµένης παραγωγής θερµότητας και ισχύος.

2. Οι εθνικές ρυθµιστικές αρχές είναι τουλάχιστον υπεύθυ-
νες για τον καθορισµό, την έγκριση ή την υποβολή προτάσεων
πριν από την έναρξη ισχύος, για τις µεθόδους που χρησιµο-
ποιούνται προς υπολογισµό ή καθορισµό των όρων και προ-
ϋποθέσεων για:

α) τη σύνδεση και πρόσβαση στα εθνικά δίκτυα, συµπεριλαµ-
βανοµένων των τιµολογίων µεταφοράς και διανοµής·

β) την παροχή εξισορροπητικών υπηρεσιών.

3. Οι εθνικές ρυθµιστικές αρχές είναι εξουσιοδοτηµένες να
απαιτούν από τους διαχειριστές του δικτύου µεταφοράς και
διανοµής, να τροποποιούν, αν χρειάζεται, τους όρους και προ-
ϋποθέσεις, τις τιµές, τους κανόνες, µηχανισµούς και µεθόδους
που αναφέρονται στην παράγραφο 2, προκειµένου να εξασφα-
λίζεται ότι είναι εύλογοι και εφαρµόζονται χωρίς διακρίσεις.

ELC 227 E/414 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 24.9.2002



ΑΡΧΙΚΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΜΕΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ

4. Οποιοδήποτε µέρος έχει να υποβάλει σχετική καταγγελία
κατά του διαχειριστή του δικτύου µεταφοράς ή διανοµής όσον
αφορά τα ζητήµατα που µνηµονεύονται στις παραγράφους 1,
2 και 3, µπορεί να παραπέµψει την καταγγελία στην εθνική
ρυθµιστική αρχή, η οποία, ενεργώντας ως αρχή επίλυσης των
διαφορών, εκδίδει απόφαση εντός περιόδου δύο µηνών από τη
στιγµή της παραλαβής της καταγγελίας. Η εν λόγω χρονική
περίοδος µπορεί να επεκταθεί επί ένα δίµηνο, στις περιπτώσεις
που οι εθνικές ρυθµιστικές αρχές ζητούν να τους χορηγηθούν
πρόσθετες πληροφορίες. Η εν λόγω περίοδος µπορεί να παρα-
ταθεί περαιτέρω, µε τη σύµφωνη γνώµη του καταγγέλλοντος.
Οποιαδήποτε προσφυγή υποβάλλεται κατά της αντίστοιχης
απόφασης, δεν έχει ανασταλτική ισχύ.

Στις περιπτώσεις που η καταγγελία αφορά τα τιµολόγια σύν-
δεσης για νέες µονάδες παραγωγής µεγάλης κλίµακας, η
δίµηνη χρονική περίοδος µπορεί να παραταθεί από την εθνική
ρυθµιστική αρχή.

1. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν µέτρα ώστε να διασφαλίζεται
ότι οι ρυθµιστικές αρχές, όπως αναφέρονται στην παράγραφο
1 είναι σε θέση να ασκούν τα καθήκοντα αναφερόµενα στις
παραγράφους 1 έως 4 κατά τρόπο αποτελεσµατικό και ταχύ.

5. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν µέτρα ώστε να διασφαλίζεται
ότι οι ρυθµιστικές αρχές, όπως αναφέρονται στην παράγραφο
1 είναι σε θέση να ασκούν τα καθήκοντα αναφερόµενα στις
παραγράφους 1 έως 4 κατά τρόπο αποτελεσµατικό και ταχύ.

2. Τα κράτη µέλη δηµιουργούν κατάλληλους και αποτελε-
σµατικούς µηχανισµούς για την ρύθµιση, τον έλεγχο και τη
διαφάνεια, ούτως ώστε να αποφεύγεται τυχόν κατάχρηση
δεσπόζουσας θέσης, ιδίως σε βάρος των καταναλωτών,
καθώς και κάθε επιθετική συµπεριφορά. Οι εν λόγω µηχανισµοί
λαµβάνουν υπόψη τις διατάξεις της Συνθήκης και ιδίως το
άρθρο 82.

6. Τα κράτη µέλη δηµιουργούν κατάλληλους και αποτελε-
σµατικούς µηχανισµούς για την ρύθµιση, τον έλεγχο και τη
διαφάνεια, ούτως ώστε να αποφεύγεται τυχόν κατάχρηση
δεσπόζουσας θέσης, ιδίως σε βάρος των καταναλωτών,
καθώς και κάθε επιθετική συµπεριφορά. Οι εν λόγω µηχανισµοί
λαµβάνουν υπόψη τις διατάξεις της Συνθήκης και ιδίως το
άρθρο 82.

3. Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν τη λήψη των κατάλληλων
µέτρων, συµπεριλαµβανοµένων των διοικητικών µέτρων ή της
ποινικής δίωξης, σύµφωνα µε την εθνική τους νοµοθεσία, κατά
των υπεύθυνων φυσικών ή νοµικών προσώπων, στις περιπτώ-
σεις που δεν τηρούνται οι περί εµπιστευτικότητας διατάξεις
της παρούσας οδηγίας.»

7. Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν τη λήψη των κατάλληλων
µέτρων, συµπεριλαµβανοµένων των διοικητικών µέτρων ή της
ποινικής δίωξης, σύµφωνα µε την εθνική τους νοµοθεσία, κατά
των υπεύθυνων φυσικών ή νοµικών προσώπων, στις περιπτώ-
σεις που δεν τηρούνται οι περί εµπιστευτικότητας διατάξεις
της παρούσας οδηγίας.

8. Σε περίπτωση διασυνοριακής διαφοράς, αρµόδια για την
επίλυση της διαφοράς εθνική ρυθµιστική αρχή θα είναι η
εθνική ρυθµιστική αρχή επίλυσης της διαφοράς η οποία καλύ-
πτει το διαχειριστή του δικτύου που αρνείται τη χρησιµοποί-
ηση του δικτύου ή την πρόσβαση σ' αυτό.

9. Η προσφυγή στην εθνική ρυθµιστική αυτή αρχή δεν θίγει
την άσκηση δικαιωµάτων προσφυγής δυνάµει του κοινοτικού
δικαίου.»

21. Εντάσσεται το εξής άρθρο 23α: Αµετάβλητο

«Άρθρο 23α

Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν την Επιτροπή εκάστου έτους για
τις εισαγωγές ηλεκτρικής ενέργειας, που πραγµατοποίησαν
κατά τη διάρκεια του προηγούµενου ηµερολογιακού έτους
από τρίτες χώρες.»

Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν την Επιτροπή ανά τρίµηνο εκά-
στου έτους για τις εισαγωγές ηλεκτρικής ενέργειας, µε ανα-
φορά στις φυσικές ροές που πραγµατοποίησαν κατά τη διάρ-
κεια του προηγούµενου ηµερολογιακού έτους από τρίτες
χώρες.»
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22. Το άρθρο 24 αντικαθίσταται από το εξής άρθρο:

«Άρθρο 24

Τα κράτη µέλη τα οποία, µετά την έναρξη ισχύος της παρού-
σας οδηγίας, µπορούν να αποδείξουν την ύπαρξη ουσιαστικών
προβληµάτων για τη λειτουργία των µικρών αποµονωµένων
δικτύων τους, µπορούν να ζητήσουν να τους χορηγηθεί παρέκ-
κλιση από τις σχετικές διατάξεις των κεφαλαίων IV, V, VI και
VII, τις οποίες µπορεί να τους παραχωρήσει η Επιτροπή. Η
Επιτροπή ενηµερώνει τα κράτη µέλη για την εφαρµογή των εν
λόγω παρεκκλίσεων προτού λάβει απόφαση, λαµβάνοντας
υπόψη τις επιταγές της εµπιστευτικότητας. Η παρούσα από-
φαση δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων. Το παρόν άρθρο ισχύει επίσης και για το Λου-
ξεµβούργο.»

Αµετάβλητο

23. Το άρθρο 25 διαγράφεται.

24. Το άρθρο 26 αντικαθίσταται από το εξής άρθρο:

«Άρθρο 26

1. Η Επιτροπή παρακολουθεί και εξετάζει την εφαρµογή
των διατάξεων της παρούσας οδηγίας και υποβάλλει συνολική
έκθεση προόδου στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβού-
λιο. Η έκθεση αυτή πρέπει τουλάχιστον να καλύπτει:

1. Η Επιτροπή παρακολουθεί και εξετάζει την εφαρµογή
των διατάξεων της παρούσας οδηγίας και υποβάλλει συνολική
έκθεση προόδου στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβού-
λιο, πριν από την παρέλευση του πρώτου έτους µετά από την
έναρξη ισχύος της παρούσας οδηγίας και στη συνέχεια σε
ετήσια βάση. Η έκθεση αυτή πρέπει τουλάχιστον να καλύπτει:

α) την πείρα που έχει αποκτηθεί και την πρόοδο που σηµει-
ώθηκε στη συγκρότηση µιας πλήρους και ολοσχερώς λει-
τουργικής εσωτερικής αγοράς ηλεκτρικής ενέργειας και τα
εµπόδια που εξακολουθούν να ορθώνονται στο θέµα αυτό,
συµπεριλαµβανοµένων των πτυχών της κατοχής δεσπόζου-
σας θέσης στην αγορά, της συγκέντρωσης στην αγορά, της
άσκησης στάσης η οποία είναι επιθετική ή αντίθετη µε τον
ανταγωνισµό·

β) το βαθµό στον οποίο οι απαιτήσεις διαχωρισµού και τιµο-
λόγησης που περιλαµβάνονται στην παρούσα οδηγία έχουν
σηµειώσει επιτυχία στη διασφάλιση ισότιµης και χωρίς δια-
κρίσεις πρόσβασης στο δίκτυο ηλεκτρικής ενέργειας της
Κοινότητας και στην επικράτηση του ανταγωνισµού σε ισο-
δύναµο επίπεδο, καθώς και τις οικονοµικές, περιβαλλοντι-
κές και κοινωνικές επιπτώσεις που έχει το άνοιγµα της
αγοράς ηλεκτρικής ενέργειας για τους πελάτες·

γ) την εξέταση των ζητηµάτων που σχετίζονται µε τα επίπεδα
δυναµικού του δικτύου και την ασφάλεια του εφοδιασµού
µε ηλεκτρική ενέργεια στην Κοινότητα και ιδίως την ύπαρξη
και την προδιαγραφόµενη εξισορρόπηση µεταξύ ζήτησης
και προσφοράς, λαµβάνοντας υπόψη το φυσικό δυναµικό
ανταλλαγών µεταξύ των εκάστοτε περιοχών·

δ) τη γενική αποτίµηση της προόδου που επιτεύχθηκε σε ό,τι
αφορά τις διµερείς σχέσεις µε τις τρίτες χώρες οι οποίες
παράγουν και εξάγουν ή µεταφέρουν ηλεκτρική ενέργεια,
συµπεριλαµβανοµένης της προόδου στα θέµατα της ολο-
κλήρωσης της αγοράς, του εµπορίου και της πρόσβασης
στα δίκτυα των εν λόγω τρίτων χωρών·
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ε) την ανάγκη για τις πιθανές απαιτήσεις εναρµόνισης οι
οποίες δεν συνδέονται µε τις ρυθµίσεις της παρούσας οδη-
γίας.

Όπου αυτό χρειάζεται, στην παρούσα έκθεση µπορεί να συ-
µπεριλαµβάνονται συστάσεις.

2. Κάθε διετία, η έκθεση που αναφέρεται στην παράγραφο
1 οφείλει επίσης να καλύπτει την ανάλυση των διαφόρων
µέτρων που έχουν θεσπιστεί στα κράτη µέλη προς εκπλήρωση
των υποχρεώσεων παροχής δηµόσιας υπηρεσίας, από κοινού µε
την εξέταση της αποτελεσµατικότητας των προαναφερόµενων
µέτρων και, ιδίως, των επιπτώσεών τους για τον ανταγωνισµό
στην αγορά ηλεκτρικής ενέργειας. Όπου αυτό κρίνεται ανα-
γκαίο, στην παρούσα έκθεση µπορεί να συµπεριλαµβάνονται
συστάσεις σχετικά µε τα µέτρα που πρέπει να ληφθούν σε
εθνικό επίπεδο για την επίτευξη υψηλών προτύπων παροχής
δηµόσιας υπηρεσίας ή των µέτρων που προορίζονται να απο-
τρέψουν την κοινοποίηση στην αγορά.»

Αµετάβλητο

25. Προσαρτάται το παράρτηµα, το κείµενο του οποίου παρατίθε-
ται στο παράρτηµα I της παρούσας οδηγίας.

Άρθρο 2

Τροποποιήσεις της οδηγίας 98/30/ΕΚ

Η οδηγία 98/30/ΕΚ τροποποιείται ως εξής:

1. Τα άρθρα 1, 2 και 3 αντικαθίστανται από τα εξής άρθρα:

«Άρθρο 1

Η παρούσα οδηγία θεσπίζει κοινούς κανόνες για τη µεταφορά,
τη διανοµή, την προµήθεια και την αποθήκευση του φυσικού
αερίου και προσδιορίζει τους όρους σχετικά µε την οργάνωση
και λειτουργία του τοµέα του φυσικού αερίου, συµπεριλαµβα-
νοµένου του υγροποιηµένου φυσικού αερίου (ΥΦΑ), την πρό-
σβαση στην αγορά, την εκµετάλλευση των δικτύων και τα
κριτήρια και τις διαδικασίες χορήγησης αδειών µεταφοράς,
διανοµής, προµήθειας και αποθήκευσης φυσικού αερίου.

Η παρούσα οδηγία θεσπίζει κοινούς κανόνες για τη µεταφορά,
τη διανοµή, την προµήθεια και την αποθήκευση του φυσικού
αερίου και προσδιορίζει τους όρους σχετικά µε την οργάνωση
και λειτουργία του τοµέα του φυσικού αερίου, συµπεριλαµβα-
νοµένου του υγροποιηµένου φυσικού αερίου (ΥΦΑ), την πρό-
σβαση στην αγορά, την εκµετάλλευση των δικτύων και τα
κριτήρια και τις διαδικασίες χορήγησης αδειών µεταφοράς,
διανοµής, προµήθειας και αποθήκευσης φυσικού αερίου. Οι
κανόνες που καθιερώνονται από την παρούσα οδηγία για το
φυσικό αέριο ισχύουν επίσης και για το βιοαέριο και το αέριο
που παράγεται από βιοµάζα, στο βαθµό που τα αέρια αυτά
είναι δυνατόν από τεχνική άποψη και µε ασφαλείς συνθήκες να
διοχετευθούν στο δίκτυο φυσικού αερίου.

«Άρθρο 2 Αµετάβλητο

Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, νοούνται ως:

1. “επιχείρηση φυσικού αερίου”: το φυσικό ή νοµικό πρό-
σωπο που ασκεί τουλάχιστον µια από τις ακόλουθες δρα-
στηριότητες και είναι υπεύθυνο για τα εµπορικά και
τεχνικά καθήκοντα ή/και τα καθήκοντα συντήρησης τα
σχετικά µε τις δραστηριότητες αυτές: παραγωγή, µετα-
φορά, διανοµή, προµήθεια, αγορά ή αποθήκευση φυσικού
αερίου, συµπεριλαµβανοµένου του ΥΦΑ· στον ορισµό
αυτό δεν περιλαµβάνονται οι τελικοί πελάτες·

EL24.9.2002 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων C 227 E/417



ΑΡΧΙΚΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΜΕΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ

2. “προς τα ανάντη δίκτυο αγωγών”: κάθε αγωγός ή δίκτυο
αγωγών που λειτουργεί ή/και κατασκευάζεται ως µέρος
ενός έργου παραγωγής πετρελαίου ή φυσικού αερίου, ή
χρησιµοποιείται για την παροχέτευση φυσικού αερίου από
ένα ή περισσότερα τέτοια έργα προς ένα εργοστάσιο ή
τερµατικό σταθµό επεξεργασίας ή τελικό παράκτιο
σταθµό εκφόρτωσης·

3. “µεταφορά”: η µεταφορά φυσικού αερίου µέσω δικτύου
αγωγών υψηλής πίεσης πλην δικτύου αγωγών προς τα
ανάντη, µε σκοπό την παροχή σε πελάτες,

3. “µεταφορά”: η µεταφορά φυσικού αερίου µέσω δικτύου
αγωγών υψηλής πίεσης πλην δικτύου αγωγών προς τα
ανάντη, µε σκοπό την παροχή σε πελάτες, µη συµπεριλαµ-
βανοµένου όµως του εφοδιασµού·

4. “∆ιαχειριστής του ∆ικτύου Μεταφοράς”: το φυσικό ή
νοµικό πρόσωπο το οποίο εκτελεί τα λειτουργικά καθή-
κοντα της µεταφοράς και φέρει την ευθύνη για τη λει-
τουργία, τη διασφάλιση της συντήρησης ή, και, εάν αυτό
είναι αναγκαίο, την ανάπτυξη του δικτύου µεταφοράς σε
µία δεδοµένη περιοχή και, όπου αυτό εφαρµόζεται, τις
διασυνδέσεις του µε τα άλλα δίκτυα και για τη διασφά-
λιση της µακροπρόθεσµης βιωσιµότητας του δικτύου,
ούτως ώστε να ανταποκρίνεται στην εύλογη ζήτηση για
τη µεταφορά φυσικού αερίου·

4. “διανοµή”: η µεταφορά φυσικού αερίου µέσω τοπικών ή
περιφερειακών δικτύων αεριαγωγών µε σκοπό την παρά-
δοσή του σε πελάτες,

5. “διανοµή”: η µεταφορά φυσικού αερίου µέσω τοπικών ή
περιφερειακών δικτύων αεριαγωγών µε σκοπό την παρά-
δοσή του σε πελάτες, µη συµπεριλαµβανοµένου όµως του
εφοδιασµού·

6. “∆ιαχειριστής του ∆ικτύου ∆ιανοµής”: το φυσικό ή νοµικό
πρόσωπο το οποίο εκτελεί τα λειτουργικά καθήκοντα της
µεταφοράς και φέρει την ευθύνη για τη λειτουργία, τη
διασφάλιση της συντήρησης ή, και, εάν αυτό είναι ανα-
γκαίο, την ανάπτυξη του δικτύου µεταφοράς σε µία δεδο-
µένη περιοχή και, όπου αυτό εφαρµόζεται, τις διασυνδέ-
σεις του µε τα άλλα δίκτυα και για τη διασφάλιση της
µακροπρόθεσµης βιωσιµότητας του δικτύου, ούτως ώστε
να ανταποκρίνεται στην εύλογη ζήτηση για τη διανοµή
φυσικού αερίου·

5. “προµήθεια”: η παροχή ή/και πώληση φυσικού αερίου,
συµπεριλαµβανοµένου του ΥΦΑ, σε πελάτες·

7. “προµήθεια”: η παροχή ή/και πώληση φυσικού αερίου,
συµπεριλαµβανοµένου του ΥΦΑ, σε πελάτες·

6. “επιχείρηση προµήθειας”: το φυσικό ή νοµικό πρόσωπο
που ασκεί τη δραστηριότητα προµήθειας·

8. “επιχείρηση προµήθειας”: το φυσικό ή νοµικό πρόσωπο
που ασκεί τη δραστηριότητα προµήθειας·

7. “εγκατάσταση αποθήκευσης”: η εγκατάσταση που χρησι-
µοποιείται για την αποθήκευση φυσικού αερίου η οποία
ανήκει ή/και την οποία εκµεταλλεύεται µια επιχείρηση
φυσικού αερίου, εξαιρουµένου του τµήµατος που χρησι-
µοποιείται για δραστηριότητες παραγωγής·

9. “εγκατάσταση αποθήκευσης”: η εγκατάσταση που χρησι-
µοποιείται για την αποθήκευση φυσικού αερίου η οποία
ανήκει ή/και την οποία εκµεταλλεύεται µια επιχείρηση
φυσικού αερίου, εξαιρουµένου του τµήµατος που χρησι-
µοποιείται για δραστηριότητες παραγωγής·

8. “αποθήκευσης”: το νοµικό ή φυσικό πρόσωπο που ασκεί
τη λειτουργική δραστηριότητα αποθήκευσης

10. “διαχειριστής του δικτύου αποθήκευσης”: το νοµικό ή
φυσικό πρόσωπο που ασκεί τη λειτουργική δραστηριό-
τητα αποθήκευσης και ευθύνεται για την εκµετάλλευση
της εγκατάστασης αποθήκευσης·
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9. “εγκατάσταση υγροποιηµένου φυσικού αερίου”: ο τερµα-
τικός σταθµός που χρησιµοποιείται για την υγροποίηση
φυσικού αερίου ή, την εκφόρτωση, αποθήκευση και εκ
νέου αεριοποίηση ΥΦΑ,

11. “εγκατάσταση υγροποιηµένου φυσικού αερίου”: ο τερµα-
τικός σταθµός που χρησιµοποιείται για την υγροποίηση
φυσικού αερίου ή την εισαγωγή, την εκφόρτωση, αποθή-
κευση και εκ νέου αεριοποίηση ΥΦΑ, χωρίς ωστόσο να
συµπεριλαµβάνει οποιοδήποτε µέρος των τερµατικών ΥΦΑ
που χρησιµοποιούνται για τους σκοπούς της αποθήκευ-
σης·

10. “διαχειριστής του δικτύου ΥΦΑ”: το φυσικό ή νοµικό
πρόσωπο που εκτελεί τα λειτουργικά καθήκοντα της
υγροποίησης του φυσικού αερίου ή της εκφόρτωσης,
αποθήκευσης και εκ νέου αεριοποίησης του ΥΦΑ και
ευθύνεται για την εκµετάλλευση µιας εγκατάστασης ΥΦΑ·

12. “διαχειριστής του δικτύου ΥΦΑ”: το φυσικό ή νοµικό
πρόσωπο που εκτελεί τα λειτουργικά καθήκοντα της
υγροποίησης του φυσικού αερίου ή της εκφόρτωσης,
αποθήκευσης και εκ νέου αεριοποίησης του ΥΦΑ και
ευθύνεται για την εκµετάλλευση µιας εγκατάστασης ΥΦΑ·

11. “δίκτυο”: τα δίκτυα µεταφοράς ή/και διανοµής ή/και οι
εγκαταστάσεις ΥΦΑ που ανήκουν σε ή/και που τα εκµε-
ταλλεύεται επιχείρηση φυσικού αερίου, συµπεριλαµβανο-
µένων των εγκαταστάσεων για την παροχή βοηθητικών
υπηρεσιών, καθώς και των εγκαταστάσεων συνδεδεµένων
επιχειρήσεων που απαιτούνται για την παροχή πρόσβασης
στη µεταφορά και τη διανοµή·

13. “δίκτυο”: τα δίκτυα µεταφοράς ή/και διανοµής ή/και οι
εγκαταστάσεις ΥΦΑ που ανήκουν σε ή/και που τα εκµε-
ταλλεύεται επιχείρηση φυσικού αερίου, συµπεριλαµβανο-
µένων των εγκαταστάσεων για την παροχή βοηθητικών
υπηρεσιών, καθώς και των εγκαταστάσεων συνδεδεµένων
επιχειρήσεων που απαιτούνται για την παροχή πρόσβασης
στη µεταφορά και τη διανοµή·

12. “επικουρικές υπηρεσίες”: όλες οι υπηρεσίες που είναι ανα-
γκαίες για την εκµετάλλευση των δικτύων µεταφοράς
ή/και διανοµής ή/και των εγκαταστάσεων ΥΦΑ, συµπερι-
λαµβανοµένων των εγκαταστάσεων αποθήκευσης και των
ισοδύναµων µέσων ευελιξίας χειρισµού, εξισορρόπησης
φορτίου και διατάξεων ανάµιξης·

14. “επικουρικές υπηρεσίες”: όλες οι υπηρεσίες που είναι ανα-
γκαίες για την εκµετάλλευση των δικτύων µεταφοράς
ή/και διανοµής ή/και των εγκαταστάσεων ΥΦΑ, συµπερι-
λαµβανοµένων των εγκαταστάσεων αποθήκευσης και των
ισοδύναµων µέσων ευελιξίας χειρισµού, εξισορρόπησης
φορτίου και διατάξεων ανάµιξης·

15. “µέσο ευελιξίας” κάθε µέσο το οποίο είναι σε θέση να
βοηθήσει να εξισορροπηθεί η ζήτηση φορτίου φυσικού
αερίου από τους πελάτες µε την προµήθεια φυσικού
αερίου και το οποίο συµπεριλαµβάνει τις εγκαταστάσεις
αποθήκευσης, την ευελιξία στην αλυσίδα ΥΦΑ και την
αποθήκευση σε δίκτυο αγωγών·

13. “διασυνδεδεµένο δίκτυο”: δίκτυο αποτελούµενο από
αριθµό δικτύων που συνδέονται µεταξύ τους·

16. “διασυνδεδεµένο δίκτυο”: δίκτυο αποτελούµενο από
αριθµό δικτύων που συνδέονται µεταξύ τους·

14. “απευθείας αγωγός”: αγωγός φυσικού αερίου συµπληρω-
µατικός του διασυνδεδεµένου δικτύου·

17. “απευθείας αγωγός”: αγωγός φυσικού αερίου συµπληρω-
µατικός του διασυνδεδεµένου δικτύου·

15. “ολοκληρωµένη επιχείρηση φυσικού αερίου”: η επιχείρηση
που είναι κάθετα ή οριζόντια ολοκληρωµένη·

18. “ολοκληρωµένη επιχείρηση φυσικού αερίου”: η επιχείρηση
που είναι κάθετα ή οριζόντια ολοκληρωµένη·

16. “κάθετα ολοκληρωµένη επιχείρηση”: η επιχείρηση φυσικού
αερίου τουλάχιστον δύο ή περισσότερες από τις δραστη-
ριότητες παραγωγής, µεταφοράς, διανοµής, προµήθειας ή
αποθήκευσης φυσικού αερίου·

19. “κάθετα ολοκληρωµένη επιχείρηση”: η επιχείρηση φυσικού
αερίου ή ο όµιλος επιχειρήσεων, οι αµοιβαίες σχέσεις του
οποίου καθορίζονται στο άρθρο 3 παράγραφος 3 του
κανονισµού 4064/89/ΕΟΚ του Συµβουλίου και στην
οποία η εµπλεκόµενη επιχείρηση/ο όµιλος ασκούν τουλά-
χιστον δύο ή περισσότερες από τις δραστηριότητες παρα-
γωγής, µεταφοράς, διανοµής, προµήθειας ή αποθήκευσης
φυσικού αερίου·
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17. “οριζόντια ολοκληρωµένη επιχείρηση”: η επιχείρηση που
ασκεί µια τουλάχιστον από τις δραστηριότητες παραγω-
γής, µεταφοράς, διανοµής, προµήθειας ή αποθήκευσης
φυσικού αερίου, και µια δραστηριότητα εκτός του
τοµέα του φυσικού αερίου·

20. “οριζόντια ολοκληρωµένη επιχείρηση”: η επιχείρηση που
ασκεί µια τουλάχιστον από τις δραστηριότητες παραγω-
γής, µεταφοράς, διανοµής, προµήθειας ή αποθήκευσης
φυσικού αερίου, και µια δραστηριότητα εκτός του
τοµέα του φυσικού αερίου·

18. “συνδεδεµένη επιχείρηση”: οι συνδεδεµένες επιχειρήσεις,
κατά την έννοια του άρθρου 41 της έβδοµης οδηγίας
83/349/ΕΟΚ του Συµβουλίου ή/και οι συγγενείς επιχει-
ρήσεις κατά την έννοια του άρθρου 33 παράγραφος 1
της ίδιας οδηγίας ή/και οι επιχειρήσεις που ανήκουν
στους ίδιους µετόχους·

21. “συνδεδεµένη επιχείρηση”: οι συνδεδεµένες επιχειρήσεις,
κατά την έννοια του άρθρου 41 της έβδοµης οδηγίας
83/349/ΕΟΚ του Συµβουλίου ή/και οι συγγενείς επιχει-
ρήσεις κατά την έννοια του άρθρου 33 παράγραφος 1
της ίδιας οδηγίας ή/και οι επιχειρήσεις που ανήκουν
στους ίδιους µετόχους·

19. “χρήστης δικτύου”: το φυσικό ή νοµικό πρόσωπο που
τροφοδοτεί το δίκτυο ή τροφοδοτείται από αυτό·

22. “χρήστης δικτύου”: το φυσικό ή νοµικό πρόσωπο που
τροφοδοτεί το δίκτυο ή τροφοδοτείται από αυτό·

20. “πελάτες”: οι πελάτες χονδρικής και οι τελικοί πελάτες
φυσικού αερίου και επιχειρήσεις φυσικού αερίου που αγο-
ράζουν φυσικό αέριο·

23. “πελάτες”: οι πελάτες χονδρικής και οι τελικοί πελάτες
φυσικού αερίου και επιχειρήσεις φυσικού αερίου που αγο-
ράζουν φυσικό αέριο·

24. “οικιακός πελάτης”: ο πελάτης ο οποίος αγοράζει φυσικό
αέριο για τους σκοπούς της δικής του/της οικιακής κατα-
νάλωσης·

25. “µη οικιακός πελάτης”: ο πελάτης ο οποίος αγοράζει
φυσικό αέριο το οποίο δεν προορίζεται για δική του
οικιακή χρήση·

21. “τελικός πελάτης”: ο πελάτης που αγοράζει φυσικό αέριο
για δική του/της χρήση·

26. “τελικός πελάτης”: ο πελάτης που αγοράζει φυσικό αέριο
για δική του/της χρήση·

27. “επιλέξιµος πελάτης”: ο πελάτης που είναι ελεύθερος να
αγοράσει αέριο από τον προµηθευτή της επιλογής του ή
της επιλογής της, κατά την έννοια του άρθρου 18·

22. “πελάτες χονδρικής”: 28. “πελάτες χονδρικής”: κάθε φυσικό ή νοµικό πρόσωπο,
εκτός των διαχειριστών του δικτύου µεταφοράς και των
διαχειριστών του δικτύου διανοµής, τα οποία αγοράζουν
φυσικό αέριο για τους σκοπούς της µεταπώλησης εντός ή
εκτός του δικτύου στο οποίο είναι εγκατεστηµένα·

23. “µακροπρόθεσµος προγραµµατισµός”: ο προγραµµατισµός
του εφοδιασµού και της µακροπρόθεσµης µεταφορικής
δυναµικότητας των επιχειρήσεων φυσικού αερίου, µε
σκοπό να ικανοποιείται η ζήτηση σε φυσικό αέριο του
δικτύου, να επιτυγχάνεται η διαφοροποίηση των πηγών
και να εξασφαλίζεται ο εφοδιασµός των πελατών·

29. “µακροπρόθεσµος προγραµµατισµός”: ο προγραµµατισµός
του εφοδιασµού και της µακροπρόθεσµης µεταφορικής
δυναµικότητας των επιχειρήσεων φυσικού αερίου, µε
σκοπό να ικανοποιείται η ζήτηση σε φυσικό αέριο του
δικτύου, να επιτυγχάνεται η διαφοροποίηση των πηγών
και να εξασφαλίζεται ο εφοδιασµός των πελατών·

24. “αναδυόµενη αγορά”: το κράτος µέλος στο οποίο η
πρώτη εµπορική προµήθεια της πρώτης µακροχρόνιας
σύµβασής του για την προµήθεια φυσικού αερίου πραγ-
µατοποιήθηκε εντός των τελευταίων δέκα ετών·

30. “αναδυόµενη αγορά”: το κράτος µέλος στο οποίο η
πρώτη εµπορική προµήθεια της πρώτης µακροχρόνιας
σύµβασής του για την προµήθεια φυσικού αερίου πραγ-
µατοποιήθηκε εντός των τελευταίων δέκα ετών·
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25. “ασφάλεια”: 31. “ασφάλεια του εφοδιασµού”: τόσο η ασφάλεια της προ-
µήθειας και του εφοδιασµού όσο και η τεχνική ασφάλεια·

32. “έλλειψη ενεργειακής ισορροπίας”: η διαφορά µεταξύ της
ποσότητας φυσικού αερίου που έχει γνωστοποιηθεί στον
διαχειριστή του δικτύου µεταφοράς ή διανοµής προς διο-
χέτευση ή απόσυρση σε µία ή περισσότερες δεδοµένες
τοποθεσίες µέσα σε ένα δεδοµένο χρονικό διάστηµα και
η προσµετρηθείσα ποσότητα φυσικού αερίου που έχει
αποσυρθεί ή διοχετευθεί σε µία ή περισσότερες δεδοµένες
τοποθεσίες κατά τη διάρκεια της αυτής χρονικής περιό-
δου.

Άρθρο 3 Αµετάβλητο

1. Τα κράτη µέλη, βάσει της θεσµικής τους οργάνωσης και
τηρουµένης της αρχής της επικουρικότητας, µεριµνούν ώστε,
µε την επιφύλαξη της παραγράφου 2, η εκµετάλλευση των
επιχειρήσεων φυσικού αερίου να διενεργείται σύµφωνα µε τις
αρχές της παρούσας οδηγίας, µε σκοπό την επίτευξη µιας
ανταγωνιστικής αγοράς φυσικού αερίου, και δεν εφαρµόζουν
διακρίσεις µεταξύ αυτών των επιχειρήσεων όσον αφορά τα
δικαιώµατα ή τις υποχρεώσεις τους.

1. Τα κράτη µέλη, βάσει της θεσµικής τους οργάνωσης και
τηρουµένης της αρχής της επικουρικότητας, µεριµνούν ώστε,
µε την επιφύλαξη της παραγράφου 2, η εκµετάλλευση των
επιχειρήσεων φυσικού αερίου να διενεργείται σύµφωνα µε τις
αρχές της παρούσας οδηγίας, µε σκοπό την επίτευξη µιας
ανταγωνιστικής και αειφόρου αγοράς φυσικού αερίου, και
δεν εφαρµόζουν διακρίσεις µεταξύ αυτών των επιχειρήσεων
όσον αφορά τα δικαιώµατα ή τις υποχρεώσεις τους.

2. Τηρώντας πλήρως τις οικείες διατάξεις της συνθήκης,
και ιδίως το άρθρο 86, τα κράτη µέλη µπορούν να επιβάλλουν
στις επιχειρήσεις φυσικού αερίου υποχρεώσεις παροχής υπηρε-
σιών κοινής ωφέλειας προς το γενικότερο οικονοµικό συµφέ-
ρον, οι οποίες µπορούν να αφορούν την ασφάλεια, συµπερι-
λαµβανοµένης της ασφάλειας εφοδιασµού, την τακτική
παροχή, την ποιότητα και τις τιµές, καθώς και την προστασία
του περιβάλλοντος. Οι υποχρεώσεις αυτές πρέπει να ορίζονται
σαφώς, να είναι διαφανείς, αµερόληπτες και ελέγξιµες τα
κράτη µέλη που το επιθυµούν µπορούν να εφαρµόσουν
µακροπρόθεσµο προγραµµατισµό, λαµβάνοντας υπόψη τη
δυνατότητα τρίτων να επιδιώξουν πρόσβαση στο δίκτυο.

2. Τηρώντας πλήρως τις οικείες διατάξεις της συνθήκης,
και ιδίως το άρθρο 86, τα κράτη µέλη µπορούν να επιβάλλουν
στις επιχειρήσεις φυσικού αερίου υποχρεώσεις παροχής υπηρε-
σιών κοινής ωφέλειας προς το γενικότερο οικονοµικό συµφέ-
ρον, οι οποίες µπορούν να αφορούν την ασφάλεια, συµπερι-
λαµβανοµένης της ασφάλειας εφοδιασµού, την τακτική
παροχή, την ποιότητα και τις τιµές, καθώς και την προστασία
του περιβάλλοντος, συµπεριλαµβανοµένης της ενεργειακής
απόδοσης και της προστασίας του κλίµατος. Οι υποχρεώσεις
αυτές πρέπει να ορίζονται σαφώς, να είναι διαφανείς, αµερό-
ληπτες και ελέγξιµες. Όσον αφορά την ασφάλεια του εφοδια-
σµού και την εκπλήρωση των περιβαλλοντικών στόχων, συ-
µπεριλαµβανοµένης της ενεργειακής απόδοσης, τα κράτη
µέλη που το επιθυµούν µπορούν να εφαρµόσουν µακροπρόθε-
σµο προγραµµατισµό, λαµβάνοντας υπόψη τη δυνατότητα τρί-
των να επιδιώξουν πρόσβαση στο δίκτυο.

3. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα κατάλληλα µέτρα για την
προστασία των τελικών πελατών, και για να διασφαλίσουν
υψηλά επίπεδα προστασίας του καταναλωτή, και Τα κράτη
µέλη έχουν την ευχέρεια να διορίσουν τον έσχατο προµηθευτή
για τους πελάτες οι οποίοι είναι συνδεδεµένοι µε το δίκτυο
φυσικού αερίου. ∆ιασφαλίζουν υψηλά επίπεδα προστασίας του
καταναλωτή έως το µηχανισµούς διευθέτησης διαφορών. Τα εν
λόγω µέτρα περιλαµβάνουν, ιδίως, τα µέτρα που καθορίζονται
στο παράρτηµα

3. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα κατάλληλα µέτρα για την
προστασία των τελικών πελατών, και για να διασφαλίσουν
υψηλά επίπεδα προστασίας του καταναλωτή, και να διασφαλί-
σουν ιδίως ότι υπάρχουν επαρκείς διασφαλίσεις για την προ-
στασία των ευάλωτων πελατών από το ενδεχόµενο της απο-
σύνδεσης. Στο πλαίσιο αυτό, έχουν τη δυνατότητα να θεσπί-
σουν τα κατάλληλα µέτρα προς προστασία των πελατών στις
αποµακρυσµένες περιοχές οι οποίες είναι συνδεδεµένες µε το
δίκτυο του φυσικού αερίου. Τα κράτη µέλη έχουν την ευχέρεια
να διορίσουν τον έσχατο προµηθευτή για τους πελάτες οι
οποίοι είναι συνδεδεµένοι µε το δίκτυο φυσικού αερίου. ∆ια-
σφαλίζουν υψηλά επίπεδα προστασίας του καταναλωτή έως το
µηχανισµούς διευθέτησης διαφορών. Τα κράτη µέλη µεριµνούν
ώστε ο επιλέξιµος πελάτης να είναι ουσιαστικά σε θέση να
αλλάξει επιλέγοντας ένα νέο προµηθευτή. Τα εν λόγω µέτρα
περιλαµβάνουν, ιδίως, τα µέτρα που καθορίζονται στο παράρ-
τηµα
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4. Τα κράτη µέλη εφαρµόζουν κατάλληλα µέτρα για την
επίτευξη των στόχων της κοινωνικής και οικονοµικής συνοχής,
της προστασίας του περιβάλλοντος, και της ασφάλειας του
εφοδιασµού για τη συντήρηση και κατασκευή της αναγκαίας
υποδοµής δικτύου, συµπεριλαµβανοµένης της δυναµικότητας
διασύνδεσης.

4. Τα κράτη µέλη εφαρµόζουν κατάλληλα µέτρα για την
επίτευξη των στόχων της κοινωνικής και οικονοµικής συνοχής,
της προστασίας του περιβάλλοντος, συµπεριλαµβανοµένων,
κατά περίπτωση, των µέσων για την καταπολέµηση των κλιµα-
τικών αλλαγών και της ασφάλειας του εφοδιασµού. Τα µέτρα
αυτά µπορεί να περιλαµβάνουν ιδίως τη χορήγηση κατάλληλων
οικονοµικών κινήτρων, µε εκµετάλλευση, ανάλογα µε την εκά-
στοτε περίπτωση, όλων των υφιστάµενων εθνικών και κοινοτι-
κών λειτουργικών µηχανισµών, για τη συντήρηση και κατα-
σκευή της αναγκαίας υποδοµής δικτύου, συµπεριλαµβανοµέ-
νης της δυναµικότητας διασύνδεσης.

5. Τα κράτη µέλη µπορούν να αποφασίσουν να µην εφαρ-
µόσουν τις διατάξεις του άρθρου 4 όσον αφορά τη διανοµή,
εφόσον η εφαρµογή των εν λόγω διατάξεων θα παρεµπόδιζε,
από νοµική ή πραγµατική άποψη, την εκπλήρωση των υποχρε-
ώσεων που επιβάλλονται στις επιχειρήσεις φυσικού αερίου
προς το κοινό οικονοµικό συµφέρον και στο µέτρο που η
ανάπτυξη των συναλλαγών δεν θα επηρεαζόταν σε βαθµό αντί-
θετο προς τα συµφέροντα της Κοινότητας. Τα συµφέροντα της
Κοινότητας περιλαµβάνουν, µεταξύ άλλων, τον ανταγωνισµό
όσον αφορά τους επιλέξιµους πελάτες σύµφωνα µε την
παρούσα οδηγία και το άρθρο 86 της Συνθήκης.»

5. Τα κράτη µέλη µπορούν να αποφασίσουν να µην εφαρ-
µόσουν τις διατάξεις του άρθρου 4 όσον αφορά τη διανοµή,
εφόσον η εφαρµογή των εν λόγω διατάξεων θα παρεµπόδιζε,
από νοµική ή πραγµατική άποψη, την εκπλήρωση των υποχρε-
ώσεων που επιβάλλονται στις επιχειρήσεις φυσικού αερίου
προς το κοινό οικονοµικό συµφέρον και στο µέτρο που η
ανάπτυξη των συναλλαγών δεν θα επηρεαζόταν σε βαθµό αντί-
θετο προς τα συµφέροντα της Κοινότητας. Τα συµφέροντα της
Κοινότητας περιλαµβάνουν, µεταξύ άλλων, τον ανταγωνισµό
όσον αφορά τους επιλέξιµους πελάτες σύµφωνα µε την
παρούσα οδηγία και το άρθρο 86 της Συνθήκης.

6. Τα κράτη µέλη γνωστοποιούν στην Επιτροπή, κατά την
υλοποίηση της παρούσας οδηγίας, όλα τα µέτρα που θεσπί-
ζονται για την επίτευξη των υποχρεώσεων παροχής δηµόσιας
υπηρεσίας, συµπεριλαµβανοµένων των µέτρων προστασίας του
πελάτη και του περιβάλλοντος, και τις πιθανές επιπτώσεις που
έχουν για τον εθνικό και διεθνή ανταγωνισµό, αναφέροντας
εάν τα µέτρα αυτά επιβάλλουν ή όχι τη θέσπιση παρεκκλίσεων
από τις ρυθµίσεις της παρούσας οδηγίας. Γνωστοποιούν στην
Επιτροπή στη συνέχεια κάθε διετία οποιεσδήποτε αλλαγές
έχουν επέλθει στα εν λόγω µέτρα, αναφέροντας εάν επιβάλλε-
ται ή όχι η παρέκκλιση από τις διατάξεις της παρούσας οδη-
γίας.»

2. Εντάσσεται το νέο άρθρο 4α: Αµετάβλητο

«Άρθρο 4α

διασφαλίζουν την παρακολούθηση των θεµάτων της ασφάλειας
του εφοδιασµού. Η εν λόγω παρακολούθηση καλύπτει, ιδίως,
το ισοζύγιο προσφοράς/ζήτησης στην εθνική αγορά, το επί-
πεδο της αναµενόµενης µελλοντικής ζήτησης και των διαθέσι-
µων προµηθειών, το προβλεπόµενο πρόσθετο δυναµικό που
βρίσκεται υπό σχεδιασµό ή υπό κατασκευή. Οι αρµόδιες
αρχές δηµοσιεύουν το αργότερο µέχρι την 31η Ιουλίου κάθε
έτους, έκθεση στην οποία συνοψίζονται τα πορίσµατα που
προκύπτουν από την παρακολούθηση των εν λόγω θεµάτων,
καθώς επίσης και οποιαδήποτε µέτρα έχουν ληφθεί ή σχεδιά-
ζεται να ληφθούν προκειµένου να αντιµετωπιστούν τα εν λόγω
θέµατα, και διαβιβάζει πάραυτα την εν λόγω έκθεση στην
Επιτροπή.»

Τα κράτη µέλη ή οι εθνικές ρυθµιστικές αρχές που αναφέρο-
νται στο άρθρο 22 παράγραφος 1, διασφαλίζουν την παρακο-
λούθηση των θεµάτων της ασφάλειας του εφοδιασµού. Η εν
λόγω παρακολούθηση καλύπτει, ιδίως, το ισοζύγιο προσφο-
ράς/ζήτησης στην εθνική αγορά, το επίπεδο της αναµενόµενης
µελλοντικής ζήτησης και των διαθέσιµων προµηθειών, το προ-
βλεπόµενο πρόσθετο δυναµικό που βρίσκεται υπό σχεδιασµό ή
υπό κατασκευή, και την ποσότητα και το επίπεδο συντήρησης
των δικτύων. Οι αρµόδιες αρχές δηµοσιεύουν το αργότερο
µέχρι την 31η Ιουλίου κάθε έτους, έκθεση στην οποία συνο-
ψίζονται τα πορίσµατα που προκύπτουν από την παρακολού-
θηση των εν λόγω θεµάτων, καθώς επίσης και οποιαδήποτε
µέτρα έχουν ληφθεί ή σχεδιάζεται να ληφθούν προκειµένου να
αντιµετωπιστούν τα εν λόγω θέµατα, και διαβιβάζει πάραυτα
την εν λόγω έκθεση στην Επιτροπή.»
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3. Τα άρθρα 5, 6 και 7 αντικαθίστανται από το εξής άρθρο: Αµετάβλητο

«Άρθρο 5

Τα κράτη µέλη µεριµνούν για την εκπόνηση και τη δηµοσίευση
τεχνικών κανόνων που ορίζουν τις ελάχιστες απαιτήσεις τεχνι-
κού σχεδιασµού και λειτουργίας για τη σύνδεση µε το δίκτυο
εγκαταστάσεων ΥΦΑ, εγκαταστάσεων αποθήκευσης, άλλων
δικτύων µεταφοράς ή διανοµής και απευθείας αγωγών.

Οι κανόνες αυτοί πρέπει να εξασφαλίζουν τη διαλειτουργικό-
τητα των δικτύων και να είναι αντικειµενικοί και αµερόληπτοι.
Κοινοποιούνται στην Επιτροπή, σύµφωνα µε το άρθρο 8 της
οδηγίας του Συµβουλίου της.

Οι κανόνες αυτοί πρέπει να εξασφαλίζουν τη διαλειτουργικό-
τητα των δικτύων και να είναι αντικειµενικοί και αµερόληπτοι.
Κοινοποιούνται στην Επιτροπή, σύµφωνα µε το άρθρο 8 της
οδηγίας 98/34/ΕΚ του Συµβουλίου της 22ας Ιουνίου
1998 (*).

Άρθρο 6 Αµετάβλητο

Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα ώστε οι µετα-
φοράς, αποθήκευσης και ΥΦΑ να τηρούν τα άρθρα 7 και 8.

Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα ώστε οι διαχει-
ριστές του δικτύου µεταφοράς, αποθήκευσης και ΥΦΑ να
τηρούν τα άρθρα 7 και 8.

Άρθρο 7 Αµετάβλητο

1. Τα κράτη µέλη ορίζουν ή απαιτούν από τις επιχειρήσεις
οι οποίες έχουν στην ιδιοκτησία τους εγκαταστάσεις µεταφο-
ράς, αποθήκευσης ή εγκατάστασης ΥΦΑ να ορίζουν, για χρο-
νική περίοδο που καθορίζεται από τα κράτη µέλη, λαµβανο-
µένων υπόψη της απόδοσης και της οικονοµικής ισορροπίας,
έναν ή περισσότερους διαχειριστές δικτύου.

1. Τα κράτη µέλη ορίζουν ή απαιτούν από τις επιχειρήσεις
οι οποίες έχουν στην ιδιοκτησία τους εγκαταστάσεις µεταφο-
ράς, αποθήκευσης ή εγκατάστασης ΥΦΑ να ορίζουν, για χρο-
νική περίοδο που καθορίζεται από τα κράτη µέλη, λαµβανο-
µένων υπόψη της απόδοσης και της οικονοµικής ισορροπίας,
έναν ή περισσότερους διαχειριστές δικτύου. [. . .]

2. Κάθε διαχειριστής δικτύου µεταφοράς, αποθήκευσης ή
και ΥΦΑ:

Αµετάβλητο

α) εκµεταλλεύεται, συντηρεί και αναπτύσσει, υπό οικονοµικά
αποδεκτές συνθήκες, ασφαλείς, αξιόπιστες και αποτελεσµα-
τικές εγκαταστάσεις µεταφοράς, αποθήκευσης ή/και εγκα-
ταστάσεις ΥΦΑ, λαµβάνοντας τη δέουσα µέριµνα για το
περιβάλλον

β) δεν κάνει διακρίσεις µεταξύ των χρηστών του δικτύου ή
των κατηγοριών χρηστών του δικτύου, ιδίως υπέρ των
συνδεδεµένων µε αυτόν επιχειρήσεων

γ) παρέχει σε κάθε άλλη επιχείρηση µεταφοράς, σε κάθε άλλη
επιχείρηση αποθήκευσης, σε κάθε άλλη επιχείρηση ΥΦΑ
ή/και σε κάθε άλλη επιχείρηση διανοµής, επαρκείς πληρο-
φορίες προκειµένου να εξασφαλίζεται ότι η µεταφορά και η
αποθήκευση φυσικού αερίου µπορεί να πραγµατοποιείται
κατά τρόπο συµβατό µε την ασφαλή και αποτελεσµατική
λειτουργία του διασυνδεδεµένου δικτύου·

EL24.9.2002 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων C 227 E/423



ΑΡΧΙΚΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΜΕΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ

Οι κανόνες για την εξισορρόπηση του δικτύου φυσικού αερίου
είναι διαφανείς και αµερόληπτοι, για την παροχή των εν λόγω
υπηρεσιών εκ µέρους των διαχειριστών δικτύου καταρτίζονται.»

Οι κανόνες οι οποίοι θεσπίζονται από τους διαχειριστές
δικτύου µεταφοράς για την εξισορρόπηση του δικτύου φυσι-
κού αερίου είναι αντικειµενικοί, διαφανείς και αµερόληπτοι,
συµπεριλαµβανοµένων των κανόνων για την χρέωση των
τιµών στους χρήστες του δικτύου τους για την έλλειψη ενερ-
γειακής ισορροπίας. Οι τιµές και οι όροι και προϋποθέσεις,
συµπεριλαµβανοµένων των κανόνων και των τιµολογίων, για
την παροχή των εν λόγω υπηρεσιών εκ µέρους των διαχειρι-
στών δικτύου καταρτίζονται σύµφωνα µε µεθοδολογία συµβι-
βάσιµη µε τις ρυθµίσεις του άρθρου 22 παράγραφος 2 κατά
τρόπο που δεν θεσπίζει διακρίσεις και αντικατοπτρίζει το
κόστος και δηµοσιεύονται.

___________
(*) ΕΕ L 204 της 21.7.1998, σ. 37.»

4. Εντάσσονται τα ακόλουθα άρθρα 7α και 7β: Αµετάβλητο

«Άρθρο 7α

1. Τα κράτη µέλη µπορούν να απαιτήσουν από τους δια-
χειριστές δικτύου µεταφοράς για τη συντήρηση και ανάπτυξη
του δικτύου µεταφοράς, συµπεριλαµβανοµένης της δυναµικό-
τητας διασύνδεσης.

1. Τα κράτη µέλη µπορούν να απαιτήσουν από τους δια-
χειριστές δικτύου µεταφοράς να συµµορφωθούν µε τις ελάχι-
στες προδιαγραφές για τη συντήρηση και ανάπτυξη του
δικτύου µεταφοράς, συµπεριλαµβανοµένης της δυναµικότητας
διασύνδεσης.

2. Αν δεν είναι ήδη από άποψη του ιδιοκτησιακού καθε-
στώτος, απολύτως ανεξάρτητος από άλλες δραστηριότητες
που δεν συνδέονται µε το δίκτυο µεταφοράς, ο διαχειριστής
δικτύου µεταφοράς πρέπει να είναι ανεξάρτητος, τουλάχιστον
από άποψη νοµικής µορφής, οργάνωσης και λήψης αποφά-
σεων, από άλλες δραστηριότητες που δεν συνδέονται µε τη
µεταφορά

2. Αν δεν είναι ήδη από άποψη του ιδιοκτησιακού καθε-
στώτος, απολύτως ανεξάρτητος από άλλες δραστηριότητες
που δεν συνδέονται µε το δίκτυο µεταφοράς, ο διαχειριστής
δικτύου µεταφοράς πρέπει να είναι ανεξάρτητος, τουλάχιστον
από άποψη νοµικής µορφής, οργάνωσης και λήψης αποφά-
σεων, από άλλες δραστηριότητες που δεν συνδέονται µε τη
µεταφορά στο πλαίσιο της ολοκληρωµένης επιχείρησης φυσι-
κού αερίου.

Προκειµένου να διασφαλισθεί η ανεξαρτησία του διαχειριστή
δικτύου, εφαρµόζονται τα ακόλουθα κριτήρια:

Προκειµένου να διασφαλισθεί η ανεξαρτησία του διαχειριστή
δικτύου, εφαρµόζονται τα ακόλουθα ελάχιστα κριτήρια:

α) τα πρόσωπα που είναι υπεύθυνα για τη διαχείριση του
µεταφοράς δεν επιτρέπεται να συµµετέχουν σε διαρθρωτικές
δοµές της ολοκληρωµένης επιχείρησης φυσικού αερίου, οι
οποίες έχουν την ευθύνη, άµεσα ή έµµεσα, για την καθη-
µερινή εκτέλεση των δραστηριοτήτων παραγωγής, διανοµής
και προµήθειας φυσικού αερίου·

α) τα πρόσωπα που είναι υπεύθυνα για τη διαχείριση του
διαχειριστή του δικτύου µεταφοράς δεν επιτρέπεται να συµ-
µετέχουν σε διαρθρωτικές δοµές της ολοκληρωµένης επι-
χείρησης φυσικού αερίου, οι οποίες έχουν την ευθύνη,
άµεσα ή έµµεσα, για την καθηµερινή εκτέλεση των δραστη-
ριοτήτων παραγωγής, διανοµής και προµήθειας φυσικού
αερίου·

β) πρέπει να λαµβάνονται κατάλληλα µέτρα προκειµένου να
διασφαλίζεται ότι τα επαγγελµατικά συµφέροντα των προ-
σώπων που είναι υπεύθυνα για τη διαχείριση της επιχείρη-
σης του δικτύου µεταφοράς λαµβάνονται υπόψη, κατά
τρόπο ώστε να διασφαλίζεται ότι έχουν τη δυνατότητα να
δρουν ανεξάρτητα·

Αµετάβλητο

γ) ο διαχειριστής του δικτύου µεταφοράς πρέπει να διαθέτει
αποτελεσµατικές εξουσίες λήψεως των σχετικών αποφά-
σεων, να είναι ανεξάρτητος από την ολοκληρωµένη επιχεί-
ρηση φυσικού αερίου, σε ό,τι αφορά τα περιουσιακά στοι-
χεία που είναι αναγκαία για τη συντήρηση και την ανά-
πτυξη του δικτύου·
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δ) ο διαχειριστής του δικτύου µεταφοράς πρέπει να καταρτίζει
πρόγραµµα συµµόρφωσης, το οποίο διαλαµβάνει τα µέτρα
που έχουν ληφθεί προκειµένου να διασφαλισθεί ότι απο-
κλείεται οποιαδήποτε µεροληπτική µεταχείριση. Το πρό-
γραµµα πρέπει να διαλαµβάνει τις συγκεκριµένες υποχρεώ-
σεις για τους εργαζόµενους προκειµένου να επιτυγχάνεται
ο εν λόγω στόχος. Το πρόγραµµα καταρτίζεται και η
τήρησή του παρακολουθείται από τον επιφορτισµένο µε
τα θέµατα της συµµόρφωσης υπάλληλο. Το υπεύθυνο για
θέµατα συµµόρφωσης πρόσωπο πρέπει να υποβάλλει ετήσια
έκθεση µε τα µέτρα που έχουν ληφθεί στην εθνική ρυθµι-
στική αρχή που αναφέρεται στο άρθρο 22 παράγραφος 1 η
οποία και δηµοσιεύεται.

Άρθρο 7β

Οι διαχειριστές του δικτύου µεταφοράς παράγουν την ενέργεια
που χρησιµοποιούν για την εκτέλεση των καθηκόντων τους
σύµφωνα µε διαφανείς, αµερόληπτες και βασιζόµενες στην
αγορά διαδικασίες.»

Αµετάβλητο

5. Τα άρθρα 8 έως 11 αντικαθίστανται από τα εξής άρθρα:

«Άρθρο 8

1. Με την επιφύλαξη του άρθρου 12 ή οποιασδήποτε
άλλης νοµικής υποχρέωσης για κοινοποίηση πληροφοριών, η
επιχείρηση µεταφοράς, αποθήκευσης ή/και ΥΦΑ τηρεί την
εµπιστευτικότητα των εµπορικώς ευαίσθητων πληροφοριών οι
οποίες περιέρχονται σε γνώση της κατά την εκτέλεση των
εργασιών της, και οφείλει

1. Με την επιφύλαξη του άρθρου 12 ή οποιασδήποτε
άλλης νοµικής υποχρέωσης για κοινοποίηση πληροφοριών, η
επιχείρηση µεταφοράς, αποθήκευσης ή/και ο διαχειριστής του
δικτύου ΥΦΑ τηρεί την εµπιστευτικότητα των εµπορικώς ευαί-
σθητων πληροφοριών οι οποίες περιέρχονται σε γνώση της
κατά την εκτέλεση των εργασιών της, και οφείλει να αποτρέψει
την κοινοποίηση τυχόν πληροφοριών για τις δικές της δρα-
στηριότητες που µπορεί να παρέχουν εµπορικά πλεονεκτήµατα
κατά µεροληπτικό τρόπο.

2. Κατά την αγορά ή την πώληση φυσικού αερίου από την
επιχείρηση µεταφοράς ή από συνδεδεµένη επιχείρηση, οι δεν
προβαίνουν σε κατάχρηση των εµπορικώς ευαίσθητων πληρο-
φοριών που λαµβάνουν από τρίτους κατά την παροχή ή τη
διαπραγµάτευση παροχής πρόσβασης στο δίκτυο.

2. Κατά την αγορά ή την πώληση φυσικού αερίου από την
επιχείρηση µεταφοράς ή από συνδεδεµένη επιχείρηση, οι δια-
χειριστές του δικτύου δεν προβαίνουν σε κατάχρηση των εµπο-
ρικώς ευαίσθητων πληροφοριών που λαµβάνουν από τρίτους
κατά την παροχή ή τη διαπραγµάτευση παροχής πρόσβασης
στο δίκτυο.

Άρθρο 9

Τα κράτη µέλη προσδιορίζουν ή απαιτούν από τις επιχειρήσεις
που έχουν στην ιδιοκτησία τους ή οι οποίες ευθύνονται για τα
δίκτυα διανοµής να προσδιορίσουν για το χρονικό διάστηµα
που καθορίζεται από τα κράτη µέλη έναν ή περισσότερους
διαχειριστές των δικτύων διανοµής, υπό το φως των κριτηρίων
της απόδοσης και του οικονοµικού ισοζυγίου, και καταβάλ-
λουν µέριµνα ώστε οι διαχειριστές αυτοί να συµµορφώνονται
µε τις ρυθµίσεις των άρθρων 10 και 11.

Άρθρο 10 Αµετάβλητο

1. Κάθε διανοµής εκµεταλλεύεται, συντηρεί και αναπτύσσει
υπό οικονοµικώς αποδεκτές συνθήκες ένα ασφαλές, αξιόπιστο
και αποτελεσµατικό δίκτυο, λαµβάνοντας τη δέουσα µέριµνα
για το περιβάλλον.

1. Κάθε διαχειριστής του δικτύου διανοµής εκµεταλλεύεται,
συντηρεί και αναπτύσσει υπό οικονοµικώς αποδεκτές συνθήκες
ένα ασφαλές, αξιόπιστο και αποτελεσµατικό δίκτυο, λαµβάνο-
ντας τη δέουσα µέριµνα για το περιβάλλον.
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2. Εν πάση περιπτώσει, διανοµής οφείλει να αποφεύγει κάθε
διάκριση µεταξύ χρηστών ή κατηγοριών χρηστών του δικτύου,
ιδίως υπέρ των συνδεδεµένων της επιχειρήσεων.

2. Εν πάση περιπτώσει, ο διαχειριστής του δικτύου διανο-
µής οφείλει να αποφεύγει κάθε διάκριση µεταξύ χρηστών ή
κατηγοριών χρηστών του δικτύου, ιδίως υπέρ των συνδεδεµέ-
νων της επιχειρήσεων.

3. Κάθε διανοµής παρέχει σε κάθε άλλο διανοµής ή/και σε,
επαρκείς πληροφορίες προκειµένου να εξασφαλίζεται ότι η
µεταφορά του φυσικού αερίου θα διενεργείται κατά τρόπο
συµβατό µε την ασφαλή και αποτελεσµατική λειτουργία του
διασυνδεδεµένου δικτύου.

3. Κάθε διαχειριστής του δικτύου διανοµής παρέχει σε κάθε
άλλο διαχειριστή του δικτύου διανοµής ή/και σε κάθε άλλο
διαχειριστή του δικτύου ΥΦΑ ή/και σε διαχειριστή του δικτύου
αποθήκευσης, επαρκείς πληροφορίες προκειµένου να εξασφα-
λίζεται ότι η µεταφορά και αποθήκευση του φυσικού αερίου
θα διενεργείται κατά τρόπο συµβατό µε την ασφαλή και απο-
τελεσµατική λειτουργία του διασυνδεδεµένου δικτύου. Οι
κανόνες αυτοί εφαρµόζονται επίσης για το βιοαέριο και το
αέριο από βιοµάζα, στο βαθµό που τα αέρια αυτά είναι δυνα-
τόν από τεχνική άποψη και µε ασφαλείς συνθήκες να διοχε-
τευθούν στο δίκτυο του φυσικού αερίου.

4. Αν το δίκτυο δεν είναι ήδη, από άποψη ιδιοκτησιακού
καθεστώτος, απολύτως ανεξάρτητο από άλλες δραστηριότητες
που δεν συνδέονται µε το δίκτυο διανοµής, ο διαχειριστής του
δικτύου διανοµής πρέπει να είναι ανεξάρτητος, τουλάχιστον
από άποψη νοµικής µορφής, οργάνωσης και λήψης αποφά-
σεων, από άλλες δραστηριότητες που δεν συνδέονται µε τη
διανοµή,

4. Αν το δίκτυο διανοµής δεν είναι ήδη, από άποψη ιδιο-
κτησιακού καθεστώτος, απολύτως ανεξάρτητο από άλλες δρα-
στηριότητες που δεν συνδέονται µε το δίκτυο διανοµής, ο
διαχειριστής του δικτύου διανοµής πρέπει να είναι ανεξάρτη-
τος, τουλάχιστον από άποψη νοµικής µορφής, οργάνωσης και
λήψης αποφάσεων, από άλλες δραστηριότητες που δεν συνδέ-
ονται µε τη διανοµή, στο πλαίσιο της ολοκληρωµένης επιχεί-
ρησης φυσικού αερίου.

Προκειµένου να διασφαλιστεί η ανεξαρτησία του διαχειριστή
του δικτύου διανοµής, εφαρµόζονται τα ακόλουθα κριτήρια:

Αµετάβλητο

α) τα πρόσωπα που είναι υπεύθυνα για τη διαχείριση του
δικτύου διανοµής δεν επιτρέπεται να συµµετέχουν σε διαρ-
θρωτικές δοµές της ολοκληρωµένης επιχείρησης φυσικού
αερίου οι οποίες έχουν την ευθύνη άµεσα ή έµµεσα, για
την καθηµερινή εκτέλεση των δραστηριοτήτων παραγωγής,
µεταφοράς και προµήθειας φυσικού αερίου·

β) πρέπει να λαµβάνονται κατάλληλα µέτρα προκειµένου να
διασφαλίζεται ότι τα επαγγελµατικά συµφέροντα των προ-
σώπων που είναι υπεύθυνα για τη διαχείριση της επιχείρη-
σης του δικτύου διανοµής λαµβάνονται υπόψη κατά τρόπο
ώστε να διασφαλίζεται ότι έχουν τη δυνατότητα να δρουν
ανεξάρτητα·

γ) ο διαχειριστής του δικτύου διανοµής πρέπει να έχει αποτε-
λεσµατικές εξουσίες λήψεως των σχετικών αποφάσεων, να
είναι ανεξάρτητος από την ολοκληρωµένη επιχείρηση φυσι-
κού αερίου στα θέµατα των περιουσιακών στοιχείων που
είναι αναγκαία για τη συντήρηση και την ανάπτυξη του
δικτύου·
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δ) ο διαχειριστής του δικτύου διανοµής πρέπει να καταρτίζει
πρόγραµµα συµµόρφωσης, το οποίο διαλαµβάνει τα µέτρα
που έχουν ληφθεί προκειµένου να διασφαλισθεί ότι απο-
κλείεται οποιαδήποτε µεροληπτική µεταχείριση. Το πρό-
γραµµα πρέπει να διαλαµβάνει τις συγκεκριµένες υποχρεώ-
σεις για τους εργαζόµενους προκειµένου να επιτυγχάνεται
ο εν λόγω στόχος. Εκπονείται από το πρόσωπο που είναι
υπεύθυνο για θέµατα συµµόρφωσης το οποίο επιφορτίζεται
µε την παρακολούθηση της τήρησής του. Το υπεύθυνο για
θέµατα συµµόρφωσης πρόσωπο πρέπει να υποβάλλει ετήσια
έκθεση µε τα µέτρα που έχουν ληφθεί στην εθνική ρυθµι-
στική αρχή που αναφέρεται στο άρθρο 22 παράγραφος 1,
η οποία και δηµοσιεύεται.

Οι διατάξεις του πρώτου και του δευτέρου εδαφίου εφαρµό-
ζονται από την 1η Ιανουαρίου 2004. Τα κράτη µέλη µπορούν
να αποφασίζουν ότι η παράγραφος αυτή δεν εφαρµόζεται στις
ολοκληρωµένες επιχειρήσεις φυσικού αερίου οι οποίες θα εξυ-
πηρετούν λιγότερους από 100 000 πελάτες κατά την ηµερο-
µηνία αυτή.

Αµετάβλητο

5. Όπου οι διαχειριστές των δικτύων διανοµής είναι υπεύ-
θυνοι για την εξισορρόπηση του δικτύου φυσικού αερίου, οι
κανόνες που θεσπίζονται από αυτούς για την εκπλήρωση του
προαναφερόµενου σκοπού πρέπει να είναι αντικειµενικοί, δια-
φανείς και να µην θεσπίζουν διακρίσεις, συµπεριλαµβανοµένων
των κανόνων για τη χρέωση των χρηστών του δικτύου για την
έλλειψη ενεργειακής ισορροπίας. Οι όροι και οι προϋποθέσεις,
συµπεριλαµβανοµένων των κανόνων και των τιµολογίων, για
την παροχή των υπηρεσιών αυτών από τους διαχειριστές του
δικτύου πρέπει να καθορίζονται σύµφωνα µε µεθοδολογία η
οποία είναι συµβιβάσιµη µε τις ρυθµίσεις του άρθρου 22
παράγραφος 2 µε τρόπο που δεν θεσπίζει διακρίσεις και αντι-
κατοπτρίζει το κόστος και πρέπει να δηµοσιεύονται.

Άρθρο 11 Αµετάβλητο

1. Με την επιφύλαξη του άρθρου 12 ή οποιασδήποτε
άλλης νοµικής υποχρέωσης για κοινοποίηση πληροφοριών,
διανοµής τηρεί την εµπιστευτικότητα των εµπορικώς ευαίσθη-
των πληροφοριών οι οποίες περιέχονται σε γνώση του κατά
την εκτέλεση των εργασιών της

1. Με την επιφύλαξη του άρθρου 12 ή οποιασδήποτε
άλλης νοµικής υποχρέωσης για κοινοποίηση πληροφοριών, ο
διαχειριστής του δικτύου διανοµής τηρεί την εµπιστευτικότητα
των εµπορικώς ευαίσθητων πληροφοριών οι οποίες περιέχονται
σε γνώση του κατά την εκτέλεση των εργασιών της και οφείλει
να αποτρέπει την κοινοποίηση πληροφοριών για τις δικές του
δραστηριότητες που µπορεί να παρέχουν εµπορικά πλεονεκτή-
µατα κατά µεροληπτικό τρόπο.

2. Κατά την αγορά ή την πώληση φυσικού αερίου ή από
συνδεδεµένες επιχειρήσεις, οι διαχειριστές του δικτύου διανο-
µής δεν προβαίνουν σε κατάχρηση των εµπορικώς ευαίσθητων
πληροφοριών που λαµβάνουν από τρίτους κατά την παροχή ή
τη διαπραγµάτευση παροχής πρόσβασης στο δίκτυο.»

2. Κατά την αγορά ή την πώληση φυσικού αερίου από
διαχειριστές του δικτύου διανοµής ή από συνδεδεµένες επιχει-
ρήσεις, οι διαχειριστές του δικτύου διανοµής δεν προβαίνουν
σε κατάχρηση των εµπορικώς ευαίσθητων πληροφοριών που
λαµβάνουν από τρίτους κατά την παροχή ή τη διαπραγµά-
τευση παροχής πρόσβασης στο δίκτυο.»

6. Εντάσσεται το ακόλουθο άρθρο 11α: Αµετάβλητο

«Άρθρο 11α

Οι κανόνες των άρθρων 7α παράγραφος 2 και 10 παράγραφος
4 δεν εµποδίζουν τις δραστηριότητες της συνδυασµένης µετα-
φοράς, και τις δραστηριότητες του διαχειριστή συνδυασµένου
δικτύου µεταφοράς και διανοµής ο οποίος από άποψη νοµικής
µορφής, οργάνωσης και λήψης αποφάσεων είναι απολύτως
ανεξάρτητος από άλλες δραστηριότητες που δεν συνδέονται
µε τη λειτουργία του δικτύου µεταφοράς, διανοµής.»

Οι κανόνες των άρθρων 7α παράγραφος 2 και 10 παράγραφος
4 δεν εµποδίζουν τις δραστηριότητες της συνδυασµένης µετα-
φοράς, τις δραστηριότητες ΥΦΑ, αποθήκευσης, και τις δρα-
στηριότητες του διαχειριστή συνδυασµένου δικτύου µεταφο-
ράς και διανοµής ο οποίος από άποψη νοµικής µορφής, οργά-
νωσης και λήψης αποφάσεων είναι απολύτως ανεξάρτητος από
άλλες δραστηριότητες που δεν συνδέονται µε τη λειτουργία
του δικτύου µεταφοράς, ΥΦΑ, αποθήκευσης και διανοµής.»
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7. Το άρθρο 12 αντικαθίσταται από το εξής άρθρο: Αµετάβλητο

«Άρθρο 12

Τα κράτη µέλη, ή κάθε οριζοµένη υπ' αυτών αρµόδια αρχή,
συµπεριλαµβανοµένων των εθνικών ρυθµιστικών αρχών που
αναφέρονται στο άρθρο 22 παράγραφος 1 και των αρµόδιων
για την επίλυση των διαφορών αρχών κατά το άρθρο 23
παράγραφος 3, έχουν δικαίωµα πρόσβασης στους λογαρια-
σµούς των επιχειρήσεων φυσικού αερίου κατά το άρθρο 13
τους οποίους χρειάζεται να ελέγξουν κατά την εκτέλεση των
καθηκόντων τους. Τα κράτη µέλη και η οριζόµενη υπ' αυτών
αρµόδια αρχή, συµπεριλαµβανοµένων των αρµόδιων για την
επίλυση των διαφορών αρχών, διαφυλάσσουν την εµπιστευτι-
κότητα των εµπορικώς ευαίσθητων πληροφοριών. Τα κράτη
µέλη µπορούν να θεσπίζουν εξαιρέσεις από την αρχή της εµπι-
στευτικότητας εφόσον τούτο είναι αναγκαίο για την εκτέλεση
των καθηκόντων τους.»

Τα κράτη µέλη, ή κάθε οριζοµένη υπ' αυτών αρµόδια αρχή,
συµπεριλαµβανοµένων των εθνικών ρυθµιστικών αρχών που
αναφέρονται στο άρθρο 22 παράγραφος 1 και των αρµόδιων
για την επίλυση των διαφορών αρχών κατά το άρθρο 23
παράγραφος 3, έχουν δικαίωµα πρόσβασης στους λογαρια-
σµούς των επιχειρήσεων φυσικού αερίου κατά το άρθρο 13
τους οποίους χρειάζεται να ελέγξουν κατά την εκτέλεση των
καθηκόντων τους. Τα κράτη µέλη και η οριζόµενη υπ' αυτών
αρµόδια αρχή, συµπεριλαµβανοµένων των εθνικών ρυθµιστικών
αρχών που αναφέρονται στο άρθρο 22 παράγραφος 1 συµπε-
ριλαµβανοµένων των αρµόδιων για την επίλυση των διαφορών
αρχών, διαφυλάσσουν την εµπιστευτικότητα των εµπορικώς
ευαίσθητων πληροφοριών. Τα κράτη µέλη µπορούν να θεσπί-
ζουν εξαιρέσεις από την αρχή της εµπιστευτικότητας εφόσον
τούτο είναι αναγκαίο για την εκτέλεση των καθηκόντων τους.»

8. Το άρθρο 13 τροποποιείται ως εξής: Αµετάβλητο

α) Η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από την ακόλουθη παρά-
γραφο:

«1. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα για να
εξασφαλίσουν ότι οι λογαριασµοί των επιχειρήσεων φυσι-
κού αερίου θα τηρούνται σύµφωνα µε τις παραγράφους 2
έως 5 του παρόντος άρθρου.»

«1. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα για να
εξασφαλίσουν ότι οι λογαριασµοί των επιχειρήσεων φυσι-
κού αερίου θα τηρούνται σύµφωνα µε τις παραγράφους 2
έως 5 του παρόντος άρθρου. Όπου οι εταιρείες επωφε-
λούνται από τις παρεκκλίσεις που χορηγούνται από την
παρούσα διάταξη, βάσει του άρθρου 26 παράγραφος 3,
υποχρεούνται τουλάχιστον να τηρούν τους εσωτερικούς
λογαριασµούς τους σύµφωνα µε τις διατάξεις του παρό-
ντος άρθρου.»

β) Η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από την ακόλουθη παρά-
γραφο:

Αµετάβλητο

«3. Οι ολοκληρωµένες επιχειρήσεις φυσικού αερίου
τηρούν, στα εσωτερικά λογιστικά τους, χωριστούς λογαρια-
σµούς για τις δραστηριότητες µεταφοράς, διανοµής, προ-
µήθειας, ΥΦΑ και αποθήκευσης φυσικού αερίου, όπως
ακριβώς θα ήταν υποχρεωµένες να πράξουν εάν οι εν
λόγω δραστηριότητες ασκούνταν από διαφορετικές επιχει-
ρήσεις, προκειµένου να αποφεύγονται οι διακρίσεις, οι δια-
σταυρούµενες επιδοτήσεις και οι στρεβλώσεις του ανταγω-
νισµού. Οι εσωτερικοί αυτοί λογαριασµοί περιλαµβάνουν
ισολογισµό και λογαριασµό αποτελεσµάτων χρήσεως για
κάθε δραστηριότητα.»

«3. Οι ολοκληρωµένες επιχειρήσεις φυσικού αερίου
τηρούν, στα εσωτερικά λογιστικά τους, χωριστούς λογαρια-
σµούς για τις δραστηριότητες µεταφοράς, διανοµής, προ-
µήθειας, ΥΦΑ και αποθήκευσης φυσικού αερίου, όπως
ακριβώς θα ήταν υποχρεωµένες να πράξουν εάν οι εν
λόγω δραστηριότητες ασκούνταν από διαφορετικές επιχει-
ρήσεις, προκειµένου να αποφεύγονται οι διακρίσεις, οι δια-
σταυρούµενες επιδοτήσεις και οι στρεβλώσεις του ανταγω-
νισµού. Τηρούν χωριστούς λογαριασµούς για τις δραστη-
ριότητες προµήθειας για τους επιλέξιµους πελάτες και τις
δραστηριότητες προµήθειας για τους µη επιλέξιµους πελά-
τες. Στους λογαριασµούς πρέπει να αποσαφηνίζονται τα
έσοδα από το καθεστώς ιδιοκτησίας του δικτύου µεταφο-
ράς/διανοµής. Οι εσωτερικοί αυτοί λογαριασµοί περιλαµβά-
νουν ισολογισµό και λογαριασµό αποτελεσµάτων χρήσεως
για κάθε δραστηριότητα.»
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9. Τα άρθρα 14 και 15 αντικαθίστανται από τα εξής άρθρα: Αµετάβλητο

«Άρθρο 14

1. Τα κράτη µέλη µεριµνούν για την εφαρµογή ενός συστή-
µατος πρόσβασης τρίτων στο δίκτυο µεταφοράς και διανοµής
και στις εγκαταστάσεις ΥΦΑ µε βάση δηµοσιευµένα τιµολόγια,
τα οποία ισχύουν για όλους τους επιλέξιµους πελάτες και
εφαρµόζονται αντικειµενικά και χωρίς διακρίσεις µεταξύ των
χρηστών του δικτύου εγκρίνονται πριν τεθούν σε ισχύ από την
εθνική ρυθµιστική αρχή που αναφέρεται στο άρθρο 22 παρά-
γραφος 1,

1. Τα κράτη µέλη µεριµνούν για την εφαρµογή ενός συστή-
µατος πρόσβασης τρίτων στο δίκτυο µεταφοράς και διανοµής
και στις εγκαταστάσεις ΥΦΑ µε βάση δηµοσιευµένα τιµολόγια,
τα οποία ισχύουν για όλους τους επιλέξιµους πελάτες και
εφαρµόζονται αντικειµενικά και χωρίς διακρίσεις µεταξύ των
χρηστών του δικτύου. Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν ότι τα εν
λόγω τιµολόγια ή οι µέθοδοι που διέπουν τον υπολογισµό
τους εγκρίνονται πριν τεθούν σε ισχύ από την εθνική ρυθµι-
στική αρχή που αναφέρεται στο άρθρο 22 παράγραφος 1, και
ότι τα τιµολόγια αυτά δηµοσιεύονται πριν από την έναρξη
ισχύος τους.

2. Οι διαχειριστές του δικτύου µεταφοράς, εάν παρίσταται
ανάγκη και για το σκοπό της εκτέλεσης των καθηκόντων τους,
συµπεριλαµβανοµένων των καθηκόντων που σχετίζονται µε την
διασυνοριακή µεταφορά, έχουν πρόσβαση στο δίκτυο άλλων
διαχειριστών δικτύου µεταφοράς.

Αµετάβλητο

Άρθρο 15

1. Για την οργάνωση της πρόσβασης στην αποθήκευση και
σε ισοδύναµα µέσα ευελιξίας χειρισµού, όταν αυτό είναι τεχνι-
κώς ή/και οικονοµικώς αναγκαίο για την παροχή αποτελεσµα-
τικής πρόσβασης στο δίκτυο για τον εφοδιασµό πελατών,
καθώς, επίσης, και για την οργάνωση της πρόσβασης σε
άλλες βοηθητικές υπηρεσίες, τα κράτη µέλη µπορούν να επι-
λέξουν µία ή και τις δύο διαδικασίες που αναφέρονται στις
παραγράφους 2, 3 και 4. Οι εν λόγω διαδικασίες εφαρµόζο-
νται σύµφωνα µε αντικειµενικά, διαφανή και αµερόληπτα κρι-
τήρια.

2. Στην περίπτωση πρόσβασης στο δίκτυο κατόπιν διαπραγ-
µατεύσεων, τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα ώστε
οι επιχειρήσεις φυσικού αερίου και οι επιλέξιµοι πελάτες εντός
και εκτός του εδάφους που καλύπτεται από το διασυνδεδεµένο
δίκτυο, να είναι σε θέση να διαπραγµατεύονται την πρόσβαση

2. Στην περίπτωση πρόσβασης στο δίκτυο κατόπιν διαπραγ-
µατεύσεων, τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα ώστε
οι επιχειρήσεις φυσικού αερίου και οι επιλέξιµοι πελάτες εντός
και εκτός του εδάφους που καλύπτεται από το διασυνδεδεµένο
δίκτυο, να είναι σε θέση να διαπραγµατεύονται την πρόσβαση
σε µέσα αποθήκευσης και ισοδύναµα µέσα ευελιξίας, όταν είναι
τεχνικά και/ή οικονοµικά αναγκαία για την παροχή αποτελε-
σµατικής πρόσβασης στο δίκτυο. Τα αντισυµβαλλόµενα µέρη
υποχρεώνονται να διαπραγµατευθούν την πρόσβαση στα µέσα
αποθήκευσης και στα ισοδύναµα µέσα ευελιξίας, µε καλή
πίστη.

Οι συµβάσεις για την πρόσβαση στο δίκτυο αποτελούν αντι-
κείµενο διαπραγµάτευσης µε τον εκάστοτε διαχειριστή δικτύου
ή τις εκάστοτε επιχειρήσεις φυσικού αερίου. Τα κράτη µέλη
απαιτούν από και από τις επιχειρήσεις φυσικού αερίου να
δηµοσιεύουν τους κύριους εµπορικούς όρους

Οι συµβάσεις για την πρόσβαση στα µέσα αποθήκευσης και σε
ισοδύναµα µέσα ευελιξίας στο δίκτυο αποτελούν αντικείµενο
διαπραγµάτευσης µε τον εκάστοτε διαχειριστή δικτύου αποθή-
κευσης ή τις εκάστοτε επιχειρήσεις φυσικού αερίου. Τα κράτη
µέλη απαιτούν από τους διαχειριστές του δικτύου αποθήκευ-
σης και από τις επιχειρήσεις φυσικού αερίου να δηµοσιεύουν
τους κύριους εµπορικούς όρους για τη χρήση των µέσων
αποθήκευσης και των ισοδύναµων µέσων ευελιξίας, εντός
του πρώτου έτους µετά την εφαρµογή της παρούσας οδηγίας
και ακολούθως σε ετήσια βάση.
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3. Τα κράτη µέλη που επιλέγουν τη διαδικασία βάσει κανο-
νιστικών ρυθµίσεων πρόσβασης λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα
ώστε να δίδεται στις επιχειρήσεις φυσικού αερίου και στους
επιλέξιµους πελάτες, τόσο εντός όσο και εκτός του εδάφους
που καλύπτεται από το διασυνδεδεµένο σύστηµα δικαίωµα,
βάσει δηµοσιευµένων τιµολογίων ή/και άλλων γενικών και ειδι-
κών όρων για τη χρησιµοποίηση. Το εν λόγω δικαίωµα µπορεί
να δίδεται στους επιλέξιµους πελάτες µε το να τους επιτρέπε-
ται να συνάπτουν συµβάσεις προµήθειας µε ανταγωνιζόµενες
επιχειρήσεις φυσικού αερίου άλλες από τον ιδιοκτήτη ή φορέα
εκµετάλλευσης του συστήµατος ή συνδεδεµένη επιχείρηση.»

3. Τα κράτη µέλη που επιλέγουν τη διαδικασία βάσει κανο-
νιστικών ρυθµίσεων πρόσβασης λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα
ώστε να δίδεται στις επιχειρήσεις φυσικού αερίου και στους
επιλέξιµους πελάτες, τόσο εντός όσο και εκτός του εδάφους
που καλύπτεται από το διασυνδεδεµένο σύστηµα δικαίωµα
πρόσβασης στα µέσα αποθήκευσης και στα ισοδύναµα µέσα
ευελιξίας, βάσει δηµοσιευµένων τιµολογίων ή/και άλλων γενι-
κών και ειδικών όρων για τη χρησιµοποίηση αυτών των µέσων
αποθήκευσης και των ισοδύναµων µέσων ευελιξίας, όταν είναι
τεχνικά και/ή οικονοµικά αναγκαία για την παροχή αποτελε-
σµατικής πρόσβασης στο σύστηµα. Το εν λόγω δικαίωµα µπο-
ρεί να δίδεται στους επιλέξιµους πελάτες µε το να τους επι-
τρέπεται να συνάπτουν συµβάσεις προµήθειας µε ανταγωνιζό-
µενες επιχειρήσεις φυσικού αερίου άλλες από τον ιδιοκτήτη ή
φορέα εκµετάλλευσης του συστήµατος ή συνδεδεµένη επιχεί-
ρηση.»

10. Το άρθρο 16 διαγράφεται. Αµετάβλητο

11. Τα άρθρα 18, 19 και 20 αντικαθίστανται από τα εξής άρθρα:

«Άρθρο 18

Οι επιλέξιµοι πελάτες είναι οι πελάτες που είναι ελεύθεροι να
αγοράσουν αέριο από επιχείρηση προµήθειας της επιλογής
τους εντός της Κοινότητας. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε
αυτοί οι επιλέξιµοι πελάτες να είναι:

α) έως την 1η Ιανουαρίου 2004, οι επιλέξιµοι πελάτες όπως
καθορίζεται στο άρθρο 18 της οδηγίας 98/30/ΕΚ. Τα
κράτη µέλη δηµοσιεύουν έως τις 31 Ιανουαρίου κάθε
έτους τα κριτήρια για τον προσδιορισµό αυτών των επιλέ-
ξιµων πελατών·

β) από την 1η Ιανουαρίου 2004 το αργότερο, όλοι οι µη
οικιακοί πελάτες·

γ) από την 1η Ιανουαρίου 2005, όλοι οι πελάτες.

Άρθρο 19

Προκειµένου να αποφευχθεί η έλλειψη ισορροπίας µε το
άνοιγµα των αγορών φυσικού αερίου:

α) δεν µπορούν να απαγορεύονται οι συµβάσεις προµήθειας
φυσικού αερίου µε επιλέξιµο πελάτη στο δίκτυο άλλου
κράτους µέλους, εάν ο πελάτης αυτός θεωρείται επιλέξιµος
και στα δύο εµπλεκόµενα δίκτυα·

β) σε περιπτώσεις όπου η διεξαγωγή των συναλλαγών που
περιγράφονται στο στοιχείο(α) δεν γίνει δεκτή διότι ο πελά-
της είναι επιλέξιµος σε ένα µόνο από τα δύο δίκτυα, η
Επιτροπή µπορεί, κατόπιν αιτήµατος του κράτους µέλους
στο οποίο είναι εγκατεστηµένος ο επιλέξιµος πελάτης,
αφού λάβει υπόψη την κατάσταση της αγοράς και το
κοινό συµφέρον, να υποχρεώσει το αρνούµενο µέρος να
εκτελέσει την αιτούµενη προµήθεια φυσικού αερίου.

Αµετάβλητο
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Άρθρο 20

1. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα ώστε:

α) οι εγκατεστηµένες στο έδαφός τους επιχειρήσεις φυσικού
αερίου να µπορούν να εφοδιάζουν µε απευθείας αγωγό
τους επιλέξιµους πελάτες·

β) κάθε τέτοιος επιλέξιµος πελάτης εντός του εδάφους τους
να µπορεί να εφοδιάζεται από επιχειρήσεις φυσικού αερίου
µε απευθείας αγωγό.

2. Όταν η κατασκευή ή εκµετάλλευση απευθείας αγωγών
απαιτεί άδεια (π.χ. ειδική άδεια, συναίνεση, εκχώρηση, συγκα-
τάθεση ή έγκριση), τα κράτη µέλη ή οι υπ' αυτών οριζόµενες
αρµόδιες αρχές καθορίζουν τα κριτήρια για τη χορήγηση
αδειών κατασκευής ή εκµετάλλευσης απευθείας αγωγών στο
έδαφός τους. Τα κριτήρια αυτά πρέπει να είναι αντικειµενικά,
διαφανή και αµερόληπτα.

3. Τα κράτη µέλη µπορούν να θέτουν ως προϋπόθεση για
τη χορήγηση άδειας κατασκευής απευθείας αγωγού είτε την
απαγόρευση πρόσβασης στα δίκτυα βάσει του άρθρου 17, είτε
την κίνηση διαδικασίας επίλυσης διαφορών δυνάµει του
άρθρου»

3. Τα κράτη µέλη µπορούν να θέτουν ως προϋπόθεση για
τη χορήγηση άδειας κατασκευής απευθείας αγωγού είτε την
απαγόρευση πρόσβασης στα δίκτυα βάσει του άρθρου 17, είτε
την κίνηση διαδικασίας επίλυσης διαφορών δυνάµει του
άρθρου 22.»

12. Το άρθρο 21 διαγράφεται. Αµετάβλητο

13. Το άρθρο 22 αντικαθίσταται από το ακόλουθο άρθρο:

«Άρθρο 22

1. Τα κράτη µέλη ορίζουν ένα ή περισσότερα αρµόδια
όργανα ως εθνικές ρυθµιστικές αρχές. Οι εν λόγω αρχές
είναι απολύτως ανεξάρτητες από τα συµφέροντα του κλάδου
του φυσικού αερίου. Έχουν την αποκλειστική αρµοδιότητα
τουλάχιστον να παρακολουθούν συνεχώς την αγορά για να
διασφαλίζεται ότι δεν επιβάλλονται διακρίσεις, επικρατεί πραγ-
µατικός ανταγωνισµός και ότι η αγορά λειτουργεί εύρυθµα,
ιδίως όσον αφορά:

α) το επίπεδο του ανταγωνισµού·

β) τους κανόνες για τη διαχείριση και κατανοµή της δυναµι-
κότητας των διασυνδέσεων σε συνδυασµό µε την εθνική
ρυθµιστική αρχή ή αρχές εκείνων των κρατών µελών µε τα
οποία υφίσταται διασύνδεση·

γ) τους µηχανισµούς αντιµετώπισης της συµφόρησης δυναµι-
κότητας εντός του εθνικού δικτύου φυσικού αερίου·

δ) το χρόνο που απαιτείται για τους διαχειριστές του δικτύου
µεταφοράς και διανοµής για να προβούν στις διασυνδέσεις
και τις επισκευές·
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ε) τη δηµοσίευση των κατάλληλων πληροφοριών από τους
διαχειριστές των δικτύων µεταφοράς και διανοµής όσον
αφορά τις διασυνδέσεις, την εκµετάλλευση του δικτύου
και την κατανοµή του δυναµικού στους ενδιαφερόµενους,
λαµβανοµένης υπόψη της ανάγκης να αντιµετωπίζονται οι
µη οµαδοποιηµένες πληροφορίες ως εµπορικά εµπιστευτι-
κές·

στ) τον πραγµατικό διαχωρισµό των λογαριασµών σύµφωνα µε
όσα αναφέρονται στο άρθρο 13, για να διασφαλίζεται ότι
δεν θα χορηγούνται ουδόλως διασταυρούµενες επιδοτή-
σεις µεταξύ των δραστηριοτήτων µεταφοράς, διανοµής,
αποθήκευσης, ΥΦΑ και προµήθειας·

ζ) τους όρους πρόσβασης στα µέσα αποθήκευσης και τα
ισοδύναµα µέσα ευελιξίας, όπως ορίζεται στο άρθρο 15,
παράγραφοι 2 και 3.

2. Οι εθνικές ρυθµιστικές αρχές είναι τουλάχιστον υπεύθυ-
νες για τον καθορισµό ή την έγκριση πριν από την έναρξη
ισχύος των µεθόδων οι οποίες χρησιµοποιούνται για τον υπο-
λογισµό ή τον καθορισµό των όρων και των προϋποθέσεων
για:

α) τη σύνδεση και την πρόσβαση στα εθνικά δίκτυα, συµπερι-
λαµβανοµένων των τιµολογίων και των όρων µεταφοράς
και διανοµής, των όρων και τιµολογίων για την πρόσβαση
στις εγκαταστάσεις ΥΦΑ·

β) την παροχή των υπηρεσιών εξισορρόπησης.

3. Οι εθνικές ρυθµιστικές αρχές έχουν το δικαίωµα να απαι-
τούν από τους διαχειριστές δικτύου µεταφοράς και διανοµής,
εφόσον απαιτείται, να τροποποιούν τους όρους και προϋποθέ-
σεις, τις τιµές, τους κανόνες και µηχανισµούς που αναφέρονται
στην παράγραφο 2, προκειµένου να διασφαλιστεί ότι αυτά
είναι εύλογα και εφαρµόζονται αµερόληπτα.

4. Κάθε αντισυµβαλλόµενη πλευρά που έχει να υποβάλει
κάποια καταγγελία κατά του διαχειριστή του δικτύου µεταφο-
ράς, ΥΦΑ ή διανοµής σε συνάρτηση µε τα ζητήµατα που
αναφέρονται στις παραγράφους 1, 2 και 3 και στο άρθρο
15 µπορεί να υποβάλει την καταγγελία στην εθνική ρυθµιστική
αρχή η οποία, ενεργώντας ως αρχή επίλυσης των διαφορών,
εκδίδει την απόφασή της εντός χρονικού διαστήµατος δύο
µηνών από τη στιγµή της παραλαβής της καταγγελίας. Η
χρονική αυτή περίοδος µπορεί να παραταθεί κατά δύο µήνες,
όταν οι εθνικές ρυθµιστικές αρχές ζητούν να τους χορηγηθούν
πρόσθετες πληροφορίες. Η περίοδος αυτή µπορεί να παραταθεί
περαιτέρω µε τη σύµφωνη γνώµη του καταγγέλλοντος. Οποι-
αδήποτε προσφυγή κατά της εν λόγω απόφασης δεν έχει ανα-
σταλτική ισχύ.

1. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν µέτρα για να διασφαλιστεί ότι
οι ρυθµιστικές αρχές που αναφέρονται στην παράγραφο 1
είναι σε θέση να εκτελούν τα καθήκοντά τους τα αναφερόµενα
στην παράγραφο 1 έως 4 κατά τρόπο αποτελεσµατικό και
ταχύ.

5. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν µέτρα για να διασφαλιστεί ότι
οι ρυθµιστικές αρχές που αναφέρονται στην παράγραφο 1
είναι σε θέση να εκτελούν τα καθήκοντά τους τα αναφερόµενα
στην παράγραφο 1 έως 4 κατά τρόπο αποτελεσµατικό και
ταχύ.
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2. Τα κράτη µέλη δηµιουργούν κατάλληλους και αποτελε-
σµατικούς µηχανισµούς ρύθµισης, ελέγχου και διαφάνειας
ώστε να αποφεύγεται κάθε κατάχρηση δεσπόζουσας θέσης,
ιδίως σε βάρος των καταναλωτών, και κάθε εξοντωτική συµπε-
ριφορά. Στους µηχανισµούς αυτούς λαµβάνονται υπόψη οι
διατάξεις της Συνθήκης και ιδίως το άρθρο 82.

6. Τα κράτη µέλη δηµιουργούν κατάλληλους και αποτελε-
σµατικούς µηχανισµούς ρύθµισης, ελέγχου και διαφάνειας
ώστε να αποφεύγεται κάθε κατάχρηση δεσπόζουσας θέσης,
ιδίως σε βάρος των καταναλωτών, και κάθε εξοντωτική συµπε-
ριφορά. Στους µηχανισµούς αυτούς λαµβάνονται υπόψη οι
διατάξεις της Συνθήκης και ιδίως το άρθρο 82.

3. Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν τη λήψη κατάλληλων
µέτρων, συµπεριλαµβανοµένων των διοικητικών µέτρων, ή
της δικαστικής δίωξης, σύµφωνα µε τις οικείες νοµοθετικές
διατάξεις, κατά των υπεύθυνων φυσικών ή νοµικών προσώπων,
στις περιπτώσεις µη τήρησης των περί εµπιστευτικότητας δια-
τάξεων της παρούσας οδηγίας.»

7. Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν τη λήψη κατάλληλων
µέτρων, συµπεριλαµβανοµένων των διοικητικών µέτρων, ή
της δικαστικής δίωξης, σύµφωνα µε τις οικείες νοµοθετικές
διατάξεις, κατά των υπεύθυνων φυσικών ή νοµικών προσώπων,
στις περιπτώσεις µη τήρησης των περί εµπιστευτικότητας δια-
τάξεων της παρούσας οδηγίας.

8. Σε περίπτωση διασυνοριακών διαφορών, αρµόδια για την
επίλυση της διαφοράς είναι η αρχή επίλυσης της διαφοράς η
οποία καλύπτει το δίκτυο της επιχείρησης φυσικού αερίου που
απαγορεύει τη χρησιµοποίηση του δικτύου ή την πρόσβαση σ'
αυτό.

9. Η προσφυγή στην εθνική ρυθµιστική αρχή γίνεται µε την
επιφύλαξη της άσκησης των δικαιωµάτων προσφυγής δυνάµει
της κοινοτικής νοµοθεσίας.»

14. Στο άρθρο 23, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από την ακό-
λουθη παράγραφο:

Αµετάβλητο

«1. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα απαραίτητα µέτρα ώστε
οι επιχειρήσεις φυσικού αερίου και οι πελάτες να µπορούν,
όπου και αν είναι εγκατεστηµένοι, να έχουν πρόσβαση σε
ανάντη δίκτυα αγωγών συµπεριλαµβανοµένων των εγκαταστά-
σεων παροχής τεχνικών υπηρεσιών που συνεπάγεται η πρό-
σβαση αυτή, σύµφωνα µε το παρόν άρθρο, εκτός από τα
µέρη των εν λόγω δικτύων και εγκαταστάσεων που χρησιµο-
ποιούνται για τοπικές δραστηριότητες παραγωγής στον τόπο
όπου παράγεται το αέριο. Τα µέτρα αυτά κοινοποιούνται στην
Επιτροπή σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 29.»

«1. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα απαραίτητα µέτρα ώστε
οι επιχειρήσεις φυσικού αερίου και οι επιλέξιµοι πελάτες να
µπορούν, όπου και αν είναι εγκατεστηµένοι, να έχουν πρό-
σβαση σε ανάντη δίκτυα αγωγών συµπεριλαµβανοµένων των
εγκαταστάσεων παροχής τεχνικών υπηρεσιών που συνεπάγεται
η πρόσβαση αυτή, σύµφωνα µε το παρόν άρθρο, εκτός από τα
µέρη των εν λόγω δικτύων και εγκαταστάσεων που χρησιµο-
ποιούνται για τοπικές δραστηριότητες παραγωγής στον τόπο
όπου παράγεται το αέριο. Τα µέτρα αυτά κοινοποιούνται στην
Επιτροπή σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 29.»

15. Στο άρθρο 25, οι παράγραφοι 1 και 2 αντικαθίστανται από τις
εξής παραγράφους:

Αµετάβλητο

«1. Εάν µια επιχείρηση φυσικού αερίου αντιµετωπίζει ή ανα-
µένει να αντιµετωπίσει σοβαρές οικονοµικές και χρηµατοπιστω-
τικές δυσχέρειες λόγω των δεσµεύσεων που έχει αναλάβει
βάσει µιας ή περισσότερων συµβάσεων περί υποχρεωτικής αγο-
ράς ανεξαρτήτως παραλαβής φυσικού αερίου, µπορεί να υπο-
βληθεί, στο οικείο κράτος µέλος ή στην υποδεικνυόµενη αρµό-
δια αρχή, αίτηση για προσωρινή παρέκκλιση από το άρθρο 15.
Κατ' επιλογή των κρατών µελών, οι αιτήσεις υποβάλλονται
χωριστά για κάθε περίπτωση είτε πριν είτε µετά την απαγό-
ρευση πρόσβασης στο δίκτυο. Τα κράτη µέλη µπορούν επίσης
να παρέχουν στην επιχείρηση φυσικού αερίου τη δυνατότητα
υποβολής αίτησης είτε πριν είτε µετά την απαγόρευση πρό-
σβασης στο δίκτυο. Όταν µια επιχείρηση φυσικού αερίου απα-
γορεύει την πρόσβαση, η αίτηση υποβάλλεται το ταχύτερο. Οι
αιτήσεις συνοδεύονται από όλες τις χρήσιµες πληροφορίες
σχετικά µε τη φύση και την έκταση του προβλήµατος και
τις προσπάθειες που καταβάλλονται από την επιχείρηση φυσι-
κού αερίου για την επίλυση του προβλήµατος.
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Εάν δεν διαθέτουν εύλογες εναλλακτικές λύσεις και λαµβάνον-
τας υπόψη τις διατάξεις της παραγράφου 3, το κράτος µέλος
ή η ορισθείσα αρµόδια αρχή µπορεί να αποφασίσουν να χορη-
γήσουν παρέκκλιση.

2. Το κράτος µέλος ή η ορισθείσα αρµόδια αρχή κοινοποιεί
το ταχύτερο στην Επιτροπή την απόφαση χορήγησης παρέκ-
κλισης και όλες τις συναφείς πληροφορίες αναφορικά µε την
παρέκκλιση. Οι πληροφορίες µπορούν να υποβάλλονται στην
Επιτροπή συνολικά, ώστε να της επιτρέπουν να λάβει τεκµη-
ριωµένη απόφαση. Εντός τεσσάρων εβδοµάδων από την παρα-
λαβή της κοινοποίησης αυτής, η Επιτροπή µπορεί να ζητήσει
από το οικείο κράτος µέλος ή την ορισθείσα αρµόδια αρχή να
τροποποιήσει ή να αποσύρει την απόφαση για τη χορήγηση
παρέκκλισης.

Εάν το οικείο κράτος µέλος ή η ορισθείσα αρµόδια αρχή δεν
συµµορφωθεί µε το αίτηµα αυτό εντός τεσσάρων εβδοµάδων,
λαµβάνεται ταχέως τελική απόφαση µε τη συµβουλευτική δια-
δικασία του άρθρου 3 της απόφασης του Συµβουλίου.

Εάν το οικείο κράτος µέλος ή η ορισθείσα αρµόδια αρχή δεν
συµµορφωθεί µε το αίτηµα αυτό εντός τεσσάρων εβδοµάδων,
λαµβάνεται ταχέως τελική απόφαση µε τη συµβουλευτική δια-
δικασία του άρθρου 3 της απόφασης 1999/468/ΕΚ (*) του
Συµβουλίου.

Η Επιτροπή τηρεί την εµπιστευτικότητα των εµπορικώς ευαί-
σθητων πληροφοριών.»

Αµετάβλητο

___________
(*) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.

16. Στο άρθρο 26, οι παράγραφοι 1, 2 και 3 αντικαθίστανται από
τις εξής παραγράφους:

Αµετάβλητο

«1. Τα κράτη µέλη τα οποία δεν είναι άµεσα συνδεδεµένα
µε το διασυνδεδεµένο δίκτυο κάποιου άλλου κράτους µέλους
και έχουν µόνο έναν κύριο εξωτερικό προµηθευτή, µπορούν να
παρεκκλίνουν από το άρθρο 4, της παρούσας οδηγίας που
διαθέτει µερίδιο της αγοράς µεγαλύτερο του 75 % θεωρείται
κύριος προµηθευτής. Η παρέκκλιση αυτή λήγει αυτοµάτως
από τη στιγµή που παύει να ισχύει τουλάχιστον µία από τις
ως άνω προϋποθέσεις. Όλες αυτές οι παρεκκλίσεις κοινοποι-
ούνται στην Επιτροπή.

«1. Τα κράτη µέλη τα οποία δεν είναι άµεσα συνδεδεµένα
µε το διασυνδεδεµένο δίκτυο κάποιου άλλου κράτους µέλους
και έχουν µόνο έναν κύριο εξωτερικό προµηθευτή, µπορούν να
παρεκκλίνουν από το άρθρο 4, το άρθρο 18 και/ή το άρθρο
20 της παρούσας οδηγίας. Η επιχείρηση προµήθειας που δια-
θέτει µερίδιο της αγοράς µεγαλύτερο του 75 % θεωρείται
κύριος προµηθευτής. Η παρέκκλιση αυτή λήγει αυτοµάτως
από τη στιγµή που παύει να ισχύει τουλάχιστον µία από τις
ως άνω προϋποθέσεις. Όλες αυτές οι παρεκκλίσεις κοινοποι-
ούνται στην Επιτροπή.

2. Ένα κράτος µέλος το οποίο χαρακτηρίζεται ως αναδυό-
µενη αγορά και λόγω της εφαρµογής της παρούσας οδηγίας
θα αντιµετώπιζε ουσιαστικά προβλήµατα, µη συνδεόµενα µε τις
συµβατικές δεσµεύσεις υποχρεωτικής αγοράς ανεξαρτήτως
παραλαβής που αναφέρονται στο άρθρο 25, µπορεί να παρεκ-
κλίνει από το άρθρο 4, της παρούσας οδηγίας. Η παρέκκλιση
αυτή λήγει αυτοµάτως µόλις το κράτος µέλος παύσει να
χαρακτηρίζεται ως αναδυόµενη αγορά. Όλες αυτές οι παρεκ-
κλίσεις κοινοποιούνται στην Επιτροπή.

2. Ένα κράτος µέλος το οποίο χαρακτηρίζεται ως αναδυό-
µενη αγορά και λόγω της εφαρµογής της παρούσας οδηγίας
θα αντιµετώπιζε ουσιαστικά προβλήµατα, µη συνδεόµενα µε τις
συµβατικές δεσµεύσεις υποχρεωτικής αγοράς ανεξαρτήτως
παραλαβής που αναφέρονται στο άρθρο 25, µπορεί να παρεκ-
κλίνει από το άρθρο 4, το άρθρο 18 ή/και το άρθρο 20 της
παρούσας οδηγίας. Η παρέκκλιση αυτή λήγει αυτοµάτως µόλις
το κράτος µέλος παύσει να χαρακτηρίζεται ως αναδυόµενη
αγορά. Όλες αυτές οι παρεκκλίσεις κοινοποιούνται στην Επι-
τροπή.
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3. Όταν η εφαρµογή της παρούσας οδηγίας θα δηµιουρ-
γούσε ουσιαστικά προβλήµατα σε µια γεωγραφικά περιορι-
σµένη περιοχή κράτους µέλους ιδίως όσον αφορά την ανά-
πτυξη της µεταφορικής υποδοµής και µε σκοπό την ενθάρ-
ρυνση των επενδύσεων, το κράτος µέλος µπορεί να υποβάλει
στην Επιτροπή αίτηση προσωρινής παρέκκλισης από για ανα-
πτυξιακές ενέργειες εντός της περιοχής αυτής.»

3. Όταν η εφαρµογή της παρούσας οδηγίας θα δηµιουρ-
γούσε ουσιαστικά προβλήµατα σε µια γεωγραφικά περιορι-
σµένη περιοχή κράτους µέλους ιδίως όσον αφορά την ανά-
πτυξη της µεταφορικής υποδοµής και µε σκοπό την ενθάρ-
ρυνση των επενδύσεων, το κράτος µέλος µπορεί να υποβάλει
στην Επιτροπή αίτηση προσωρινής παρέκκλισης από το άρθρο
4, το άρθρο 7 παράγραφος 1, το άρθρο 7 παράγραφος 3, το
άρθρο 7α παράγραφος 2, το άρθρο 9 παράγραφος 1, το
άρθρο 10 παράγραφος 4, το άρθρο 10 παράγραφος 5, το
άρθρο 13, το άρθρο 14 παράγραφος 1, το άρθρο 18 ή/και το
άρθρο 20 για αναπτυξιακές ενέργειες εντός της περιοχής
αυτής.»

17. Το άρθρο 27 διαγράφεται. Αµετάβλητο

18. Το άρθρο 28 αντικαθίσταται από το εξής άρθρο:

«Άρθρο 28

1. Η Επιτροπή παρακολουθεί και επανεξετάζει την εφαρ-
µογή της παρούσας οδηγίας και υποβάλλει έκθεση για τη
συνολική πορεία προόδου στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και
στο Συµβούλιο πριν από τα τέλη του πρώτου έτους έπειτα
από την έναρξη ισχύος της παρούσας οδηγίας και στη συνέ-
χεια σε ετήσια βάση. Η έκθεση πρέπει τουλάχιστον να καλύ-
πτει:

α) την πείρα που αποκτήθηκε και την πρόοδο που επιτεύχθηκε
κατά τη δηµιουργία της ολοκληρωµένης και πλήρως λει-
τουργικής εσωτερικής αγοράς φυσικού αερίου και τους
φραγµούς οι οποίοι εξακολουθούν να υπάρχουν στο
θέµα αυτό σε ό,τι αφορά τις πτυχές της κατοχής δεσπό-
ζουσας θέσης στην αγορά, της συγκέντρωσης στην αγορά,
της άσκησης επιθετικής ή αντίθετης µε τον ανταγωνισµό
στάσης·

β) το βαθµό στον οποίο οι απαιτήσεις διαχωρισµού και τιµο-
λόγησης που περιέχονται στην παρούσα οδηγία έχουν επι-
τύχει να διασφαλίσουν δίκαιη και αµερόληπτη πρόσβαση
στο δίκτυο φυσικού αερίου της Κοινότητας και να επικρα-
τήσει ο ανταγωνισµός σε ισοδύναµο επίπεδο καθώς και τον
οικονοµικό και κοινωνικό αντίκτυπο επί των καταναλωτών,
που είχε το άνοιγµα της αγοράς αερίου·

γ) την εξέταση των ζητηµάτων που σχετίζονται µε τα επίπεδα
δυναµικού του δικτύου και µε την ασφάλεια εφοδιασµού µε
φυσικό αέριο της Κοινότητας και ιδίως την υφιστάµενη και
προδιαγραφόµενη ισορροπία µεταξύ ζήτησης και προσφο-
ράς, λαµβανοµένης υπόψη της φυσικής ικανότητας ανταλ-
λαγών µεταξύ των περιοχών·

δ) τη γενική αξιολόγηση της προόδου που επιτεύχθηκε στα
θέµατα των διµερών σχέσεων µε τρίτες χώρες οι οποίες
παράγουν και εξάγουν ή µεταφέρουν φυσικό αέριο, συµπε-
ριλαµβανοµένης της προόδου στα θέµατα της ολοκλήρω-
σης της αγοράς, του εµπορίου και της πρόσβασης στα
δίκτυα των εν λόγω τρίτων χωρών·
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ε) τις πιθανές αναγκαίες απαιτήσεις εναρµόνισης οι οποίες δεν
συνδέονται µε τις διατάξεις της παρούσας οδηγίας.

Όπου αυτό κρίνεται αναγκαίο, στην παρούσα έκθεση µπορεί
να συµπεριλαµβάνονται οι σχετικές συστάσεις.

2. Κάθε διετία, η έκθεση η οποία αναφέρεται στην παρά-
γραφο 1 πρέπει επίσης να καλύπτει την ανάλυση των διαφό-
ρων µέτρων που λαµβάνονται στα κράτη µέλη προς εκπλή-
ρωση των υποχρεώσεων παροχής δηµόσιας υπηρεσίας, από
κοινού µε την εξέταση της αποτελεσµατικότητας των εν
λόγω µέτρων και ιδίως των επιπτώσεων που έχουν αυτά για
τον ανταγωνισµό στην αγορά φυσικού αερίου. Όπου αυτό
χρειάζεται, στην έκθεση ενδέχεται να συµπεριλαµβάνονται
συστάσεις σχετικά µε τα µέτρα που πρέπει να ληφθούν σε
εθνικό επίπεδο για να επιτευχθούν υψηλά πρότυπα δηµόσιας
υπηρεσίας ή να εκδοθούν τα µέτρα προορισµός των οποίων
είναι να αποτραπεί η κοινοποίηση στην αγορά.»

19. Προσαρτάται το παράρτηµα, το κείµενο του οποίου παρατίθε-
ται στο παράρτηµα II της παρούσας οδηγίας.

Αµετάβλητο

Άρθρο 3

Οι οδηγίες 90/547/ΕΟΚ και 91/296/ΕΟΚ καταργούνται από την
1η Ιανουαρίου 2003.

Άρθρο 4

Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νοµοθετικές, κανονι-
στικές και διοικητικές διατάξεις για να συµµορφωθούν µε την
παρούσα οδηγία το αργότερο. Ενηµερώνουν αµέσως την Επιτροπή
σχετικά.

Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νοµοθετικές, κανονι-
στικές και διοικητικές διατάξεις για να συµµορφωθούν µε την
παρούσα οδηγία [στις . . .] το αργότερο. Ενηµερώνουν αµέσως
την Επιτροπή σχετικά.

Όταν τα κράτη µέλη θεσπίζουν τις εν λόγω διατάξεις, αυτές περιέ-
χουν αναφορά στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από την
αναφορά αυτή κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους. Ο τρόπος της
αναφοράς αποφασίζεται από τα κράτη µέλη.

Αµετάβλητο

Άρθρο 5

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα µετά τη
δηµοσίευσή της στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Άρθρο 6

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

(Άρθρο 3) Αµετάβλητο

Με την επιφύλαξη της κοινοτικής νοµοθεσίας σχετικά µε την προστασία των
καταναλωτών, ειδικότερα δε της οδηγίας 97/7/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου (1) και της οδηγίας 93/13/ΕΟΚ του Συµβου-
λίου (2), τα µέτρα για τα οποία γίνεται λόγος στο άρθρο 3 είναι τα εξής:

Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι οι τελικοί πελάτες:

α) έχουν το δικαίωµα να συνάπτουν σύµβαση µε τον φορέα παροχής
υπηρεσιών φυσικού αερίου, στην οποία καθορίζονται:

— η ταυτότητα και η διεύθυνση του προµηθευτή,

— οι παρεχόµενες υπηρεσίες, τα προσφερόµενα επίπεδα ποιότητας
υπηρεσιών, καθώς και η χρονική στιγµή έναρξης της σύνδεσης,

— τα είδη των προσφεροµένων υπηρεσιών συντήρησης,

— οι τρόποι µε τους οποίους είναι δυνατόν να αποκτηθούν χρονικά
αναπροσαρµοσµένες πληροφορίες σχετικά µε όλα τα εφαρµοζόµενα
τιµολόγια και τέλη συντήρησης,

— η διάρκεια της σύµβασης, οι όροι ανανέωσης και λήξης της παρο-
χής υπηρεσιών και της σύµβασης, η ύπαρξη τυχόν δικαιώµατος
αποχώρησης,

— οποιεσδήποτε διευθετήσεις για αποζηµίωση και επιστροφή καταβλη-
θέντων ποσών οι οποίες εφαρµόζονται όταν τα συµβατικά επίπεδα
ποιότητας των υπηρεσιών δεν πληρούνται, και

— η µέθοδος για την κίνηση των διαδικασιών διευθέτησης διαφορών
σύµφωνα µε το σηµείο ε).

Οι όροι πρέπει να είναι ακριβοδίκαιοι και να είναι σαφώς γνωστοί εκ
των προτέρων. Υπό οποιαδήποτε περίσταση, οι πληροφορίες αυτές πρέ-
πει να παρέχονται πριν από τη σύναψη της σύµβασης. Όταν οι συµβά-
σεις συνάπτονται µε την παρεµβολή κάποιου µεσάζοντα, οι προαναφε-
ρόµενες πληροφορίες πρέπει επίσης να παρέχονται πριν από τη σύναψη
της σύµβασης.

β) ενηµερώνονται δεόντως σχετικά µε οποιαδήποτε πρόθεση τροποποίησης
των συµβατικών όρων. Οι τελικοί καταναλωτές ενηµερώνονται σχετικά
µε το δικαίωµα παραίτησης όταν τους απευθύνεται η σχετική ειδοποί-
ηση. Οι φορείς παροχής υπηρεσιών ειδοποιούν τους συνδροµητές τους
απευθείας για οποιαδήποτε αύξηση των επιβαλλόµενων τελών, την
κατάλληλη χρονική στιγµή, το αργότερο µία κανονική χρονική περίοδο
έκδοσης του λογαριασµού έπειτα από τη χρονική στιγµή που η αύξηση
τίθεται σε ισχύ. Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν ότι οι οικιακοί κατανα-
λωτές παραµένουν ελεύθεροι να παραιτηθούν από τις αντίστοιχες συµ-
βάσεις, εάν δεν αποδέχονται τους νέους όρους οι οποίοι τους έχουν
κοινοποιηθεί από το φορέα παροχής ηλεκτρικής ενέργειας.

Αµετάβλητο
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γ) λαµβάνουν διαφανείς πληροφορίες σχετικά µε τις ισχύουσες τιµές και
τα τιµολόγια, καθώς και τις συνήθεις συνθήκες και όρους όσον αφορά
την πρόσβαση και τη χρήση των υπηρεσιών ηλεκτρικής ενέργειας.

δ) έχουν την ευχέρεια της επιλογής από το πλήρες προσφερόµενο φάσµα
µεθόδων πληρωµής, ατελώς. Οι γενικοί όροι και προϋποθέσεις πρέπει
να είναι ακριβοδίκαιοι και διαφανείς. Πρέπει να χορηγούνται σε σαφή
και κατανοητή γλώσσα. Οι τελικοί πελάτες πρέπει να προστατεύονται
από τις αθέµιτες και παραπλανητικές µεθόδους πώλησης.

δ) επωφελούνται από τις διαφανείς, απλές και ανέξοδες διαδικασίες εξέτα-
σης των αντίστοιχων καταγγελιών τους. Οι διαδικασίες αυτές διανοί-
γουν τη δυνατότητα δίκαιης και ταχείας επίλυσης των διαφορών, περιέ-
χοντας τη ρήτρα, όπου αυτό επιβάλλεται, εφαρµογής συστήµατος επι-
στροφών και/ή αποζηµιώσεων. Όπου αυτό είναι δυνατόν, πρέπει να
τηρούν τις βασικές αρχές που καθορίζονται στη σύσταση 98/257/ΕΚ
της Επιτροπής (3).

ε) επωφελούνται από τις διαφανείς, απλές και ανέξοδες διαδικασίες εξέτα-
σης των αντίστοιχων καταγγελιών τους. Οι διαδικασίες αυτές διανοί-
γουν τη δυνατότητα δίκαιης και ταχείας επίλυσης των διαφορών, περιέ-
χοντας τη ρήτρα, όπου αυτό επιβάλλεται, εφαρµογής συστήµατος επι-
στροφών και/ή αποζηµιώσεων. Όπου αυτό είναι δυνατόν, πρέπει να
τηρούν τις βασικές αρχές που καθορίζονται στη σύσταση 98/257/ΕΚ
της Επιτροπής (3).

στ) ενηµερώνονται σχετικά µε τα δικαιώµατά τους όσον αφορά µε την
καθολική υπηρεσία.

___________
(1) ΕΕ L 144 της 4.6.1997, σ. 19.
(2) ΕΕ L 95 της 21.4.1993, σ. 29.
(3) ΕΕ L 115 της 17.4.1998, σ. 31.»

___________
(3) ΕΕ L 115 της 17.4.1998, σ. 31.»

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Με την επιφύλαξη της κοινοτικής νοµοθεσίας σχετικά µε την προστασία των
καταναλωτών, ειδικότερα δε της οδηγίας 97/7/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου (1) και της οδηγίας 93/13/ΕΟΚ του Συµβου-
λίου (2), τα µέτρα για τα οποία γίνεται λόγος στο άρθρο 3 είναι τα εξής:

Αµετάβλητο

Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι οι τελικοί πελάτες:

α) έχουν το δικαίωµα να συνάπτουν σύµβαση µε τον φορέα παροχής υπη-
ρεσιών φυσικού αερίου, στην οποία καθορίζονται:

— η ταυτότητα και η διεύθυνση του προµηθευτή,

— οι παρεχόµενες υπηρεσίες, τα προσφερόµενα επίπεδα ποιότητας
υπηρεσιών, καθώς και η χρονική στιγµή έναρξης της σύνδεσης,

— τα είδη των προσφεροµένων υπηρεσιών συντήρησης,

— οι τρόποι µε τους οποίους είναι δυνατόν να αποκτηθούν χρονικά
αναπροσαρµοσµένες πληροφορίες σχετικά µε όλα τα εφαρµοζόµενα
τιµολόγια και τέλη συντήρησης,
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— η διάρκεια της σύµβασης, οι όροι ανανέωσης και λήξης της παρο-
χής υπηρεσιών και της σύµβασης, η ύπαρξη τυχόν δικαιώµατος
αποχώρησης,

— οποιεσδήποτε διευθετήσεις για αποζηµίωση και επιστροφή καταβλη-
θέντων ποσών οι οποίες εφαρµόζονται όταν τα συµβατικά επίπεδα
ποιότητας των υπηρεσιών δεν πληρούνται, και

— η µέθοδος για την κίνηση των διαδικασιών διευθέτησης διαφορών
σύµφωνα µε το σηµείο ε).

Οι όροι πρέπει να είναι ακριβοδίκαιοι και να είναι σαφώς γνωστοί εκ των
προτέρων. Υπό οποιαδήποτε περίσταση, οι πληροφορίες αυτές πρέπει να
παρέχονται πριν από τη σύναψη της σύµβασης. Όταν οι συµβάσεις
συνάπτονται µε την παρεµβολή κάποιου µεσάζοντα, οι προαναφερόµενες
πληροφορίες πρέπει επίσης να παρέχονται πριν από τη σύναψη της
σύµβασης.

β) ενηµερώνονται δεόντως σχετικά µε οποιαδήποτε πρόθεση τροποποίησης
των συµβατικών όρων. Οι τελικοί καταναλωτές ενηµερώνονται σχετικά µε
το δικαίωµα παραίτησης όταν τους απευθύνεται η σχετική ειδοποίηση.
Οι φορείς παροχής υπηρεσιών ειδοποιούν τους συνδροµητές τους απευ-
θείας για οποιαδήποτε αύξηση των επιβαλλόµενων τελών, την κατάλληλη
χρονική στιγµή, το αργότερο µία κανονική χρονική περίοδο έκδοσης του
λογαριασµού έπειτα από τη χρονική στιγµή που η αύξηση τίθεται σε
ισχύ. Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν ότι οι οικιακοί καταναλωτές παρα-
µένουν ελεύθεροι να παραιτηθούν από τις αντίστοιχες συµβάσεις, εάν
δεν αποδέχονται τους νέους όρους οι οποίοι τους έχουν κοινοποιηθεί
από το φορέα παροχής ηλεκτρικής ενέργειας.

Αµετάβλητο

γ) λαµβάνουν διαφανείς πληροφορίες σχετικά µε τις ισχύουσες τιµές και τα
τιµολόγια, καθώς και τις συνήθεις συνθήκες και όρους όσον αφορά την
πρόσβαση και τη χρήση των υπηρεσιών ηλεκτρικής ενέργειας.

δ) έχουν την ευχέρεια της επιλογής από το πλήρες προσφερόµενο φάσµα
µεθόδων πληρωµής, ατελώς. Οι γενικοί όροι και προϋποθέσεις πρέπει να
είναι ακριβοδίκαιοι και διαφανείς. Πρέπει να χορηγούνται µε σαφή και
κατανοητή γλώσσα. Οι τελικοί πελάτες πρέπει να προστατεύονται από
τις αθέµιτες και παραπλανητικές µεθόδους πώλησης.

δ) επωφελούνται από τις διαφανείς, απλές και ανέξοδες διαδικασίες εξέτα-
σης των αντίστοιχων καταγγελιών τους. Οι διαδικασίες αυτές διανοίγουν
τη δυνατότητα δίκαιης και ταχείας επίλυσης των διαφορών, περιέχοντας
τη ρήτρα, όπου αυτό επιβάλλεται, εφαρµογής συστήµατος επιστροφών
και/ή αποζηµιώσεων. Όπου αυτό είναι δυνατόν, πρέπει να τηρούν τις
βασικές αρχές που καθορίζονται στη σύσταση 98/257/ΕΚ (3) της Επι-
τροπής.

ε) επωφελούνται από τις διαφανείς, απλές και ανέξοδες διαδικασίες εξέτα-
σης των αντίστοιχων καταγγελιών τους. Οι διαδικασίες αυτές διανοίγουν
τη δυνατότητα δίκαιης και ταχείας επίλυσης των διαφορών, περιέχοντας
τη ρήτρα, όπου αυτό επιβάλλεται, εφαρµογής συστήµατος επιστροφών
και/ή αποζηµιώσεων. Όπου αυτό είναι δυνατόν, πρέπει να τηρούν τις
βασικές αρχές που καθορίζονται στη σύσταση 98/257/ΕΚ (3) της Επι-
τροπής.

στ) οι οποίοι είναι διασυνδεδεµένοι µε το δίκτυο φυσικού αερίου ενηµερώ-
νονται σχετικά µε τα δικαιώµατά τους να προµηθεύονται φυσικό αέριο
καθορισµένης ποιότητας σε λογικές τιµές.

___________
(1) ΕΕ L 144 της 4.6.1997, σ. 19.
(2) ΕΕ L 95 της 21.4.1993, σ. 29.
(3) ΕΕ L 115 της 17.4.1998, σ. 31.»

___________
(3) ΕΕ L 115 της 17.4.1998, σ. 31.»
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